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    Het landschap lag er slaperig bij, groen glooiend en glad­geschoren onder een felle zon. Een azuurblauwe hemel hield een oogje in het zeil, met kleine witkatoenen wolkjes klaar om als redder in nood op te treden. Het platteland was mooi als alle ochtenden van deze lange zomervakantie, waar zelfs de vogels een beetje lui van leken te genieten. Niets op deze heerlijke ochtend deed vermoeden welk vreselijk avon­tuur voor de deur stond.


    Midden in deze vallei ligt een tuin aan een rivier, maar het gaat vooral om het huis met de vreemde bouwstijl. Het doet wat koloniaal aan, is geheel uit hout opgetrokken en heeft een lang balkon. Aan de zijkant een grote garage, die meestal dienst doet als werkplaats, waartegen een grote houten regen­ton staat. Wat verderop bewaakt een oude windmolen de tuin, zoals een vuurtoren toezicht houdt op zijn schepen. Hij lijkt voor ons plezier te draaien, want in dit kleine stukje paradijs is zelfs de wind vriendelijk en zacht. Maar ondanks dat zal er vandaag iets verschrikkelijks door dit huis razen.


    De voordeur wordt letterlijk opengeblazen en een dikke dame bezet het bordes. 'Arthur?!' gilt ze, zo hard dat de melk er zuur van wordt. Oma is zestig. Ze is volslank en draagt een mooie met kant afgezette zwarte jurk, die haar rondingen juist

  


  
    accentueert. Ze heeft net haar handschoenen aangedaan, zet haar hoed recht en geeft een flinke ruk aan de bel. 'Arthur?!' gilt ze opnieuw, maar ze krijgt nog steeds geen antwoord. 'Waar hangt hij nou weer uit? En die hond? Is die er ook van­door?.. . Alfred?!' Oma bromt als een ver onweer. Ze heeft een hekel aan te laat komen. Ze draait zich om en gaat weer naar binnen.


    Het huis is vanbinnen sober maar smaakvol ingericht. Het parket is netjes geboend en kanten kleedjes overwoekeren alle meubels als een klimplant. Oma schuift haar voeten in haar sloffen en loopt grommend de woonkamer door. '"U zult zien: het is een prima waakhond!" Wat heb ik me toch beet la­ten nemen!' Ze komt bij de trap die naar de slaapkamers leidt. 'Ik vraag me af wat hij dan bewaakt, die hond! Hij is er nooit! Net als Arthur! Echte donderstralen zijn het, alle twee!' mop­pert ze terwijl ze de deur van een slaapkamer opendoet. Het is de kamer van Arthur. Hij is netjes opgeruimd voor een kin­derkamer, maar dat is ook niet zo moeilijk, want er is niet veel speelgoed, behalve een paar houten spullen uit een ander tijd­perk. 'En denk je dat ze zich zorgen maken over hun arme grootmoeder die ze de hele dag loopt te zoeken? Welnee!' be­klaagt ze zich, langzaam naar het einde van de gang lopend. 'Maar het is toch niet te veel gevraagd dat hij gewoon vijf mi­nuten per dag ophoudt met spelen? Net als andere kinderen van zijn leeftijd,' zegt ze terwijl ze haar ogen opslaat. Plotseling blijft ze stilstaan. Ze heeft een idee. Ze luistert naar het huis, dat verdacht stil is. Oma begint weer zachtjes voor zich uit te praten. 'Vijf minuten rust... Waar zou hij nou ongestoord kunnen spelen... zo stilletjes?' mompelt ze, en ze loopt de gang door tot aan het einde. Ze nadert de laatste deur waarop een plankje hangt. Er staat op geschreven: 'Verboden toegang'.


    Ze doet de deur zachtjes open om eventuele indringers te ver­rassen. Ze steekt haar hoofd de verboden kamer in.

  


  
    Het is een als werkkamer ingerichte zolder, een mengsel van een gezellige rommelmarkt en de studeerkamer van een prettig gestoorde professor. Aan weerszijden van het vertrek staan grote boekenkasten vol oude in leer gebonden boeken. Een zijden vaandel hangt ter decoratie van de vliering naar be­neden, op het vaandel staat een raadsel: 'Woorden verbergen vaak andere woorden.' Onze professor is dus ook een beetje een filosoof. Oma loopt voorzichtig door de bonte verzame­ling spullen, veelal van Afrikaanse herkomst. Overal lijken speren als bamboe uit de grond te zijn onsproten. Een prach­tige collectie maskers hangt aan de muur. Schitterend zijn ze, behalve... die ene die ontbreekt. Een spijker steekt uit de muur. Dat is oma's eerste aanwijzing. Ze hoeft daarna alleen maar op het steeds duidelijker wordende gesnurk af te gaan. Oma loopt nog wat verder en ontdekt Arthur, die op de grond ligt met het Afrikaanse masker op, waardoor zijn gesnurk ver­sterkt wordt. Natuurlijk ligt Alfred languit naast hem, en zijn staart slaat de maat op het houten masker. Oma kan een glim­lach niet onderdrukken bij het aanschouwen van het ontroe­rende tafereeltje. 'Je kunt toch op z'n minst antwoorden als ik je roep! Ik loop jullie al een uur te zoeken!' fluistert ze de hond toe, zachtjes, om Arthur niet wakker te maken. Alfred kijkt haar liefjes aan. 'O, kijk maar niet zo zielig. Je weet heel goed dat ik niet wil dat jullie in grootvaders kamer komen en aan zijn spulletjes zitten!' zegt ze streng, en ze haalt voorzichtig het masker van Arthurs gezicht. Licht valt over het kleine ondeu­gende engelenkopje. Oma's boosheid smelt als sneeuw voor de zon. Hij is om op te eten als hij zo ligt te slapen, dat kleine sproetige ventje met zijn verwarde haren. En het is toch zo'n schattig gezicht, de slapende onschuld, als een pop in een bed­je van zorgeloosheid. Oma zucht van geluk bij het aanschou­wen van dit engeltje dat haar leven vult. Alfred piept een beetje, van jaloezie zeker. 'Zo is 't wel goed! Als ik jou was zou ik me maar even gedeisd houden!' sist ze hem toe.


    Oma legt haar hand zachtjes langs zijn wang. Arthuurtje,' fluistert ze, maar het snurken wordt alleen maar sterker. Ze zet haar donderstem op. Arthur!' galmt het door de hele kamer. Het jochie komt met een ruk overeind, verward, midden in een veldslag.


    'Wachters! Een aanval! Waar zijn de mannen? Alfred? Opstellen in een cirkel!' stottert Arthur nog half in slaap.


    Oma pakt hem stevig beet. 'Rustig maar, Arthur, ik ben het, oma!' Ze herhaalt het een paar keer voordat Arthur begrijpt wie en waar hij is en vooral wie er tegen hem praat.


    'Sorry, oma, ik was in Afrika.


    'Ja, dat zie ik,' zegt ze met een glimlach. 'En, was het een leuke reis?'


    'Geweldig! Ik was met opa bij een Afrikaanse stam. Vrien­den van hem,' vertelt hij. Oma knikt begrijpend. 'We waren omsingeld door wel twintig wilde leeuwen die opeens op ons af kwamen!'


    'O, hemeltje! En wat hebben jullie toen gedaan om je te red­den?' vraagt oma (niet echt) bezorgd.


    'Nou, ik niks, maar opa wel. Die heeft snel een groot doek opgezet, midden in de rimboe!'


    'Een doek? Wat voor doek?' wil oma weten.

  


  
    Arthur is al opgestaan en klimt nu op een doos om bij die ene boekenplank te kunnen. Hij pakt een boek en slaat het snel op de goede bladzij open. 'Daar. Kijk maar. Hij heeft een groot doek geschilderd en in een cirkel opgezet. Dan lopen de wilde beesten eromheen en kunnen ze ons niet vinden. Het is net of we... onzichtbaar zijn!' legt hij heel tevreden uit.


    'Onzichtbaar, maar niet onruikbaar!' werpt oma tegen. Arthur doet net of hij het niet begrijpt. 'Heb je vanmorgen al gedoucht?' vraagt ze dan.


    'Nou, ik wilde net naar de badkamer gaan toen ik dit boek zag liggen. En het is zo mooi dat ik de tijd helemaal ben verge­ten,' bekent Arthur, terwijl hij het boek nog eens doorbladert. 'Kijk eens, die tekeningen! Da's allemaal het werk van opa voor de afgelegen stammen!'


    Oma werpt een vluchtige blik op de schetsen die ze heel goed kent. 'Wat ik vooral zie, is dat hij meer geboeid was door zijn Afrikaanse vrienden dan door zijn eigen stam,' verzucht ze glimlachend.


    Arthur heeft zich weer helemaal verdiept in de tekeningen. 'Kijk deze 'ns. Hij had een superdiepe put gegraven en een heel systeem bedacht met bamboe om het water te vervoeren, wel een kilometer ver!'


    'Da's heel vernuftig, maar de Romeinen hadden dat systeem al veel eerder uitgevonden. Dat heet een pijpleiding,' gaat oma verder.


    Dat is nou net de bladzijde uit het geschiedenisboek die he­lemaal aan Arthur is voorbijgegaan. 'De Romeinen? Van die stam heb ik nog nooit gehoord!' zegt hij naïef.


    Oma kan een lach niet onderdrukken en aait hem even over zijn warrige krullenbol. 'Dat is een heel oude stam die lang ge­leden in Italië leefde,' legt oma uit. 'Hun stamhoofd heette Caesar.'


    'Net als dat hondenvoer?' vraagt Arthur geïnteresseerd.


    'Nou, bijna net als dat hondenvoer,' antwoordt oma, die nog meer moet lachen. 'Nou... kom, even opruimen, want we moeten in de stad boodschappen doen.'


    'Hoef ik dan niet te douchen vandaag?' vraagt Arthur vrolijk.


    'Nee, nu even niet douchen, maar wel straks als we weer thuiskomen! Hup, opschieten!' beveelt oma.


    Arthur ruimt de boeken die hij van hun plaats heeft gehaald methodisch op, terwijl oma het Afrikaanse masker terug- hangt. Het zijn nogal statige, trotse krijgermaskers die haar man als teken van vriendschap heeft gekregen. Oma bekijkt ze even, en ze herinnert zich waarschijnlijk enkele avonturen die ze heeft beleefd met haar nu verdwenen man. Enkele secon­den is ze in de greep van een vlaag van nostalgie en ze slaakt een diepe zucht, zo lang als een herinnering.


    'Oma? Waarom is opa weggegaan?'


    De vraag galmt door de stilte en treft oma in volle over­peinzing. Ze kijkt naar Arthur, die tegenover het portret staat van opa in zijn eeuwige koloniale pak en met een helm op. Oma zoekt even naar woorden. Dat heeft ze altijd als het haar even te veel wordt. Ze loopt naar het open raam en haalt diep adem. 'Dat zou ik ook graag willen weten...' verzucht ze voordat ze het raam sluit. Ze blijft nog even staan, starend naar de tuin. Een oude tuinkabouter lacht naar haar; hij staat trots aan de voet van een indrukwekkende eik die over de hele tuin heerst. Hoeveel herinneringen zou die oude eik in zijn leven hebben opgeslagen? Hij zou het verhaal waarschijnlijk beter kunnen vertellen dan wie ook, maar het is oma die verslag doet: 'Hij bracht veel tijd door in zijn tuin, bij de boom waar hij zo van hield. Hij zei dat de eik driehonderd jaar ouder was dan hij. Natuurlijk had de eik hem dus veel te leren.'


    Arthur is stilletjes op één bil op de stoel gaan zitten en ge­niet van het verhaal dat begint. 'Ik zie hem zo voor me, met zijn verrekijker, toen de avond was gevallen,' vertelt oma met een warme zachte stem. 'De volle maan scheen over het plat­teland. Het was... schitterend. Ik kon uren naar hem kijken als hij zo bezig was, hartstochtelijk, als een vlinder rondfladde­rend, opgewonden door het maanlicht.' Oma glimlacht terwijl ze terugdenkt aan het tafereel dat in haar geheugen gegrift staat. Maar langzaam vervaagt haar goede humeur en ver­hardt haar gezicht. 'De volgende ochtend was hij verdwenen. Binnenkort vier jaar geleden.'


    Arthur kijkt haar verbouwereerd aan. 'Is hij zomaar ver­dwenen, zonder iets te zeggen, zonder...?'


    Oma knikt. 'Het moet wel heel belangrijk zijn geweest, dat hij zomaar is weggegaan, zonder ons er iets over te zeggen,' laat ze zich niet zonder humor ontvallen. Ze klapt in haar handen, zoals je een zeepbel stukslaat, en de betovering is verbroken. 'Kom, anders komen we nog te laat! Vlug een jasje aan!' Arthur rent vrolijk naar zijn kamer. Alleen kinderen kunnen zo eenvoudig van de ene op de andere emotie overgaan, alsof de zwaarste last voor je tiende niks weegt. Oma moet om deze ge­dachte glimlachen; voor haar is het juist heel moeilijk om het gewicht van de dingen des levens te vergeten, al was het maar een paar minuten.


    Oma heeft haar hoed nog eens rechtgezet. Ze loopt door de voortuin naar haar Chevrolet, een halfopen autootje zo trouw als een oude pakezel. Arthur doet al rennend z'n jas aan en loopt als vanzelfsprekend om de auto heen, als een goede pas­sagier. Een ritje in dit ruimteschip - echte astronauten zouden er geen nee tegen zeggen - is voor hem altijd een avontuur. Oma friemelt aan twee of drie knoppen en draait met veel moeite het sleuteltje om. De motor zucht en rochelt, slaat op hol, blokkeert, raakt verstopt, ontlucht zich, windt zich op en slaat dan uiteindelijk toch aan. Arthur is dol op het zachte spinnen van de oude diesel, die bijna hetzelfde geluid maakt als een krakkemikkige wasmachine. Alfred kan het allemaal veel minder schelen, hij is dan ook niet in de buurt van de auto te vinden. Zo veel lawaai voor zo weinig resultaat, hij vindt het maar raar. Oma roept hem: 'Zou je me, als het niet te veel moeite is natuurlijk, een plezier kunnen doen?' Alfred spitst zijn oren. Een plezier betekent vaak een snoepje. 'Op het huis passen!' beveelt ze streng. Alfred blaft instemmend, zonder te weten wat hij nou precies belooft. 'Dank je wel, da's erg aardig van je,' zegt oma beleefd. Ze haalt de auto van de handrem, die eerder op een spoorboom lijkt, en stuurt de Chevro­let over de oprijlaan. Een stofwolk toont het briesje dat aldoor dit charmante platteland verluchtigt. En de auto verwijdert zich over de beboste heuvels langs het slingerweggetje dat naar de beschaving voert.


    De stad is niet zo groot en erg gezellig. Bijna alle winkels staan in de lange hoofdstraat. Van de garen-en-bandwinkel tot de schoenmaker, alles wat je nodig hebt is er. De beschaving heeft nog niet te hard toegeslagen in dit dorpse stadje - het heeft zich met de jaren op een natuurlijke manier ontwikkeld. En zelfs al zijn er nu lantaarnpalen in de hoofdstraat geplaatst, die verlichten nog altijd meer paardenkarren en fietsen dan auto's. De auto van oma trekt hier minstens evenveel bekijks als een Rolls Royce. Ze heeft hem geparkeerd voor de winkel die hier zonder twijfel het belangrijkst is. Op een groot uithangbord staat de naam van de eigenaar en de winkel: 'davido bv - Levensmiddelen'. Ze verkopen hier echt van alles. Arthur gaat graag mee naar de supermarkt; in dit bijna middeleeuwse stadje is het de enige winkel die geschikt is als ruimtestation. En aangezien hij in een spoetnik rijdt, klopt dat perfect, al is het dan volgens kinderlogica. Oma trekt nog even haar kleren recht voordat ze straks naar binnen gaat en vooral voordat ze langs Martin de politieagent loopt. Martin is rond de veertig, een joviale kerel die al wat grijs wordt. De blik van een cockerspaniël, maar een glimlach die alles goedmaakt. Hij is niet zo goed in politieagent spelen, maar de fabriek was te ver van huis.


    Martin haast zich om het portier voor oma open te doen.


    'Dank u wel, agent,' begroet oma hem vriendelijk. Mannelijke hoffelijkheid laat haar nooit onberoerd.


    'Graag gedaan, mevrouw Suchot. Het is altijd een genoegen om u in de stad te zien,' zegt onze charmeur.


    'Het is altijd een genoegen om u hier tegen te komen, agent,' antwoordt oma, die maar al te graag haar rol van jonkvrouw speelt.


    'Het genoegen is altijd mijnerzijds, mevrouw Suchot, en zoveel genoegens zijn er hier niet, gelooft u me.'


    'Ik geloof u, agent,' stemt ze in.


    Martin vouwt zijn pet bijna dubbel, alsof hem dat zou kun­nen helpen een begin voor een gesprek te vinden.'... Nog iets nodig daarginds? Alles in orde?'


    'Werk genoeg, maar dat houdt me tenminste bezig, dat is al iets. En dan heb ik mijn kleine Arthur. Het is fijn om weer een man in huis te hebben,' zegt ze en ze strijkt Arthur over zijn ragebol.


    Daar heeft Arthur zo'n hekel aan, dat iemand aan zijn hoofd zit. Dan heeft hij de indruk dat hij een speeltje is, of een clown met belletjes. Hij deinst achteruit en laat duidelijk mer­ken wat hij ervan vindt.


    Martin voelt zich nu niet meer zo op zijn gemak. 'En... de hond die mijn broer aan u heeft verkocht? Is het een goede waakhond?'


    'Nou en of, een echt roofdier! Bijna ontembaar!' beaamt oma. 'Gelukkig kan de kleine Arthur, die Afrika heel goed kent, hem de baas, dankzij de dressuurtechnieken die diep in de jungle levende stammen hem hebben geleerd,' vertelt ze. 'Het dier is nu goed getemd, maar we weten dat het beest in hem slechts slaapt. Hij slaapt trouwens sowieso nogal veel,' grapt ze er achteraan.


    Martin staat er een beetje verloren bij. Hij weet niet wat nog waar en wat nou precies een grapje is. 'Goh, nou... Daar ben ik blij om, mevrouw Suchot,' stamelt hij, en voegt er tot zijn spijt aan toe: 'Tot ziens dan maar, mevrouw Suchot.'


    'Tot ziens agent,' antwoordt oma vriendelijk. Martin kijkt toe terwijl ze uitstappen en laat dan onwillig het portier los.


    In de winkel trekt Arthur met geweld twee metalen winkel­wagentjes los die blijkbaar verliefd op elkaar waren. Hij haalt oma in die met haar boodschappenbrieije in de hand al door een van de vier gangpaden wandelt. Met zijn schoenen over de vloer slippen is de beste manier om te remmen. Hij buigt zich naar oma toe om niet door iedereen te worden gehoord. 'Hé oma, wilde die agent jou versieren of zo?' vraagt Arthur nogal bot.


    Oma kijkt verschrikt om zich heen, maar niemand lijkt het gehoord te hebben. Ze schraapt haar keel, zoekend naar woor­den. 'Nou, Arthur... Hoe kom je daar nou bij?' zegt ze ver­baasd.


    'Het is toch zeker zo! Elke keer als hij je ziet struint hij rond als een eend. Het lijkt ook wel alsof hij zijn pet op wil eten. En het is "mevrouw Suchot" hier en "mevrouw Suchot" daar!'


    'Arthur, ophouden! Gedraag je een beetje. Je mag mensen niet met eenden vergelijken,' zegt ze verontwaardigd.


    Arthur haalt zijn schouders op; hij vindt niet dat hij ie­mand beledigd heeft, aangezien hij gewoon waarheidsge­trouw heeft beschreven wat hij zag. Altijd maar weer die waar­heid, de waarheid die kinderen maken en die die van volwassenen van tafel veegt.


    Oma hervindt haar kalmte en probeert het uit te leggen, een kwestie van de verschillende waarheden met elkaar te ver­gelijken. 'Hij is gewoon aardig voor me, net als de mensen uit het dorp,' legt ze in alle ernst uit. 'Je grootvader was hier heel geliefd, want hij hielp iedereen met zijn uitvindingen, net als toen hij in Afrika werkte. Toen hij verdween hebben de men­sen me heel erg gesteund.'


    Het gesprek heeft een ernstige wending genomen. Arthur voelt dit ook en hij is opgehouden met gebaren maken.


    'En geloof me, zonder hun hulp en toewijding had ik zoveel verdriet waarschijnlijk niet aangekund,' bekent ze nederig.


    Arthur zegt niets. Je weet niet altijd wat je moet zeggen als je tien bent.


    Oma streelt eventjes over zijn wang en geeft hem dan het boodschappenlijstje. 'Hier, ga je gang maar. Ik weet dat je het leuk vindt. Ik moet iets gaan afhalen bij mevrouw Rosenberg. Als je eerder klaar bent dan ik, moet je bij de kassa op me wachten, goed?'


    Arthur knikt, blij met het vooruitzicht dat hij door de gangpaden kan dwalen aan boord van zijn ijzeren schip. 'Mag ik ook rietjes kopen?' probeert hij voorzichtig.


    Oma lacht. 'Ja hoor, zoveel je wilt!'


    Meer is niet nodig om Arthurs ochtend onvergetelijk te maken.


    Oma gaat naar buiten en steekt de hoofdstraat over. Ze kijkt goed links en rechts, al lijkt dat overbodig, want er is erg weinig verkeer. Het is eerder een reflex uit de tijd dat zij en haar man nog van hoofdstad tot hoofdstad door Europa en Afrika trokken.


    Ze gaat de ijzerhandel van de Rosenbergs binnen. De win­kelbel daar is een verhaal op zich. Mevrouw Rosenberg ver­schijnt als een duveltje uit een doosje, maar dat komt omdat ze al meer dan een uur met haar neus tegen het raam geplakt staat, de straat afspeurend. 'Heeft hij niks gemerkt?' vraagt ze meteen, te opgewonden om goedendag te zeggen.


    Oma kijkt vluchtig achterom. 'Nee, ik geloof het niet, hij had niks in de gaten.'


    'Mooi, mooi...' Popelend van ongeduld loopt mevrouw Rosenberg verder haar winkel in. Achter de massieve ceder­houten toonbank bukt ze zich en komt weer boven met een in papier gewikkeld pakje. Ze zet het voorzichtig op het oude hout. 'Zo,' glimlacht ze vrolijk, alsof ze weer vijf jaar oud is.


    'Geweldig, dank u wel. U hebt er geen idee van hoezeer u me uit de brand helpt. Hoeveel krijgt u van me?'


    'Hoe komt u daar nou bij? Niets natuurlijk! Ik heb mezelf vermaakt als een klein kind!'


    Oma is ontroerd, maar de beleefdheid beveelt haar aan te dringen. 'Mevrouw Rosenberg, dat is heel aardig van u, maar dat kan ik niet aannemen.'


    Maar de winkelierster schuift het pak al onder haar arm. 'Aandringen heeft geen zin! Gaat u nu maar voordat de kleine iets in de gaten krijgt!' En ze duwt oma bijna de straat weer op.


    Maar op de drempel blijft oma even staan. 'Ik ben een beet­je in de war - ik weet niet hoe ik u moet bedanken,' bekent ze een beetje droevig.


    Mevrouw Rosenberg schudt haar even vriendelijk bij de schouders. 'Zo heb ik ook mijn steentje bijgedragen. Dat doet me een geweldig plezier, echt waar.' De twee oude vrouwen wisselen een begrijpende glimlach. 'Kom op, vooruit met de geit! En u moet me alles komen vertellen!'


    Oma stemt glimlachend toe. 'U kunt op me rekenen. Tot morgen.'


    'Ja, tot morgen,' zegt mevrouw Rosenberg voordat ze weer postvat achter de ruit van de etalage.


    Wat verderop doet oma de Chevrolet open en laat het pak­je onder een oude deken verdwijnen. 'Wat spannend!' fluistert de winkelierster in zichzelf en ze klapt in haar handen.


    Als oma Arthur bij de kassa aantreft, is hij de boodschappen al uit het winkelwagentje aan het halen. Wat is er nou leuker dan de spulletjes op de lopende band te zetten en een trein te ma­ken van macaroni, tandpasta en een pak suiker? Oma wisselt een korte blik met de kassajuffrouw, die op de hoogte lijkt van het spel. De jonge vrouw knikt haar geruststellend toe. Een pakje met rietjes is ongemerkt tussen de boodschappentrein door geglipt.


    'Heb je alles kunnen vinden?' vraagt oma.


    'Ja ja,' antwoordt Arthur, verdiept in het aankoppelen van een fles shampoo. Een tweede pak rietjes schuift langs oma.


    'Ik was bang dat je mijn handschrift niet kon lezen.'


    'Nee hoor, geen probleem. En jij, heb jij gevonden wat je wou?'


    Oma denkt na. Tegen kinderen liegen is soms verdraaid las­tig. 'Eh, nou... Ja, eh... Nee... Eh, het is nog niet klaar. Vol­gende week misschien,' stamelt ze, terwijl ze zenuwachtig de eerste pakjes met rietjes in haar boodschappentas doet. Om­dat ze een beetje in de war is door haar leugentje duurt het tot het zesde pak rietjes voor ze eindelijk durft te reageren. 'Ar­thur. .. waar heb je al die rietjes nou voor nodig?'


    'Je had gezegd dat ik er zoveel mocht hebben als ik wou!'


    'Ja, nou... bij wijze van spreken,' stamelt ze.


    'Dit is de laatste!' roept Arthur om het gesprek af te sluiten en er zo onderuit te komen. Oma zoekt naar woorden. De caissière kijkt haar geamuseerd aan, want ze heeft geen speci­ale instructies gekregen over rietjes.


    De oude Chevrolet, die nog vermoeider is dan op de heenweg, wordt naast de keuken geparkeerd. Dat is handiger bij het uit­laden van de boodschappen. Arthur stapelt eerst de pakken op de vensterbank. Oma helpen is voor onze jonge held heel van­zelfsprekend, maar vandaag wil hij er zich zo snel mogelijk vanaf maken. Een andere plicht roept! Oma heeft het snel be­grepen. 'Laat maar, lieverd, ik doe het wel. Ga maar spelen nu het nog licht is.'


    Arthur is niet zo beleefd om aan te dringen. Hij neemt zijn plastic tas vol rietjes en rent blaffend weg. O nee, dat geblaf komt van Alfred, die Arthurs vreugde deelt en de achtervol­ging inzet. Het komt oma eigenlijk wel goed uit zo, nu kan ze rustig het geheimzinnige pak naar binnen brengen en ver­stoppen.


    In de garage doet Arthur de tl-buis aan, die even knettert voor alles wordt verlicht. Als een ritueel pakt hij het pijltje bij de deur en gooit hem naar de andere kant van de garage. Het pijl­tje treft het bord midden in de roos. 'Yes!' roept Arthur, wild juichend als een voetballer die net gescoord heeft. Dan loopt hij naar de werkbank die bijna helemaal vol staat met een soort bouwwerk. Het zijn een aantal zorgvuldig overlangs doorgesneden bamboestokken waarin over de hele lengte gaatjes zijn geboord. Arthur opent gretig de tas met rietjes en scheurt dan een voor een de pakjes open. Er zijn allerlei soor­ten rietjes, in alle kleuren en maten. Hij aarzelt als hij het eer­ste uitzoekt, zoals een chirurg zijn scalpel kiest. Als hij er dan eindelijk een heeft uitgezocht probeert hij hem in een gaatje in een van de bamboestengels te steken. Het gaatje is net iets te klein. Arthur haalt onmiddellijk zijn zakmes tevoorschijn en schraapt wat aan de binnenkant van het gaatje. Deze keer lukt het wel en het rietje zit perfect op zijn plaats. Arthur wendt zich naar zijn hond die als enige dit heuglijke moment heeft mogen meebeleven: Alfred, kijk eens hoe ik het grootste irri­gatienetwerk van de hele streek maak,' zegt hij trots. 'Nog gro­ter dan dat van Caesar, beter dan dat van oma, hier is hij dan... het Arthur Irrigatienetwerk!' Alfred geeuwt van op­winding.


    Arthur de Bouwer loopt de tuin door met het achtste we­reldwonder over zijn schouder. Oma, die nog steeds de bood­schappen aan het opruimen is, ziet hem door het keukenraam langskomen. Ze snapt niet helemaal wat ze zojuist zag, en even wil ze er iets van zeggen, maar dan haalt ze haar schouders op en laat Arthur begaan.


    Arthur legt voorzichtig de opengesneden bamboestengels op een stel zelfgemaakte driepootjes zodat ze een soort geul vormen. Aan het einde van die geul staan op regelmatige af­stand jonge groene sprieten van een plant die gewoonlijk ra­dijs heet. Arthur rent weer naar de garage en pakt de tuin­slang, die zich vanzelf ontrolt. Dat komt goed uit, want dat is precies wat Arthur wilde. Onder het wantrouwig oog van Al­fred maakt Arthur de slang met behulp van wat klei in de eer­ste bamboegeul vast. Dan draait hij de laatste een bamboe­stengel zo dat de rietjes boven elk van de groene sprietjes han­gen. 'Nou kom het moeilijkste, Alfred. Alles moet op de milli­meter nauwkeurig staan, anders lopen we het risico dat alles overstroomt en dat de oogst compleet wordt verwoest,' zegt hij plechtig, alsof hij met dynamiet in de weer is.


    Alfred interesseert zich niet zo erg voor de radijsjes en hij gaat zijn oude tennisbal halen die hij nu boven op een plantje laat vallen.


    Alfred! Nu even niet!' schreeuwt Arthur. 'En trouwens, je hebt geen pasje dus je mag helemaal niet op het bouwterrein komen!' voegt hij eraan toe en hij gooit de tennisbal zo ver mogelijk weg. Natuurlijk denkt Alfred dat ze gaan spelen en met zijn buik over de grond sluipt hij in de richting van zijn denkbeeldige prooi.


    Intussen heeft Arthur de rietjes goed afgesteld en holt naar de kraan in de garage. Alfred komt terug met het balletje in zijn bek, maar zijn baas is verdwenen. Arthur legt zijn hand op de kraan en doet hem plechtig open. 'Op hoop van zegen!' en hij rent snel terug langs de slang om nog voor het water in de tuin te zijn. Halverwege komt hij Alfred weer tegen die naar hem op zoek was - de arme Alfred snapt helemaal niks meer van dit nieuwe spelletje. Arthur laat zich op de grond vallen en volgt op handen en voeten het waterstraaltje dat sloom door de geul stroomt en uiteindelijk door de rietjes verdwijnt. Zo wordt elke radijssprietje heerlijk verfrist. Alfred legt zijn bal op de grond en lijkt nogal geïntrigeerd door het apparaat dat op al die bloemetjes plast.


    'Hoera!' gilt Arthur en hij schudt een poot van zijn hond om hem te feliciteren. 'Bravo! Wel gefeliciteerd! Dit uitzon­derlijke bouwwerk zal de geschiedenis ingaan, gelooft u me!'


    laat hij zijn hond zeggen om zichzelf te feliciteren.


    Oma verschijnt op het bordes met een schort voor. 'Arthur? Telefoon!' roept ze zoals altijd. Arthur laat de poot van zijn hond los. 'Pardon, zeker de directeur van het Waterleidingbe­drijf die me belt om me te feliciteren. Ik kom zo weer bij u.'
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    Arthur rent zo hard de woonkamer binnen dat hij in één keer door het hele vertrek glijdt. Hij pakt de telefoon en laat zich dan op het diepe bankstel ploffen.


    'Ik heb een irrigatiesysteem gebouwd, net als Caesar! Maar ik doe het niet voor de honden, het is voor oma's radijsjes! Dan groeien ze twee keer zo hard!' roept hij door de telefoon, zonder te weten wie er zich aan de andere kant van lijn be­vindt. Maar het is vier uur, en zoals iedere dag is het natuurlijk zijn moeder.


    'Goed zo, m'n jongen! Eh, wie is die Caesar?' vraagt zijn moeder, een beetje overrompeld door zoveel energie.


    'Dat is een collega van opa,' legt Arthur uit. 'Ik hoop dat jul­lie komen voor het donker wordt, dan kunnen jullie alles nog zien. Waar zijn jullie nou?'


    Moeder is niet erg op haar gemak. 'We zijn nog in de stad...'


    Arthur lijkt wat teleurgesteld, maar vandaag is er meer no­dig om hem uit zijn goede humeur te brengen. 'Nou... dat is niet erg. Dan zien jullie het morgen wel,' stelt hij zichzelf ge­rust.


    Moeder probeert haar liefste stem. Dat is geen goed teken. '.. .Arthur... We kunnen helaas niet meteen komen, lieverd.'

  


  
    Arthur loopt langzaam leeg, als een lek geprikt ballonnetje.


    'We hebben hier nogal wat problemen. Ze hebben de fa­briek gesloten en nou moet papa ander werk zoeken,' bekent ze.


    'Hij kan hier toch komen wonen, er is hier veel werk in de tuin,' probeert Arthur in al zijn onschuld.


    'Ja, maar ik heb het over echt werk, Arthur, waar papa geld voor krijgt en waar we eten van kunnen kopen.'


    Daar moet Arthur even over nadenken. 'Nou, met opa's ir­rigatiesysteem kunnen we alles laten groeien wat we willen, niet alleen radijsjes! En dan hebben we genoeg te eten voor ons allemaal!'


    'Natuurlijk Arthur, maar geld is niet alleen daarvoor. Het is ook om de huur te betalen en om.


    Arthur onderbreekt haar, geestdriftig doordravend op zijn idee. 'We zouden heel goed allemaal hier kunnen gaan wonen, toch? Er is plaats genoeg en ik weet zeker dat Alfred het heel leuk zou vinden. En oma ook natuurlijk!'


    Het geduld en de goede wil van zijn moeder worden nogal op de proef gesteld. 'Luister Arthur, maak de dingen niet inge­wikkelder dan ze zijn. Het is al moeilijk genoeg. Papa heeft een baan nodig, dus we blijven nog een paar dagen hier om werk te zoeken.'


    Arthur snapt niet waarom zijn moeder zo hardnekkig zijn eenvoudige oplossingen blijft weigeren, maar volwassenen hebben nou eenmaal redenen die aan iedere logica ontsnap­pen, dat weet iedereen. 'Oké dan...' Arthur legt zich er maar bij neer.


    De dreigende ruzie is bezworen. Moeder herneemt met zachte lieve stem: 'Maar het is niet omdat we er vandaag niet kunnen zijn dat we heel erg aan jou denken, zeker op een dag als vandaag.' Ze doet expres een beetje geheimzinnig. 'Want vandaag is het... je verjaardag! Wel ge-fe-li-ci-teerd!' zingt ze. 'Gefeliciteerd met je verjaardag, jongen!' klinkt nu opeens ook zijn vader door de telefoon.


    Maar Arthur is niet vrolijk meer. 'Dank je wel,' zegt hij vol­komen toonloos.


    Zijn vader hangt de grapjas uit. 'Je dacht zeker dat we je ver­geten waren, hè? Welnee joh! Verrassing! Tien jaar, dat vergeet je toch niet zomaar! Nou ben je een grote kerel. Mijn grote ke­rel!'


    Het is een onecht soort blijdschap waarmee je niemand voor de gek houdt, zeker Arthur niet. Oma houdt vanuit de keuken de boel in het oog, alsof ze wist dat het een pijnlijk ge­sprek voor haar kleinzoon zou zijn.


    'Vind je het mooi, je cadeau?' vraagt vader.


    'Dat heeft hij nog niet, stommerd!' sist moeder tussen haar tanden. Ze probeert de flater van haar man goed te maken. 'Ik heb het er met oma over gehad, lieverd. Morgen gaan jullie naar de stad en dan mag je zelf een cadeau uitkiezen.'


    'Maar niet te duur, hoor!' flapt vader eruit, half grappend, half ernstig.


    'François!' zegt moeder verontwaardigd. 'Kun je even na­denken voor je iets zegt, ja?'


    'Ik... het was maar een grapje! Nou zeg!' hakkelt vader als een slechte acteur.


    Arthur is vanbinnen steenkoud. Ergens is een kraan defini­tief dichtgedraaid.


    'Nou, tot de volgende keer, knul, want de telefoon is ook niet gratis,' kan vader niet nalaten eraan toe te voegen. En ge­heel gratis laat de telefoon het geluid horen van vader die een draai om zijn oren krijgt van moeder. 'Nou dan, tot ziens, en...' - Arthurs ouders vormen weer even een duo als ze de laatste woorden samen zingen -'...lang zal je leven, in de glo­ria!'


    Arthur heeft al opgehangen, bijna gevoelloos. Hij denkt maar aan één ding: er zit meer leven in mijn bamboestokken dan aan het andere eind van de telefoon. Hij kijkt naar zijn hond, die tegenover hem op nieuws zit te wachten. 'Het was niet de directeur,' zegt Arthur terneergeslagen. Plotseling voelt hij zich vreselijk eenzaam. Een groot gat, pikzwart, waar je maar beter niet in kunt vallen.


    Alfred probeert Arthurs aandacht te trekken met zijn oude tennisbal om zo van onderwerp te veranderen, als plotseling iets hun aandacht trekt.


    'Er is er één jarig, hoera, hoera,' zingt een vrolijke oma uit volle borst. Ze komt binnen met in haar handen een grote chocoladetaart waarop tien mooie kaarsjes staan. Ze loopt langzaam, op het ritme van Alfreds geblaf, want hij kan niet hebben dat ze zonder hem zingt. Arthurs opeens weer stralen­de gezicht geeft bijna nog meer licht dan de kaarsjes. Oma zet de taart voor hem neer, met twee cadeautjes erbij. Ze is klaar met zingen. Wat een mooie verrassing! Arthur moet er bijna van huilen en vliegt zijn oma om de hals.


    'Je bent de mooiste en de geweldigste oma van de hele we­reld!' zegt hij enthousiast.


    'En jij bent de liefste kleinzoon. Kom op, blazen!'


    Arthur haalt diep adem, maar dan bedenkt hij zich. 'Het is zo mooi. Zullen we ze nog even laten branden? Eerst de ca­deautjes!'


    'Vooruit dan maar,' zegt oma blij. 'Die is van Alfred.'


    'Wat lief dat je aan mij gedacht hebt, Alfred!' zegt Arthur verbaasd.


    'Jij bent zijn verjaardag toch ook nooit vergeten?' zegt oma.


    Arthur grijnst vrolijk en scheurt dan het eerste pakje open. Het is een splinternieuwe tennisbal. Arthur is diep onder de indruk. 'Waaauw! Ik heb nog nooit een nieuwe gehad! Gaaf!'


    Alfred blaft, want hij wil spelen, maar net als Arthur de bal weg wil gooien houdt oma zijn arm tegen. 'Kun je even wach­ten tot je straks weer buiten bent voor je Alfred met de bal laat spelen, dank je wel?'


    Arthur knikt en verstopt de bal achter zijn rug tussen twee kussens. Hij maakt het tweede pakje open.


    'Die is van mij,' licht oma toe. Het is een miniatuur raceautootje, met een sleuteltje aan de zijkant waarmee je hem op kan winden.


    Arthur is zielsgelukkig. Alfred ook. 'Echt prachtig!' zegt Arthur met zijn mond wijd open van verbazing. Hij windt het autootje op en zet hem op de grond. Na even het geluid van een motor te hebben nagedaan laat hij hem los en dan schiet de bolide door de kamer, achtervolgd door Alfred. Het raceautootje botst een paar keer en Alfred heeft moeite om hem bij te houden, vooral onder de stoelen. Arthur barst in lachen uit. 'Volgens mij vindt hij het autootje leuker dan de tennis­bal!' De bolide is uiteindelijk tegen de voordeur tot stilstand gekomen, maar Alfred is het spoor volkomen bijster.


    Nu kijkt Arthur weer naar de taart, hij kan zich er nog steeds niet toe zetten om de kaarsjes uit te blazen. 'Maar oma, hoe heb je zo'n lekkere taart kunnen maken? De oven was toch kapot?' wil Arthur weten.


    'Ik heb een beetje vals gespeeld,' geeft oma toe. 'Mevrouw Rosenberg heeft me wat keukengerei geleend en ze heeft de taart in haar oven gebakken.'


    'Hij is schitterend!' zegt Arthur, die de taart met zijn ogen verslindt. 'Maar hij is wel een beetje te groot voor ons drieën,' voegt hij eraan toe.


    Oma voelt zich weer ongemakkelijk worden. 'Het is niet hun schuld, Arthur. Ze doen hun best. En ik weet zeker dat al­les weer goed komt als je vader werk heeft gevonden.'


    'De vorige jaren waren ze er voor mijn verjaardag ook niet, en ik denk niet dat het anders zal zijn als papa werk vindt,' analyseert Arthur op een volwassen manier. En daar kan oma helaas niet veel op zeggen.


    Arthur wil nu eindelijk de kaarsjes uitblazen.


    'Even wachten. Eerst een wens doen,' stelt oma voor.


    Daar hoeft Arthur niet lang over na te denken. 'Ik wens dat voor mijn volgende verjaardag... opa er kan zijn om het met ons te vieren.'


    Oma doet haar best haar tranen te bedwingen, maar eentje biggelt al over haar wang. Ze aait haar kleinzoon over zijn ha­ren. 'Ik hoop dat je wens uitkomt, Arthur,' fluistert ze. 'Kom, blazen. Anders moeten we straks kaarsvettaart eten!'


    Terwijl Arthur diep ademhaalt, heeft Alfred eindelijk het racewagentje gevonden dat klem zat onder de voordeur. Maar op de ruit in de deur valt een dreigende schaduw, zo dreigend dat hij het autootje niet durft te pakken. De schaduw komt dichterbij en doet de deur open, waardoor een tochtvlaag de kaarsen uitblaast, net op het moment dat Arthur dat wilde doen. Arthur houdt zijn adem in. De schaduw nadert de salon met trage maar luidruchtige passen. Oma blijft doodstil in haar stoel zitten, verlamd van angst. Eindelijk stapt de man binnen het bereik van het lamplicht.


    Hij is in de vijftig. Hij heeft een machtig lichaam en een uit­gemergeld gezicht dat er van dichtbij noch van veraf erg gezel­lig uitziet. Hij is wel heel goed gekleed. Maar deze schone


    schijn kan wel eens bedrieglijk zijn, dus blijven Arthur en oma op hun hoede.


    Meneer Davido wil hen op hun gemak stellen, dus neemt hij zijn hoed af en plooit zijn mond in een brede lach - wat pijn lijkt te doen. 'Ik kom op het juiste moment, zie ik,' zegt hij met een vals stemmetje.


    Oma heeft zijn stem herkend. Het is de beroemde Davido, eigenaar van het niet minder bekende davido b.v. - Levens­middelen. 'Nee meneer Davido. U komt juist op een heel erg ongepast moment en ik zou haast zeggen: zoals gewoonlijk,' bijt oma hem beleefd toe. 'En weet u dat het wel zo netjes is om eerst aan te bellen voor u bij mensen binnenkomt?' voegt ze eraan toe.


    'Maar ik heb aangebeld,' verdedigt Davido zich. 'En ik kan het bewijzen.' Hij laat trots een stuk ketting zien. 'Vandaag of morgen valt de bel nog op iemands hoofd,' waarschuwt hij. 'De volgende keer toeter ik wel, dat is veiliger!'


    'Ik zie eigenlijk geen enkele reden waarom er een volgende keer zou zijn,' zegt oma bot. 'En wat vandaag betreft komt uw bezoek ongelegen. We zitten midden in een familiebijeen­komst.'


    Davido ziet de taart met de uitgeblazen kaarsjes. 'O, dat is een mooie taart!' zegt de lomperik zangerig. 'Gefeliciteerd, kleintje. Hoe oud ben je geworden?' Hij telt snel de kaarsjes: ... acht, negen, tien. 'Wat gaat de tijd toch snel! Ik heb je nog gekend toen je nog maar één turf hoog was. Je liep hier altijd rond met je grootvader. Hoe lang is dat nou alweer geleden?' vraagt hij, hij heeft er duidelijk plezier in zout in de wonde te strooien.


    'Binnenkort vier jaar,' antwoordt oma waardig.


    'Vier jaar alweer? Alsof het gisteren was!' voegt hij er met onverholen sadisme aan toe. Hij rommelt wat in zijn zakken. 'Als ik het had geweten had ik iets voor de kleine meegeno­men, maar goed...' Hij haalt een snoepje uit zijn zakken en geeft het aan Arthur. 'Hier, kleintje. Fijne verjaardag,' zegt hij er voor alle duidelijkheid bij.


    Oma kijkt snel naar haar kleinzoon. Geen scène maken, leest hij in haar ogen. Arthur heeft het begrepen en pakt het snoepje alsof hij een parel tussen zijn vingers neemt. 'Dat is lief! Dat had u nou niet hoeven doen, hoor! En zo'n snoepje heb ik nog niet in mijn verzameling,' zegt hij met een minachtend soort humor.


    Davido houdt zich in, hoewel hij veel zin heeft het joch een draai om zijn oren te geven. 'Ik heb ook iets voor u, mevrouw,' zegt hij om wraak te nemen.


    Oma onderbreekt hem meteen. 'Luister meneer Davido, dat is heel aardig van u, maar we hebben niets nodig, behalve met rust te worden gelaten zodat ik samen met mijn klein­zoon zijn verjaardag kan vieren. Dus wat ook het doel moge zijn van uw bezoek, mag ik u vragen om dit huis waar u niet welkom bent onmiddellijk te verlaten?' Ondanks de beleefde vorm windt oma er geen doekjes om.


    Het lijkt Davido niet te interesseren. Hij heeft in zijn zak­ken gevonden wat hij zocht. 'Ah, hier heb ik hem,' zegt hij en hij haalt een in vieren gevouwen papier tevoorschijn. 'Aange­zien de postbode hier maar één keer per week langskomt, heb ik een omweggetje gemaakt zodat u niet te lang hoeft te wach­ten. Er is nieuws dat je maar beter zo snel mogelijk kan heb­ben,' legt hij gemaakt vriendelijk uit. Hij overhandigt het pa­pier aan oma, die haar brilletje opzet. 'Dit is het formulier voor de beëindiging van de eigendomsakte van uw huis we­gens achterstallige betalingen,' gaat hij verder. 'Het komt van de gouverneur zelf. De gouverneur heeft zich er hoogstper­soonlijk mee bemoeid, want de zaak heeft al lang genoeg ge­duurd.'


    Oma begint boos te lezen.


    Arthur hoeft het document niet te lezen om de afschuwelijke vent een vernietigende blik toe te werpen.


    Davido glimlacht, met die slangenogen van hem. 'Er staat dat uw eigendomsakte 1 augustus wordt ontbonden en tege­lijkertijd gaat mijn eigendomsakte in. Dat verklaart, gedeelte­lijk, waarom ik me zo goed thuis voel bij u, als u begrijpt wat ik bedoel!' Davido is bijzonder trots op zijn woordspeling. Wat is het makkelijk om deze oude vrouw te kleineren, hij zou er zich bijna schuldig over voelen. 'Maar weest u gerust,' preci­seert hij. 'Ik jaag u uw huis morgen niet uit, zoals u vandaag met mij wil doen. Ik geef u nog even de tijd.'


    Oma vreest het ergste.


    'Ik geef u 48 uur. Tot die tijd... kunt u doen alsof u hier thuis bent,' zegt hij gemeen.


    Als Arthurs blikken konden doden zou er niet veel van Davido overblijven.


    Oma blijft er nogal kalm onder. Ze herleest aandachtig de laatste paragraaf van de brief, en zegt dan: 'Maar er is nog wel een klein probleempje.'


    Davido zet zich schrap. Hij is er niet meer zo gerust op. 'Hoezo dat?'


    'Uw vriend de gouverneur is in zijn grote haast om u een dienst te verlenen een kleinigheidje vergeten.'


    Nu vreest Davido het ergste. Een kink in de kabel, een pro­cedurefoutje dat roet in het eten zou kunnen gooien? 'Nou, wat dan?' vraagt hij zo onverschillig mogelijk.


    'Hij is helaas... zijn handtekening vergeten.' Oma draait het blad om en laat het hem zien.


    Davido staat met zijn mond vol tanden. Daar gaan zijn woordspelingen en zijn theatrale gebaren. Hij staat daar als een zoutzak sprakeloos naar het papier te staren. Arthur moet zich inhouden om het niet uit te schreeuwen van vreugde. Dat is die kerel niet waard.


    Oma vouwt het papier weer op en geeft het terug aan Davido. 'Dit blijft dus mijn huis, totdat het tegendeel wordt bewe­zen. En aangezien ik niet beschik over uw legendarische be­leefdheid, geef ik u tien seconden om dit huis te verlaten, anders bel ik de politie.'


    Davido wil nog iets zeggen voor hij weer naar buiten gaat, maar hij kan even niets bedenken. Arthur neemt alvast de hoorn van de telefoon.


    'U kunt toch wel tot tien tellen, of niet soms?' vraagt hij. 'Die... die onbeschaamdheid zal ik u betaald zetten! Zeker weten!' is het enige wat Davido kan uitbrengen. Hij licht zijn hielen en slaat de deur achter zich dicht, zo hard dat zijn voor­spelling uitkomt en de koperen bel op zijn hoofd valt. Half be­wusteloos en verblind door de pijn loopt hij even verder tegen een houten pilaar die daar al langer stond dan vandaag, mist dan een trede van de trap en valt languit in het grind. Als hij dan eindelijk in zijn auto zit en het portier dichtslaat zit zijn jas ertussen. Hij start de auto en stuift in een grote stofwolk weg.


    De lucht is prachtig oranje gekleurd. De zon probeert over de rug van de heuvel te rollen, precies zoals op de prachtige prent waar Arthur zijn vingers nu zachtjes over laat glijden. Het is de Afrikaanse savanne, badend in het laatste daglicht. Je kunt de hitte bijna voelen. Arthur ligt in bed, met gladgekamde en naar appels geurende haren. Hij heeft een in leer gebonden


    boek op zijn knieën. Iedere avond leidt dit boek hem naar dro­menland. Oma zit naast hem en lijkt erg ontroerd door de schets. 'Elke avond keken we naar dit fantastische spektakel. En midden in dit landschap is je moeder geboren,' vertelt oma. Arthur hangt aan haar lippen. 'Toen ik in de tent aan het bevallen was, stond je grootvader buiten dit landschap te schilderen.'


    Arthur glimlacht bij de gedachte aan opa. 'Maar wat deden jullie dan in Afrika?' vraagt hij.


    'Ik was verpleegster, en je grootvader was ingenieur. Hij bouwde bruggen, tunnels en wegen. We hebben elkaar daar ontmoet. En we hadden dezelfde dromen. We wilden de men­sen daar helpen en beter leren kennen, want de Afrikanen zijn een wonderlijk volk.'


    Arthur slaat voorzichtig de bladzijde om. Een kleurenteke­ning van een complete Afrikaanse stam in vol ornaat, half­naakt en behangen met halskettingen en amuletten. Ze zijn al­lemaal heel lang en slank. Het lijken wel verre neven van de giraffen, zo elegant zien ze eruit. 'Wie zijn dat?' vraagt Arthur gefascineerd.


    'Dat zijn de Bogo-Matassalaï,' antwoordt oma. 'Je grootva­der was hun vriend geworden, vanwege hun ongelofelijke ge­schiedenis.'


    Meer is niet nodig om Arthurs nieuwsgierigheid te prikke­len. 'O ja? Welke geschiedenis?'


    'Niet vanavond, Arthur. Morgen misschien,' antwoordt een wat vermoeide oma.


    'Ach, toe nou, alsjeblieft oma!' dringt Arthur aan, heel lief kijkend.


    'Ik moet de keuken nog helemaal opruimen,' probeert oma nog.


    Maar Arthur is slimmer dan oma's vermoeidheid. Alsje­blieft, vijf minuutjes maar... voor mijn verjaardag!' zegt hij met een stem waar je een cobra mee zou kunnen bezweren.


    Hier kan oma niet tegen op. 'Eén minuutje dan, meer niet,' geeft ze eindelijk toe.


    'Meer niet,' belooft Arthur, zo eerlijk als een tandarts.


    Oma gaat wat lekkerder zitten en haar kleinkind doet met haar mee. 'De Bogo-Matassalaï waren allemaal heel erg groot als ze volwassen waren, geen een was kleiner dan twee meter. Het is niet altijd handig om zo groot te zijn, maar ze zeiden dat de natuur hen zo had gemaakt en dat er ergens - dat moest wel - een complement bestond, iemand die de zaak compenseer­de, een broer die heeft wat jij juist niet hebt en omgekeerd.' Arthur is een en al oor en oma voelt dat haar verhaal aanslaat bij haar kleine publiek. 'De Chinezen noemen dat yin en yang. De Bogo-Matassalaï hebben het de naam "natuur-broer" gege­ven. En gedurende vele eeuwen zochten ze hun andere helft, de helft die hen weer in evenwicht zou brengen.'


    'En hebben ze die gevonden?' vraagt Arthur zich bezorgd af, te nieuwsgierig om de spanning van het verhaal zijn beloop te laten.


    'Na meer dan driehonderd jaar te hebben gezocht in heel Afrika... Ja,' bevestigt oma. 'Het was een andere stam die iro­nisch genoeg vlak bij ze in de buurt woonde. Op maar een paar meter van ze vandaan, om precies te zijn.'


    'Maar... hoe kan dat nou?' vraagt Arthur verwonderd.


    'Het waren de Minimoys en die waren heel bijzonder... omdat ze maar twee centimeter groot waren!' Oma slaat de bladzijde om en daar is de legendarische stam te zien; ze pose­ren met z'n allen onder een paardebloem.


    Arthur staat paf. Dit soort wonderlijke verhalen heeft hij nog nooit gehoord. Grootvader vertelde meestal liever heel uitgebreid over zijn grootse projecten. Arthur bekijkt de ene en dan de andere bladzijde, alsof hij het verschil tussen de stammen zo beter kan zien. 'En... konden ze het samen goed vinden?' vraagt hij benieuwd.


    'Nou en of, prima!' verzekert oma hem. 'Ze deden voor el­kaar wat de anderen zelf niet konden. Als de ene stam bomen kapte, dan verdelgde de andere ongedierte. De hele groten en de hele kleinen waren gemaakt voor elkaar. Ze hadden samen een uniek en compleet zicht op de wereld waar ze in leefden.'


    Arthur is helemaal gebiologeerd. Hij slaat de volgende bladzijde om en ontdekt daar een klein wezentje dat zijn kin­derhoofdje compleet op hol zal brengen. Twee grote blauwe ogen onder een eigenwijze lok rood haar, een mond als een ro­zenknop, een blik zo ondeugend als die van een jonge vos, en een glimlach die zelfs een norse beul zou vertederen. Arthur weet nog niet dat hij zojuist verliefd is geworden. Hij voelt zich alleen erg warm worden vanbinnen en de lucht die hij in­ademt is ineens veel zoeter. Uit haar ooghoeken ziet oma wat er gebeurt en ze is zo blij om dit te mogen meemaken.


    Arthur schraapt zijn keel eens en slaagt er dan toch in een paar woorden te zeggen. 'Wie... wie... wie is dat?' stottert hij.


    'Dat is de dochter van de koning der Minimoys, prinses Selenia,' antwoordt oma.


    'Wat is ze mooi,' laat Arthur zich ontvallen, maar hij zegt er snel achteraan: 'Ik bedoel, eh, het is een heel mooi, eh... ver­haal. Ongelofelijk!'


    'Je grootvader was ereburger van de Bogo-Matassalaï. Hij had ook heel erg veel voor ze gedaan: putten geslagen, irriga­tiesystemen en dammen gebouwd. Hij had ze zelfs geleerd hoe ze met behulp van spiegeltjes konden communiceren, en hoe ze energie konden vervoeren,' somt oma op, niet zonder trots. 'En de dag dat we vertrokken hebben ze ons uit dank een gro­te zak met robijnen gegeven, de ene nog groter dan de andere.'


    'Wauw!' roept Arthur.


    'Maar je grootvader kon die schat niet zoveel schelen. Hij wilde iets heel anders,' vertrouwt oma hem toe. 'Hij wilde het geheim ontdekken waarmee je naar het land van de Minimoys kunt reizen.'


    Arthur verstijft. Hij kijkt even naar de tekening van prinses Selenia en dan weer naar oma. 'En... hebben ze hem dat gege­ven?' vraagt hij tussen neus en lippen door, hoewel het ant­woord zijn hele leven zou kunnen veranderen.


    'Dat weet ik niet,' verzucht oma. 'De Eerste Wereldoorlog is uitgebroken en ik ben weer naar Europa gegaan. Je grootvader is de hele oorlog in Afrika achtergebleven. Zes maanden lang heb ik geen nieuws van hem gehad,' zegt ze dromerig. 'Ik was ervan overtuigd dat hij nooit meer terug zou komen. Omdat hij een hele dappere man was dacht ik dat hij wel op het slag­veld gesneuveld zou zijn,' besluit ze. Arthur zit vol spanning te wachten op het vervolg. 'En op een dag kreeg ik een brief met een foto van het huis en een huwelijksaanzoek. Allemaal in één keer!'


    'En toen?' vraagt Arthur opgewonden.


    'En toen... ben ik flauwgevallen! Het was een beetje te veel van het goede, zo ineens!' bekent oma.


    Arthur barst in lachen uit als hij zich een oma voorstelt die met een brief in haar hand op apegapen ligt. 'En toen, wat heb je toen gedaan?'


    'Nou... toen ben ik naar hem toegegaan en zijn we ge­trouwd,' zegt ze alsof dat vanzelf spreekt.


    'Opa was echt een stoere kerel!' vindt Arthur.


    Oma is opgestaan en heeft het boek dichtgeslagen. 'En ik ben een slappeling, want de vijf minuten zijn allang voorbij. Hup, naar bed!' Ze slaat de dekens wijd open zodat Arthur on­der de dekens kan glijden.


    'Ik zou ook wel eens naar het land van de Minimoys willen,' bekent Arthur terwijl hij de dekens tot aan zijn kin optrekt. Als opa ooit terugkomt, denk je dat hij mij zijn geheim dan zal vertellen?'


    Als je lief bent en goed naar me luistert... dan zal ik een goed woordje voor je doen.'


    Arthur geeft haar een kus in haar hals. 'Dank je wel, oma. Ik wist wel dat ik op je kon rekenen!'


    De oude vrouw bevrijdt zich uit zijn omarming en staat op. 'Nu gaan we slapen!' zegt ze beslist.


    Arthur draait zich om en doet alsof hij al slaapt.


    Oma geeft hem een kusje, pakt het boek, doet het licht uit en laat Arthur achter in de armen van Morpheus en waar­schijnlijk ook die van Selenia. Ze loopt op haar tenen naar de werkkamer van haar man, waarbij ze de krakende planken ontwijkt. Ze zet het kostbare boek weer op zijn plaats en kijkt dan even naar het portret van haar man. Ze slaakt een zucht die de stilte van de nacht vult. 'We missen je, Archibald,' ver­zucht ze ten slotte. 'We missen je heel erg.' Ze doet het licht uit en sluit met tegenzin de deur.
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    De garagedeur is zo zwaar dat het wel een kasteeldeur lijkt, een ophaalbrug, en het duurt even voor Arthur weer op adem is gekomen. Dan laat hij zich op zijn knieën vallen en duwt zijn bolide de garage uit. Achthonderd pk in een autoo­tje van drie centimeter. Als je fantasie hebt kan alles, en Arthur heeft aan verbeeldingskracht geen gebrek. Hij legt zijn vinger op het autootje en rijdt hem langzaam naar buiten, onderwijl het gebrom, gebrul en geklepper nabootsend van de motor - een echte Ferrari waardig. Arthur praat met de stemmen van de twee bestuurders en van de meneer die hen gidst. 'Heren, ik wil een volledig verslag over ons wereldwijd irrigatienetwerk,' zegt hij met een luidsprekerstem. 'Oké baas,' vervolgt hij, als bestuurder. 'En opletten want die nieuwe auto is superkrachtig,' voegt de luidspreker eraan toe. 'Oké baas! Maakt u zich maar niet ongerust,' verzekert de bestuurder die de parkeer­plaats verlaat en dan het tuingras in rijdt.'


    Oma duwt de voordeur met haar achterste open. Ze houdt een grote teil vol druipende was vast die ze gauw de tuin in draagt om het schone goed daar aan de waslijn te hangen.


    Arthur duwt zijn auto zachtjes het geultje in dat hij in de aarde heeft gegraven en rijdt het irrigatienetwerk in. 'Patrouil­le aan centrale, hoort u mij? Alles is normaal, hier,' becommentarieert de bestuurder. Maar dat heeft hij een beetje te vlug gezegd. Vlak voor hun neus blokkeert een enorme (en gloednieuwe) tennisbal de doorgang. 'Mijn hemel! Recht voor ons! Een ramp!'

  


  
    'Wat is er aan de hand, patrouille? Zeg op!' De chef die ver weg aan zijn bureau zit maakt zich ongerust.


    'Een instorting! Nee, geen instorting, het is een valstrik! Daar is de Yeti van de groene vlakte!' (Alfred heeft zijn neus te­gen de tennisbal gedrukt en kwispelt uitbundig met zijn staart.)


    'Centrale aan patrouille: pas op voor zijn staart, dat is een geducht wapen!' waarschuwt de luidsprekerstem.


    'Maak u geen zorgen, baas, hij ziet er nogal mak uit. We ma­ken er gebruik van om de doorgang vrij te maken. Stuur de hijskraan!' En meteen verandert Arthur zijn arm in een me­chanische kraan, met alle geluidseffecten die erbij horen. Na enkele manoeuvres krijgt Arthurs grijparm de tennisbal te pakken. 'Weggooien!' schreeuwt de bestuurder. Arthurs arm verslapt en gooit de bal dan zo ver mogelijk weg. En natuurlijk rent de Yeti van de groene vlakte erachteraan.


    'De doorgang is vrij en we zijn van de Yeti af!' meldt de be­stuurder trots.


    'Goed gedaan, patrouille!' zegt de luidspreker. 'Vervolg uw missie.'


    Oma vervolgt de hare en pakt een tweede waslijn, waar ze de lakens overheen hangt. In de verte, op de top van de heu­vels, is een stofwolkje te zien, wat de komst van een auto doet vermoeden. Het is vandaag niet de dag van de postbode, noch van de melkboer. 'Wie is dat nou weer?' vraagt oma zich onge­rust af.


    Arthur is nog steeds op patrouille als een nieuw drama plaatsvindt. De Yeti is teruggekomen. Hij staat met zijn poten aan weerszijden van de geul, met de bal in zijn bek, klaar om hem te laten vallen. In de auto heerst paniek. 'Grote goden, we zijn verloren!' roept de navigator uit.


    'Niks ervan!' schreeuwt de bestuurder met de stem die Ar­thur hem voor deze heroïsche gelegenheid heeft gegeven. Ar­thur windt het veertje snel helemaal op. De Yeti van de groene vlakte laat zijn bom in de geul vallen.


    'Vlug, kapitein,' smeekt de navigator, 'of we zijn er geweest!' De bal rolt door de geul. Het is net Indiana Jones in het klein. Arthur zet het autootje weer op de grond, klaar om voor de bal te vluchten. 'Banzai!' roept hij, al is deze Japanse uitdrukking niet echt toepasselijk. De bolide schiet naar voren, voortge­stuwd door de drukgolf van de bal die op het punt stond hem te verpletteren. De auto zigzagt als een straaljager door de ca- nyon. De bestuurder kan het bijna niet geloven: ze zijn de bom kwijt, maar de geul loopt dood en ze rijden recht op een muur af.


    'We gaan er aan!' jammert de navigator.


    'Hou je vast!' zegt Arthur, de moedige bestuurder. De boli­de rijdt tegen de muur op, bijna helemaal verticaal, vliegt door lucht en komt na paar salto's weer op de grond terecht. De auto staat stil. Het was een fantastische stunt, perfect bijna. Arthur is zo trots als een pauw die het wiel heeft uitgevonden.


    'Goed gedaan, kapitein,' verzucht de in het zweet badende bijrijder.


    'Geen probleem, kerel!' zegt Arthur alsof het voor hem da­gelijkse kost is.


    Een gigantische schaduw valt over de bolide. Het is een an­dere, veel grotere bolide, die van Davido. De auto is naast die van Arthur gestopt en de jongen slaakt een kreet van schrik.


    Door de voorruit is Davido te zien, die er blijkbaar van geniet de jongen bang te hebben gemaakt. Alfred de Yeti komt terug met zijn tennisbal, maar hij voelt dat het niet het moment is om verder te spelen. Hij laat zijn bal zachtjes vallen. Het balle­tje rolt over het asfalt onder de echte auto door en komt pre­cies onder de voet van Davido die net uit wil stappen. Het re­sultaat is natuurlijk dat Davido, die op het balletje gaat staan, vol achterover slaat en met twee benen de lucht in gaat. Arthur is ook omgevallen, maar dan van het lachen. 'Patrouille aan centrale. De Yeti heeft een nieuw slachtoffer geëist!' meldt de bestuurder. Alfred blaft en kwispelt vrolijk. Zo applaudisseert een Yeti.


    Davido krabbelt overeind en stoft zich zo goed en kwaad als het kan af. Van woede pakt hij de tennisbal en gooit hem zo ver mogelijk weg. Tegelijkertijd verscheurt een geluid de stilte: de naad van zijn colbert. De tennisbal belandt in het metershoge waterreservoir. Woedend over zijn jasje, maar tevreden over zijn worp wrijft Davido zich in de handen. 'Over naar u, cen­trale!' bijt hij de jongen toe.


    Arthur kijkt hem aan zonder iets te zeggen. Zwijgen is waardigheid.


    Davido loopt snel de tuin in. Oma is wat ongerust gewor­den vanwege al het geblaf. Ze loopt langs de waslijn en schuift een laken opzij om te komen kijken. Plotseling staat ze vlak voor Davido's neus. Ze deinst achteruit. 'O, u laat me schrik­ken,' zegt grootmoeder.


    'Het spijt me vreselijk,' antwoordt Davido leugenachtig. 'Voorjaarschoonmaak? Kan ik helpen?'


    'Nee, dank u wel. Wat wilt u nu weer?' vraagt de oude vrouw bezorgd.


    'Ik wilde mijn excuses aanbieden. Wat ik gisteren gedaan


    heb was niet netjes. Ik heb wat recht te zetten,' zegt hij net iets te gladjes. Davido haalt opnieuw een papier uit zijn zak en duwt het oma onder de neus. 'Zo, dat is dan weer geregeld! Het is getekend en wel!' Hij neemt een wasknijper en hangt het papier aan de lijn.


    'U laat er geen gras over groeien,' merkt oma vol walging op.


    'O, nou, het is meer een toevallige samenloop van om­standigheden,' zegt hij achteloos. 'Ik ging naar de kerk, zoals iedere morgen, en toen kwam ik toevallig de gouverneur te­gen.'


    'Gaat u naar de kerk? Daar heb ik u anders nog nooit ge­zien!' zegt oma hem.


    'Ik ga vaak achterin zitten, uit bescheidenheid,' antwoordt Davido. 'Ik vond het trouwens vreemd dat u er niet was, van­ochtend. Maar de burgemeester was er wel, en hij heeft mijn koopakte goedgekeurd.' Hij haalt een nieuwe brief tevoor­schijn die hij naast de vorige aan de waslijn hangt. 'De notaris was er ook. En die heeft een eigendomsakte voor me opge­maakt,' zegt hij terwijl hij nog een papier ophangt. 'En de bankier en zijn charmante echtgenote hebben uw schuld aan mij overgemaakt.' Een vierde document hangt nu naast de drie andere te drogen.


    Ondertussen is Arthur begonnen met de beklimming van de noordkant van het waterreservoir. Alfred staat beneden de boel in de gaten te houden en lijkt er niet gerust op.


    Davido gaat verder met het ophangen van steeds meer brieven. Hij is nu bij de negende.'... De landmeter, die het ka­daster heeft nagekeken,' gaat hij onverstoorbaar door. 'En ten slotte de prefect, die heeft getekend voor de ontruimingsakte - binnen twee dagen.' En hij laat trots de tiende en laatste brief


    zien. 'Het zijn er precies tien! Mijn geluksgetal!' laat hij vrolijk weten. Hij proeft het genoegen van de wraak.


    Oma is ontgoocheld en verbijsterd, ze staat plotseling op instorten.


    'Zo, nou, tenzij uw man binnen twee dagen opduikt is dit huis van mij.'


    'U bent een monster, meneer Davido,' verzucht oma vol af­keer.


    'Welnee. Ik ben eerder vrijgevig van aard. Daarom heb ik u vorig jaar nog een mooie som geld voor deze bouwval gebo­den. Maar u wilde er niks van weten!'


    'Dit huis is nooit te koop geweest, meneer Davido!' her­haalt oma alsof ze het voor honderdste keer zegt.


    'Ja kijk, u wilt het gewoon niet begrijpen!' antwoordt hij cy­nisch.


    Arthur hijst zich op de rand van de enorme watertank die voor de helft gevuld is. De tennisbal drijft kalmpjes op het wa­ter. Arthur is voor de gelegenheid stuntman geworden. Hij klemt zijn benen om de houten wand en strekt zijn arm uit om het balletje te pakken. Beneden begint Alfred zachtjes te kermen. Het is vreemd hoe dieren gevaar lijken te ruiken. Ge­kraak. Heel zachtjes, bijna onhoorbaar eerst. Maar het vol­staat om in Arthur het waterreservoir te laten vallen. Alfred rent weg met zijn staart tussen de poten, want hij heeft ineens iets anders te doen.


    'Waarom hecht u zo aan dit stukje grond en dit armzalige huisje?' verwondert oma zich.


    'Ik ben een beetje sentimenteel. Dit terrein was van mijn ouders,' antwoordt de zakenman koud.


    'Dat weet ik. Zij waren het die zo goed zijn geweest het aan mijn man te schenken voor alles wat hij voor de streek gedaan heeft. Wilt u tegen de wil van uw verdwenen ouders ingaan?' vraagt oma.


    Davido is niet op zijn gemak. 'Ja, zij zijn ook verdwenen, net als uw man, en ze hebben me alleen achtergelaten!' zegt Davi­do geërgerd.


    'Uw ouders hebben u niet achtergelaten, beste jongen, ze zijn tijdens de oorlog gestorven,' verduidelijkt oma vriendelijk.


    'Het resultaat is hetzelfde!' antwoordt Davido bits. 'Ze heb­ben me alleen achtergelaten en nu regel ik mijn zaken zelf! En als uw man dit papier overmorgen niet heeft getekend en zijn schulden niet heeft betaald, dan zie ik mij genoodzaakt u dit huis uit te zetten, of uw was nu droog is of niet!' Davido heft zijn kin op, licht zijn hielen en schuift bij het weggaan thea­traal een laken opzij. Plots staat hij oog in oog met een volko­men doorweekte Arthur. De zakenman slaakt een kreetje. Zo'n kreetje als de kalkoen slaakt wanneer hem verteld wordt dat het bijna Kerstmis is. 'Deze zou u ook te drogen moeten hangen,' zegt hij spottend. Arthur zwijgt en kijkt hem slechts vuil aan.


    Davido loopt naar zijn auto, nog steeds kirrend, wat hem gezien de grootte van zijn achterste nog meer op een kalkoen doet lijken. Hij slaat het portier dicht, laat de motor ronken en de wielen over het grind slippen voor hij in een dikke stofwolk wegstuift. De kleine bolide wordt weggeslingerd, gaat een paar keer over de kop en rolt dan achterover in een afvoerputje. Davido geeft nog meer gas en rijdt de tuin door, nog altijd in een dikke stofwolk die zich over de natte was verspreidt. Ar­thur en oma zijn ook bedekt met een laagje bruingeel stof.


    Uitgeput door zoveel tegenslag gaat oma op de trap van het bordes zitten. 'Mijn arme Arthur, deze keer denk ik niet dat ik die aasgier van een Davido kan tegenhouden,' zegt ze spijtig.


    'Maar ik dacht dat het een vriend was van opa, vroeger?' vraagt Arthur, die naast oma gaat zitten.


    'In het begin wel,' geeft ze toe. 'Toen we uit Afrika hierheen kwamen was Davido heel erg onder de indruk van opa. Hij volgde hem overal! Maar Archibald heeft hem nooit helemaal vertrouwd en dat is maar goed ook.'


    'Moeten we nou het huis uit?' wil een ongeruste Arthur we­ten.


    'Ik ben bang van wel, kind,' knikt de arme vrouw.


    Arthur is volkomen uit het veld geslagen door het nieuws. Hoe kan hij nou leven zonder de tuin, zijn speelterrein, zijn enige toevluchtsoord in tijden van eenzaamheid? Hij moet een oplossing vinden. 'En de schat? De robijnen die de Matassalaï hebben gegeven?' vraagt hij hoopvol.


    Oma wijst naar de tuin. 'Die zijn daar, ergens.'


    'Wil je zeggen... dat de schat in de tuin is verborgen?' vraagt Arthur verbaasd.


    'Zo goed verborgen dat ik hem nergens heb kunnen vin­den, waar ik ook heb gegraven,' bekent oma.


    Arthur is overeind gekomen. Hij pakt het schepje dat daar al tijden tegen de muur staat en loopt de tuin in.


    'Wat doe je nou, lieverd?' vraagt oma.


    'Denk je dat ik twee dagen lang op mijn achterste blijf zit­ten te wachten totdat die aasgier ons huis af komt pakken?' antwoordt Arthur enthousiast. 'Ik ga hem vinden, die schat! Zeker weten!' Arthur steekt zijn schep krachtig in een stuk gras en begint als een bulldozer te graven. Alfred lijkt overge­lukkig met dit nieuwe spel en moedigt hem blaffend aan.


    Oma kan het niet laten te glimlachen. Net zijn opa, denkt ze. Terwijl ze zich op de knieën slaat, realiseert ze zich dat ze helemaal onder het stof zit. Ze staat moeizaam op en gaat naar binnen om zich te verkleden.


    Er parelen al zweetdruppels op het voorhoofd van Arthur, die bezig is met zijn derde gat. Plotseling stoot zijn schep op iets hards. Alfred blaft, alsof hij iets voelt. De jongen gaat op zijn knieën zitten en graaft met zijn handen verder. Als je de schat hebt gevonden, dan ben je echt de beste speurhond ter wereld!' belooft Arthur aan zijn hond, die nu op een helikop­ter lijkt, zo hard kwispelt hij met zijn staart. Arthur duwt wat aarde opzij en steekt zijn hand in het gat. Hij pakt het ding en trekt het eruit. Alfred is door het dolle. Nogal wiedes, want het is een bot. 'Maar zo'n schat zoeken we helemaal niet, kanni­baal! We zoeken een echte schat!' roept Arthur. Hij gooit het bot weg en begint aan een nieuw gat.


    Oma heeft zich omgekleed. Ze heeft een beetje water over haar gezicht gespetterd en bekijkt zich even in de spiegel. Ze staart naar die door het leven getekende oude vrouw, wier hart al zo lang bloedt. Ze heeft medelijden met die vrouw, die zich af lijkt te vragen hoe lang ze dit alles nog kan verduren. Ze slaakt een diepe zucht, strijkt haar haar glad en wisselt een blik van verstandhouding met haar spiegelbeeld.


    De deur van Archibalds werkkamer gaat langzaam open. Oma doet een paar stappen naar binnen en aanschouwt de ruimte, een waar museum. Voorzichtig maakt ze een Afri­kaans masker los en kijkt er even naar. Haar blik kruist die van haar man op het schilderij. 'Vergeef me, Archibald, maar we kunnen niet anders,' zegt ze bitter tegen hem. Ze slaat haar ogen neer en verlaat de kamer met het Afrikaanse masker on­der haar arm.


    Arthur staat op de bodem van een nieuw gat en haalt op­nieuw een bot tevoorschijn. Alfred laat zijn oren zakken en doet of hij niets ziet. 'Heb je de slagerij overvallen of zo?' zegt Arthur geërgerd.


    Oma komt naar buiten met het masker in een krant gewik­keld om haar kleinzoon niet te laten schrikken. 'Ik... ik moet nog wat boodschappen doen in de stad,' zegt ze, niet op haar gemak.


    'Wil je dat ik meekom?' stelt hij voor.


    'Nee hoor, graaf maar verder, het is goed zo. Je weet maar nooit!' Haastig gaat ze in de oude Chevrolet zitten. 'Ik ben zo weer terug!' schreeuwt ze om boven het lawaai van de motor uit te komen. In een grote stofwolk rijdt ze weg.


    Arthur blijft verbouwereerd achter; hij snapt niet waarom oma zo plotseling weg moest. Maar dan herinnert hij zich zijn taak en begint weer te graven.
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            Oma rijdt naar de grote stad. Het is nogal een verschil met het dorp waar ze regelmatig boodschappen doet. Dit is een echte wereldstad. De winkels tonen hun etalages aan hon­derden nieuwsgierige voorbijgangers. Alles lijkt hier mooier, groter en rijker. Oma gaat rechtop zitten om de zaak beter te zien. Ze stopt voor een winkel en haalt een visitekaartje uit haar handtas. Ze kijkt of het adres klopt en gaat dan het an­tiekwinkeltje binnen. Het heeft slechts een smalle etalage, maar binnenin lijkt de winkel oneindig ver door te gaan. Hon­derden spulletjes en allerlei soorten meubels van alle leeftij­den staan overal uitgestald. Net echte stenen Romeinse goden staan naast echte houten Mexicaanse maagden; oude fossielen liggen verspreid tussen porseleinen vazen (bijna een uitnodi­ging om eens flink wat schade aan te richten). Oude, in leer gebonden boeken staan naast eenvoudige keukenmeidenro­mannetjes en lijken het goed met elkaar te kunnen vinden on­danks het verschil in leeftijd en standing.

          
        

      

    


    Achter de toonbank staat de eigenaar zijn krantje te lezen. Hij is half antiquair, half pandjesbaas en wekt niet al te veel vertrouwen. Als de oude vrouw nadert vindt hij het niet de moeite op te houden met lezen. 'Kan ik u helpen?' vraagt hij uit gewoonte.


    Oma had hem niet eens gezien te midden van die hoop spullen. 'Pardon,' zegt ze zenuwachtig met het kaartje zwaai­end. 'U bent een tijdje geleden bij ons langs geweest en u zei dat... als we ooit nog eens van onze oude meubels en andere snuisterijen af wilden...'


    'Dat kan goed zijn,' antwoordt hij terughoudend. Hij heeft waarschijnlijk wel duizenden van die kaartjes in de regio uit­gedeeld, dus hoe zou hij zich deze oude vrouw moeten herin­neren?


    'Welnu, ik heb een... voorwerp uit een privé-collectie,' sta­melt oma. 'Ik zou graag willen weten of... wat het waard is.'


    De man legt zuchtend zijn krant neer en zet nonchalant zijn bril op. Hij bekijkt de hele dag van die zogenaamde schat­ten die volslagen waardeloos zijn. Hij pakt het krantenpapier uit en neemt het masker in zijn handen. 'Wat is dat? Een car­navalsmasker?' zegt hij, blijkbaar niet echt een kenner.


    'Nee, het is een Afrikaans masker. Deze is van het stam­hoofd van de Bogo-Matassalaï. Het is een uniek exemplaar,' zegt oma trots. Ze laat merken dat het haar bitter stemt zich te moeten ontdoen van zo'n mooi aandenken.


    De antiquair lijkt geïnteresseerd. 'Ik geef u er anderhalve euro voor,' zegt hij zelfverzekerd. En dan te bedenken dat als het hem niet zou hebben geïnteresseerd het nog minder ge­weest zijn.


    Oma staat paf. anderhalve euro? U maakt een grapje? Het is een uniek exemplaar van onschatbare waarde dat...'


    De antiquair laat haar niet uitpraten. 'Oké, één euro tach­tig. Dat is alles wat ik voor u kan doen. Dit soort exotische voorwerpen brengt momenteel haast niks op. De mensen wil­len praktische dingen, handig en modern. Sorry, maar hebt u niks anders te bieden?'


    Oma staat er verloren bij. 'Ja... nou... ik weet het niet,' sta­melt ze. 'Wat ligt momenteel wel goed in de markt?'


    Op het gezicht van de antiquair verschijnt eindelijk een glimlach. 'Dat lijkt me duidelijk. Boeken!'


    Arthur gooit zijn schep weg. Er is geen beginnen aan. Alfred is heel vrolijk en staat blij naast een stapel botten. De tuin ziet eruit als een mijnenveld. Arthur schenkt zich in de keuken een glas kraanwater in en drinkt het in één teug leeg. Hij haalt eens diep adem. Hij kijkt naar het zonlicht dat door het keuken­raam naar binnen valt en schenkt zijn glas weer vol. Hij gaat de kamer van oma binnen, pakt de sleutel die aan het hemel­bed hangt en loopt naar grootvaders werkkamer. Met zijn glas in de hand loopt hij zachtjes naar binnen. Hij doet een van de mooie Venetiaanse lampen aan en gaat aan het bureau zitten. Hij staart een tijdje naar het portret van zijn grootvader die ondanks zijn vriendelijke glimlach maar niets wil zeggen.


    'Ik kan ze niet vinden, opa!' verzucht Arthur na een tijdje. Hij is teleurgesteld. 'Ik kan niet geloven dat je de schat zomaar in de tuin hebt begraven zonder een briefje of zo achter te la­ten, met een aanwijzing, zodat we hem kunnen vinden.' Het schilderij glimlacht nog steeds. Archibald blijft zwijgen. 'Ten­zij.. . ik niet goed gezocht heb?' vraagt Arthur zich hardop af, want hij wil zich niet gewonnen geven. De jongen pakt het eerste het beste boek boven het bureau en begint erin te blade­ren. Na een paar uur heeft Arthur bijna alle boeken doorzocht en ze op het bureau opgestapeld. Het is buiten al donker en hij heeft bijna overal kramp. Het laatste is het boek aan de beurt waar oma hem gisteren uit voor heeft gelezen. Hij ziet de teke­ning van de Matassalaï weer, en die van de Minimoys. Hij slaat een paar bladzijden over en dan valt zijn oog op een heel lugu­bere tekening. Het is een kwaadaardige schaduw, als van een ontvleesd lichaam, maar bijna menselijk. Het gezicht is uit­drukkingsloos; slechts twee rode punten doen dienst als ogen. De rillingen lopen over Arthurs rug. Dit is verreweg het lelijk­ste wat hij ooit in zijn korte leventje heeft gezien. Onder de te­kening van het schaduwwezen staat in schrijfletters te lezen: Malthazard de Vervloekte.


    Buiten in de schemering zoeken twee gele ogen hun weg over de toppen van de heuvels. Het is een bestelbusje dat de nacht met zijn felle koplampen doorklieft. Met de volle maan als gids volgt de wagen de kronkelwegen die naar het huis lei­den. Koortsachtig slaat Arthur de bladzijden om, om maar zo snel mogelijk de afschuwelijke aanblik van de vervloekte Mal­thazard te vergeten. Dan komt hij bij de bladzijde waar de te­kening van Selenia de Minimoy-prinses op staat. Hij is weer kalm. Hij laat zijn vingertoppen over het plaatje glijden en merkt dan dat de tekening niet goed vastgeplakt is. Hij maakt het plaatje los om de prinses beter te kunnen bekijken. 'Ik hoop dat ik de eer heb u op een dag te ontmoeten, prinses,' fluistert hij beleefd. Dan werpt hij een blik op de deur om te zien of hij wel echt alleen is en houdt de tekening nog dichter bij zijn gezicht. 'In afwachting van uw verschijnen, wil ik u graag deze kus geven.' Arthur kust zachtjes de tekening en Al­fred slaakt een zucht. 'Je bent gewoon jaloers!' zegt Arthur la­chend. Alfred acht het beneden zijn waardigheid om hierop te antwoorden.


    Buiten parkeert iemand een auto. Daar zal oma zijn. Arthur draait zonder nadenken het plaatje om en ziet dan verrukt dat er op de achterkant nog een tekening staat. 'Ik wist wel dat hij een aanwijzing had achtergelaten!' zegt hij blij. Het is een pot­loodtekening, eigenlijk eerder een schets of in ieder geval in de gauwigheid gemaakt. Onder een plattegrond staat een zin die Arthur hardop leest. '"Om het land van de Minimoys te betre­den moet men vertrouwen op Shakespeare..." Wie is dat nou weer?' Hij draait de plattegrond om om zich beter te oriënte­ren. 'Hier is het huis... en daar is het noorden...' Hij houdt de schets in de goede richting en loopt naar het raam. Vlug doet hij het open en kijkt weer naar de potloodtekening. De platte­grond is die van het uitzicht dat hij vanuit het raam heeft op de tuin. 'De oude eik, de tuinkabouter, de maan, alles klopt!' roept hij opgewonden uit. 'We hebben het gevonden, Alfred! We hebben het gevonden!' Arthur laat zijn vreugde de vrije loop en huppelt de kamer rond als een kangoeroe die een springveer heeft ingeslikt. Hij haast zich naar de deur om zijn vreugde met oma te delen, maar hij loopt dan bijna de anti­quair en twee verhuizers omver.


    'Kalm aan jochie, kalm aan!' zegt de antiquair, die Arthur zachtjes terug de werkkamer induwt. Hoewel Arthur totaal verrast is heeft hij instinctief de tekening achter zijn rug ver­borgen. De man loopt terug naar de gang om iets tegen oma te zeggen: 'Hij is open, mevrouw, open en bezet!'


    Oma loopt naar de antiquair toe. 'Arthur, ik heb al zo vaak gezegd dat ik niet wil dat je hier speelt,' zegt ze nerveus. Ze pakt Arthur bij de arm en doet een stapje terug om de anti­quair door te laten. 'Neemt u hem niet kwalijk. Komt u bin­nen,' zegt oma beleefd.


    De antiquair bekijkt de spullen zoals een gier doet om te zien of een kadaver wel echt dood is. 'Kijk, het wordt al inte­ressanter,' zegt hij dan met een glimlach van een rekenmachi­ne.


    Arthur trekt oma onopvallend aan haar mouw. 'Oma, wie zijn die mannen?' fluistert hij ongerust.


    De oude vrouw wringt ongemakkelijk haar handen om zichzelf wat moed te geven. 'Dat zijn... Die meneer is hier... om te kijken hoeveel de spullen van je grootvader waard zijn. Als we toch moeten verhuizen kunnen we net zo goed eerst al die oude dingen verkopen,' probeert ze zichzelf te overtuigen.


    Arthur staat als versteend. 'Maar je gaat de spullen van grootvader toch niet verkopen?'


    Oma is even stil, ze aarzelt alsof ze spijt heeft, en slaakt dan een diepe zucht. 'Ik vrees dat we geen keus meer hebben, Ar­thur.'


    'Maar natuurlijk hebben we wel een keus!' protesteert Ar­thur, met zijn tekening zwaaiend. 'Kijk! Ik weet waar de schat is! Opa heeft ons een boodschap achtergelaten! De hele platte­grond staat erop!'


    Oma snapt er helemaal niets van. 'Waar heb je dat van­daan?'


    'Het raadsel lag al die tijd vlak voor onze neus in het boek dat je me elke avond voorleest!' legt hij enthousiast uit.


    Maar oma is te moe om in zulke fantasieverhalen te gelo­ven. 'Leg het onmiddellijk terug op z'n plaats,' antwoordt ze streng.


    Arthur probeert haar over te halen. 'Oma, je snapt het niet! Het is een plattegrond om naar het land van de Minimoys te gaan. Ze zijn daar ergens in de tuin! Opa heeft ze uit Afrika mee hierheen genomen. En als we naar ze toe kunnen gaan, dan weet ik zeker dat ze ons naar de schat van opa kunnen brengen! We zijn gered!' zegt hij vol overtuiging.


    Oma vraagt zich af hoe het kan dat haar kleinzoon in een paar uur zo gek is geworden. 'Dit is niet het moment om te spelen, Arthur! Leg het op z'n plaats terug en hou je koest!'


    Arthur is er helemaal ondersteboven van. Hij kijkt oma aan met ogen die al vol tranen staan. 'Je gelooft me niet! Je denkt dat opa het allemaal maar heeft verzonnen?'


    Oma slaat haar ogen neer en legt zachtjes haar hand op zijn schouder. 'Arthur, je bent al een grote jongen. Denk je nou echt dat de tuin vol zit met kleine kaboutertjes die op jou zit­ten te wachten om jou een zak vol edelstenen te geven?'


    De antiquair heeft zich omgedraaid, als een vos die kippe­tjes ruikt. 'Pardon?' vraagt hij beleefd.


    'Nee, niks... ik had het tegen mijn kleinzoon,' antwoordt oma. De antiquair gaat verder met het bekijken van de kamer alsof er niks is gebeurd, maar hij weet heel goed wat hij zojuist gehoord heeft. 'Het spreekt vanzelf dat als u juwelen heeft, u ze aan me kunt laten zien,' zegt hij alsof hij brood voert aan de duiven.


    'Helaas zijn er geen juwelen in zicht!' antwoordt oma be­slist. Ze draait zich weer naar Arthur. 'En nou ga je deze teke­ning terugleggen, en snel een beetje!'


    Arthur gehoorzaamt tegen zijn zin. Intussen leest de anti­quair de spreuk op het vaandel dat als een verjaardagsslinger boven het bureau hangt: 'Woorden verbergen soms andere woorden - William S.' De antiquair vindt het raadsel blijkbaar leuk. 'S voor Socrates?' vraagt hij naïef.


    'Nee, S voor Shakespeare. William Shakespeare,' corrigeert oma.


    Bij Arthur gaat onmiddellijk een belletje rinkelen. Hij pakt de tekening en herleest de zin: 'Om het land van de Minimoys te betreden moet men vertrouwen op Shakespeare.'


    'O, ik zat er niet ver naast,' zegt de antiquair.


    Oma kijkt hem verontwaardigd aan. 'Ja, dat is waar. U zat er maar ongeveer tweeduizend jaar naast!'


    'O? Wat vliegt de tijd!' zegt hij om zijn onwetendheid te ver­bergen.


    'U hebt gelijk, de tijd vliegt, dus als u even op kunt schieten en de dingen uit wilt zoeken die u interesseren - voor ik me bedenk,' kaatst oma geërgerd terug.


    'We nemen alles!' zegt de antiquair tegen de verhuizers.


    Oma is sprakeloos.


    Zonder dat iemand het ziet laat Arthur de tekening in zijn broekzak glijden.


    'Hé hé, niet vals spelen, kleintje!' zegt de antiquair met de glimlach van een politiecommissaris. 'Ik zei "we nemen alles" en dan bedoel ik ook "alles"!'


    Met een beteuterd gezicht haalt Arthur de tekening uit zijn broekzak en overhandigt hem aan de antiquair, die hem met­een in zijn binnenzak steekt.


    'Goed zo, kleintje!' lacht de handige handelaar en hij tikt Arthur even op z'n hoofd.


    De handlangers zijn hun droevige dans begonnen. Meubels en voorwerpen verdwijnen in rap tempo onder het treurend oog van de arme vrouw die jaren van herinneringen in rook op ziet gaan. Het is net zo triest als een bos dat in de as wordt gelegd. Op een gegeven moment pakt een van de twee lompe­riken het portret van Archibald van de muur. Oma wil de man tegenhouden en pakt in het voorbijgaan de lijst beet. 'Nee, deze niet,' zegt ze beslist.


    De kleerkast laat niet los. "Alles," zei de baas.'


    Nu begint oma te schreeuwen: 'En ik zeg "alles" behalve het portret van mijn man!'


    De botterik is even verbaasd door de plotselinge uitbar­sting van die frêle oude vrouw die zo krampachtig haar schil­derijtje vasthoudt. Hij kijkt even naar zijn baas. Die acht het verstandiger om de zaak te sussen. 'Simon! Laat haar man met rust, kerel! Hij heeft je toch niks gedaan?' grapt de antiquair.


    'Neemt u hem niet kwalijk mevrouw, zijn spierkracht is helaas omgekeerd evenredig met zijn intellectuele vermogen.' Hij pakt het schilderij en geeft het aan de oude vrouw. 'Hier, me­vrouw. Cadeautje van de zaak!' durft hij erbij te zeggen.


    De achterklep van het bestelbusje staat wijd open en de twee kleerkasten laden de dozen in. Arthur is languit op de bank in de woonkamer gaan liggen en ziet hoe zijn oma in de deuropening onderhandelt met de antiquair. De man is klaar met het tellen van de bankbiljetten en legt het stapeltje in de hand van de vrouw.


    'Zo, precies driehonderd euro!' zegt hij goedmoedig.


    De oude vrouw kijkt bedroefd naar het stapeltje briefjes. 'Dat is niet veel voor dertig jaar herinneringen.'


    'Het is maar een voorschot,' stelt de handelaar haar gerust. 'Als ik de hele boel verkoop kunt u rekenen op ten minste tien procent extra!'


    'O, geweldig!' antwoordt oma terneergeslagen.


    'De grote braderie is over tien dagen, dus als u van gedach­ten verandert kunt u alles gewoon weer terughalen,' licht de antiquair toe.


    'Dat is heel aardig,' zegt oma vriendelijk. Ze doet de voordeur open om de antiquair uit te laten en staat dan plotseling oog in oog met een kleine man in een grijs kostuum, geflankeerd door twee politieagenten. Je hoeft geen detective te zijn om te begrijpen dat de man in zijn kostuum een deurwaarder is.


    'Mevrouw Suchot?' vraagt de jurist beleefd, al laat zijn stem geen twijfel bestaan over het doel van zijn bezoek.


    'Ja?' vraagt oma bezorgd.


    Een van de twee agenten probeert haar met een vriendelijk gebaar op haar gemak te stellen. Het is Martin. 'Frederic de Saint-Clair, deurwaarder.'


    De antiquair ruikt onraad en wil ertussenuit knijpen. 'Tot ziens, geachte mevrouw. Het was een groot plezier zaken met u te doen!' zegt hij lacherig terwijl hij zich uit de voeten maakt.


    De blik van de deurwaarder glijdt als van nature naar de biljetten in oma's hand. 'Nou... ik kom op het goede moment, zie ik!' zegt hij met een stem gladder dan een aal. Hij laat een brief zien. 'Ik heb een verzoek tot het innen van achterstallige betalingen ten aanzien van de heer Ernest Victor-Emmanuel Davido. Het betreft een bedrag van honderdvijfentachtig euro, waar zes procent boete bovenop komt vanwege het te laat betalen plus de procedurekosten voor een totaal van twee­honderdnegentig euro.' Zijn stem laat geen spaan heel van de hoop dat hierover te onderhandelen valt.


    Oma bekijkt het stapeltje dat ze vasthoudt en overhandigt het aan de grijze man alsof ze een robot is.


    De deurwaarder neemt het aan, een beetje verbaasd dat hij het geld zonder slag of stoot aangereikt krijgt. 'Staat u me toe?' vraagt hij terwijl hij de biljetten met onmetelijke snelheid na­telt.


    Arthur ziet het allemaal gebeuren. Hij is niet ongerust of verbaasd, alleen kwaad en lusteloos. Hij heeft inmiddels be­grepen dat oma de laatste uren in een draaikolk terecht is ge­komen waar ze niet meer uit kan.


    'Als ik het goed heb ontbreekt er nog... vijf euro,' zegt de deurwaarder.


    'Hoe kan dat nou... Ik heb u driehonderd euro gegeven,' antwoordt oma verbaasd.


    'Wilt u het natellen?' vraagt hij beleefd maar zelfverzekerd. De kans dat hij zich heeft vergist is inderdaad heel klein. Het is als een doodgraver: als die zegt dat zijn klant dood is, dan kan je daarop vertrouwen.


    Het wordt oma allemaal te veel. Ze schudt zachtjes haar hoofd. 'Het is al goed... u zult wel gelijk hebben.'


    In de bestelwagen grijnst de antiquair tevreden. 'Zo, een gouden zaakje, en lekker vlug afgehandeld,' vertrouwt hij zijn bijzonder vrolijke handlangers toe. 'Nou even kijken wat dat kleine ettertje voor ons wilde verbergen.' Hij haalt het papier dat de onwillige Arthur hem heeft gegeven uit zijn zak en ver­kneukelt zich terwijl hij het langzaam openvouwt.


    Het is een boodschappenlijstje.
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            In de woonkamer ontvouwt Arthur zijn papiertje. Het is de tekening van prinses Selenia die hij stiekem heeft omgewis­seld. Arthur streelt het papier alsof het zijn enige hoop is.

          
        

      

    


    De deurwaarder handelt de zaak verder af: 'U bent nu natuur­lijk nog maar een kleine som geld verschuldigd, maar wet is wet. Ik zie me dus genoodzaakt tot de inbeslaglegging van goederen ter waarde van de schuld, dat wil zeggen vijf euro,' kondigt hij aan. Er zijn twee dingen die een pitbull en een deurwaarder gemeen hebben: ze laten nooit hun prooi los en ze grijnzen op dezelfde manier als hun slachtoffer lijdt.


    Martin, de goedmoedige agent, vindt dat hij toch even moet helpen. 'Luister, aangezien we het over een heel klein be­drag hebben kunnen we mevrouw wel een paar dagen de tijd geven om te betalen, toch?'


    De deurwaarder lijkt even te aarzelen. 'Dat zou wat mij be­treft wel kunnen, maar de rechterlijke bepaling bepaalt dat de betaling onmiddellijk dient te geschieden en wel in haar tota­liteit. Als ik niet precies uitvoer wat in de brief staat, riskeer ik sancties.'


    'Dat snap ik,' zegt oma vriendelijk. Haar goedheid kent zo te zien geen grenzen. 'Gaat uw gang. Doet u uw werk maar,'

  


  
    zegt ze terwijl ze opzij stapt om de deurwaarder door te laten.


    De kleine grijze man staat er plotseling een beetje beteuterd bij en aarzelt om naar binnen te gaan. Heel even, en dan doet hij toch een stap naar voren, maar de aardige politieagent houdt hem tegen.


    'Even wachten!' zegt hij en hij haalt zijn portemonnee uit zijn binnenzak. 'Hier... vijf euro, zo klopt het.' Hij geeft het geld aan de deurwaarder, die zich nu zowaar een beetje bela­chelijk voelt. De anderen voelden dat al een tijdje.


    'Dat, eh... dat is niet helemaal de gebruikelijke procedure,


    maar eh... gezien de omstandigheden sta ik het toe!'


    Oma staat op het punt om in tranen uit te barsten, maar haar trots en waardigheid verhinderen dat. 'Dank u wel, agent. Ik... ik betaal u terug zodra... zodra ik kan!'


    'Maakt u zich geen zorgen, mevrouw Suchot, ik weet zeker dat als uw man terugkomt hij me wel schadeloos zal weten te stellen,' zegt hij zo vriendelijk als hij maar kan.


    'Daar zal ik voor zorgen,' antwoordt oma, te zeer ontroerd om hem aan te kunnen kijken.


    De agent vat de deurwaarder bij de schouder en neemt hem mee. 'Zo, u heeft vandaag wel weer genoeg gedaan. We gaan naar huis.'


    De deurwaarder durft er niet tegenin te gaan. 'Mevrouw, ik groet u,' zegt hij voor hij instapt.


    Oma doet de deur zachtjes dicht en blijft dan even wezen­loos staan.


    De telefoon gaat, naast de bank waar Arthur ligt. Zonder zich te haasten neemt hij op.


    'Hallo Arthur, lieve schat! Met mama! Hoe gaat het ermee?' zingt de stem in het apparaat.


    'Supergoed!' antwoordt Arthur sarcastisch. 'Oma en ik zijn in topvorm.'


    Oma komt de woonkamer in. Met wat drukke gebaren maakt ze hem duidelijk dat hij niks moet zeggen.


    'Wat ben je aan het doen, lieverd?' vraagt moeder werktuig­lijk.


    'Aan het opruimen!' verzint Arthur. 'Ongelofelijk hoeveel oude spullen waar je toch niks mee doet je in een huis kunt bewaren. Maar oma en ik hebben alles weggegooid!'


    'Arthur, alsjeblieft, doe dat nou niet jongen,' fluistert oma hem toe.


    Maar Arthur doet nog meer. Hij hangt doodleuk op.


    'Arthur, het was je moeder! Je hebt gewoon de hoorn erop gegooid!' zegt oma verontwaardigd.


    'Welnee, de lijn is uit zichzelf verbroken,' legt hij uit terwijl hij naar de trap loopt.


    'Maar waar ga je heen? Blijf toch hier, ze zal zo wel terugbel­len!'


    Arthur blijft halverwege de trap staan en kijkt oma aan. 'Ze hebben de telefoon afgesloten, oma. Snap je niet wat er aan de hand is? Je bent in de val gelopen en je kunt er niet meer uit! Maar ik laat het niet op me zitten! Dit huis krijgen ze niet - over mijn lijk!' Die laatste zin heeft Arthur waarschijnlijk uit een avonturenfilm, maar hij heeft het toch maar gezegd. Hij draait zich om en loopt verder de trap op. Als hij een hoed op had, zou je zeggen dat hij Indiana Jones was.


    Oma neemt de hoorn van de haak en hoort dat de telefoon inderdaad afgesloten is. 'Het is maar tijdelijk, dunkt me, dat gebeurt wel vaker als er storm is.'


    'Het heeft al meer dan een maand niet gestormd,' roept Ar­thur boven aan de trap.


    Er wordt aan de deur geklopt. 'Ah, zie je wel! Dat zal de repa­rateur zijn!' stelt oma zichzelf gerust. Ze haast zich naar de deur waarachter inderdaad een reparateur in een blauwe overall staat.


    'Goedenavond, mevrouwtje!' zegt de reparateur die zijn pet aantikt.


    'O, u komt heel gelegen,' zegt oma. 'De telefoon is net afge­sloten, maar ik zou het wel zo beleefd vinden als jullie me van tevoren eerst even op de hoogte hadden gebracht voordat jul­lie me komen vernederen!'


    'Ik ben het helemaal met u eens, mevrouw!' geeft de repara­teur toe. 'Maar ik ben niet van de telefoon, ik ben van het elek­triciteitsbedrijf.' De man laat trots het embleem zien dat op zijn borst is genaaid, als onomstotelijk bewijs:'... En ik kwam u er juist van op de hoogte brengen dat u afgesloten zal wor­den wegens wanbetaling.' En ook hij laat een officiële brief zien. Oma kan wel een verzameling beginnen.


    Arthur gaat de lege werkkamer binnen. Behalve een paar voorwerpen zonder enige waarde staat er alleen nog een stoel, het bureau en het portret van grootvader. Het jongetje gaat ontmoedigd op de stoel zitten en herleest de tekst van Shakespeare die op wonderbaarlijke wijze door de mannen is verge­ten. Het stuk stof is tamelijk waardeloos, al is de raad die erop staat juist van onschatbare waarde: 'Woorden verbergen soms andere woorden,' leest hij nog eens hardop. Het is een raadsel, daar vlak voor zijn neus. Hij voelt het. 'Help me nou, grootva­der. Als die woorden andere woorden verbergen, wat is dan de oplossing van dit raadsel?' Maar hoe smekend hij zijn groot­vader ook aankijkt, het schilderij blijft stug zwijgen.


    Oma heeft de blauwe brief met slecht nieuws gelezen en geeft hem terug aan de man van het elektriciteitsbedrijf. 'En... wanneer word ik dan afgesloten?' vraagt ze alsof het een ge­woonte is geworden.


    'Dat zal wel niet lang duren, denk ik,' antwoordt de elektri­cien en op dat moment gaan overal in huis de lichten uit.


    'Nou zeg, dat is vlug!' bevestigt oma. 'Even wachten, ik ga een kaars halen.'


    Boven steekt Arthur een lucifer aan en pakt een kaars. Er ont­staat een klein lichtvlekje als een oase in de woestijn. Hij zet de kaars op het bureau en doet een paar passen terug om het be­schreven doek beter te zien - de sleutel tot het raadsel.


    'Oké, nou moet ik even geniaal zijn,' daagt Arthur zichzelf uit. 'Woorden... verbergen... soms... andere woorden.'


    Het licht van de kaars die achter hem staat schijnt door het dunne doek heen en het is alsof daar nog iets is. Hij neemt de kaars, klimt op de stoel en houdt het licht achter het doek. Plotseling schijnen er andere woorden door het doek heen. Woorden die andere woorden verbergen. Arthurs gezicht straalt. 'Dat is het!' roept hij blij. Hij probeert zijn kalmte te bewaren, want de tijd dringt. Hij beweegt het licht achter het doek heen en weer en leest de verborgen zin. Terwijl hij leest is het alsof hij de mooie roestige stem hoort van hem die deze woorden schreef. Het is alsof zijn grootvader plotseling is bin­nengekomen. 'Mijn lieve Arthur, ik wist dat ik op jou kon re­kenen en dat je het eenvoudige eerste raadseltje op zou lossen.'


    Arthur grijnst. 'Nou, zo eenvoudig was het ook weer niet.'


    De stem van zijn voorvader weerklinkt opnieuw. 'Als je zo slim bent zul je nou wel een jaar of tien zijn. Ik daarentegen ben niet zo slim, want als je deze regels leest ben ik waarschijn­lijk dood.'


    Arthur schrikt. Net nu zijn opa zo levendig voor hem was verschenen kondigt hij zijn eigen dood aan! De jongen moet er niet aan denken.


    'Daarom zal het jouw zware taak zijn mijn missie te vol­brengen. Als je de missie aanneemt, natuurlijk.'


    Arthur kijkt op naar het portret van zijn grootvader. Het vertrouwen dat de oude man blijkbaar in hem heeft doet zijn borst zwellen. 'Ik neem hem aan, opa,' zegt hij plechtig. Hij leest weer verder. 'Ik had van jou niks anders verwacht, Ar­thur. Je bent een waardige kleinzoon,' schreef grootvader. Ar­thur glimlacht, verbaasd over de helderziendheid van de oude man. 'Dank je wel,' antwoordt hij. De tekst gaat verder: 'Om het land van de Minimoys te bereiken moet je uitzoeken op welke dag en hoe laat de volgende doorgang plaats zal vinden. Je kunt maar één keer per jaar naar binnen. Om te weten wan­neer, moet je de universele kalender op mijn bureau pakken en de tiende maan van het jaar tellen. De nacht van de tiende volle maan, om precies middernacht, opent het licht een weg naar het land van de Minimoys.'


    Arthur gelooft zijn eigen oren niet. Alles wat hij zich voor­stelde is dus echt waar! De verborgen schat, de Minimoys, en... prinses Selenia. Opa vervolgt: 'Tik om de Minimoys te waarschuwen zo vaak op het metalen pijpje in de wand achter mijn bureau als de datum van de dag die je gevonden hebt. Succes!'


    Arthur slaakt een zucht en loopt naar het bureau om de ka­lender te zoeken. Gelukkig heeft de antiquair hem niet meege­nomen. Haastig raadpleegt Arthur de kalender en telt de volle manen. 'Zeven... acht... negen... tien!' Hij ziet op welke da­tum de tiende volle maan valt. '31 juli! Dat is de dag na mijn verjaardag! Dat wil zeggen... vandaag!' realiseert hij zich ineens verbijsterd. 'Wat een toeval!' Hij draait zich om en kijkt op de klok aan de muur. Het is zes over halftwaalf. 'Dan is het over twintig minuten!' zegt hij verschrikt. Snel speurt hij de wand af naar een metalen pijpje


    Oma tekent bij kaarslicht het papier dat de vriendelijke elek­tricien haar overhandigt.


    'Ziezo. De roze is voor u, de blauwe voor mij. Eentje voor de meisjes en eentje voor de jongens,' grapt hij, maar niemand lacht. Oma staat als versteend in de deuropening. 'Om de stroom weer te laten aansluiten hoeft u enkel naar het hoofd­kantoor te komen tussen negen en zes, met een cheque na­tuurlijk.'


    'Natuurlijk,' knikt oma, voor ze er nieuwsgierig aan toe­voegt: 'Maar zeg eens, hoe komt het eigenlijk dat u zo laat nog werkt?'


    'Nou ja, dat doe ik ook niet voor mijn plezier,' bekent de man, 'maar ze wilden met alle geweld dat ik nog vanavond langsging. Ik krijg zelfs dubbele overuren betaald. Als u het mij vraagt is er iemand bij het deb die u slecht gezind is!'


    'Het deb?' vraagt oma fronsend.


    'Het Davido Elektriciteitsbedrijf,' licht de elektricien toe.


    'O ja, ik snap het al,' verzucht oma.


    Plotseling weerklinkt er van de eerste verdieping een luid geklop. Gehamer, zo te horen. De elektricien probeert een nieuw grapje. 'Zo te horen ben ik niet de enige die hier over­uren draait?'


    'Nee, dat zijn de spoken,' zegt oma zonder blikken of blo­zen. 'Daar zit dit huis vol mee. U kunt trouwens maar beter gaan, want ze houden niet van mensen in uniform.'


    De man bekijkt de blauwe kleren waar hij zo trots op is. Hij lacht even als een boer met kiespijn, en kiest dan eieren voor zijn geld:'Ja, die is leuk! Nou, ik ga er weer vandoor!' zegt hij terwijl hij achteruit de tuin in loopt. Zodra hij uit het kaars­licht is verdwenen rent hij naar zijn auto.


    Oma glimlacht, doet de deur dicht en kijkt omhoog om te zien waar de hamerslagen vandaan komen.
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    Als een gek slaat Arthur op een metalen buis die uit de muur steekt. Met een hamer, uiteraard.


    '... 28... 29... 30... en 31!' puft hij. De laatste slag is harder dan de andere en daardoor komt er een plankje in de muur los. Het stuk hout is op een as gemonteerd. Het is het luikje van een geheim muurkastje. Arthur steekt er voorzichtig zijn hand in en haalt een papiertje tevoorschijn. Hij vouwt het open en begint haastig te lezen: 'Bravo. Je hebt het tweede raadsel opgelost. En hier komt het derde en laatste: de oude ra­diator. Draai het kraantje naar rechts, evenveel slagen als er let­ters in je voornaam zijn. Draai hem dan een kwartslag terug.'


    Arthur rent naar het raam en knielt voor de oude verwar­ming. Hij pakt het kraantje van de radiator en begint te draai­en. 'Arthur! ARTHUR!' Het jongetje concentreert zich. Hij heeft geen tijd om opnieuw te moeten beginnen. 'En nou... een kwartslag naar links!' Hij wrijft zich in de handen en haalt diep adem, alsof er iets ergs te gebeuren staat. En dan staat er of liever: plotseling staat er een oma in de deuropening. Ar­thur veert op.


    'Wat ben je nou weer aan het uitspoken? Waar kwam al dat lawaai vandaan?' vraagt oma, geïrriteerd na een lange en ver­velende dag waar maar geen eind aan lijkt te komen.

  


  
    'Eh... ikke... ik repareer opa's radiator!' stamelt Arthur.


    'Midden in de nacht? En midden in de zomer?' vraagt oma verbaasd. Ze gelooft er niks van.


    'Je weet maar nooit. Soms is het al winter voor je er erg in hebt. Dat zeg je zelf altijd!' beweert Arthur verstandig.


    'Dat klopt. Dat zeg ik soms, maar meestal pas in novem­ber!' antwoordt oma kriegel. 'En ik zeg ook dat het bijna twaalf uur is en dat jij nou echt naar bed moet! En ik herhaal ook voor de honderdste keer dat jij niet in deze kamer mag komen!'


    'Hoezo? Er is hier nou toch niks meer!' merkt Arthur op, en hij heeft natuurlijk wel een beetje gelijk.


    Oma ziet in dat het verbod inderdaad zinloos is geworden. Maar ze staat erop, uit principe. 'Alle spullen zijn weg, dat is zo... maar de herinneringen zijn er nog, en ik wil niet dat je die verstoort!' besluit ze. Ze loopt naar de kalender en scheurt het blaadje met 31 juli eraf zodat 1 augustus tevoorschijn komt. Ze legt het afgescheurde papiertje in een doosje waarop staat 'dagen zonder jou'. Het stapeltje is helaas nogal groot. 'Hoppekee! En nou naar je kamer!' Arthur gehoorzaamt met een boos gezicht.


    Zijn grootmoeder sluit de kamer af en legt de sleutel op z'n plek terug, boven op het houten hemelbed. Ze voegt zich bij haar kleinzoon, die zijn pyjama al heeft aangedaan. Oma slaat de dekens van het bed opzij en Arthur kruipt in bed zonder een woord te zeggen.


    'Een verhaaltje, vijf minuutjes, en dan slapen,' zegt oma vriendelijk, om het weer goed te maken van daarnet.


    'Nee dank je wel. Ik ben zo moe,' antwoordt Arthur en hij doet z'n ogen dicht.


    Hoewel oma hier een beetje van opkijkt, dringt ze niet aan.

  


  
    Ze pakt haar kaars en gaat de kamer uit, die nu alleen nog door de maan verlicht wordt. Zodra ze de deur goed en wel achter zich heeft dichtgedaan, staat Arthur weer naast zijn bed, klaarwakker en paraat.


    'Zo, jij bent weer aan zet, Arthur!' probeert hij zichzelf moed in te spreken. Hij zet de deur op een kier en luistert. Hij hoort het geluid van de douche. Oma profiteert van de laatste liters warm water. Hij glipt oma's kamer binnen. Door de openstaande badkamerdeur komt stoom naar buiten. Arthur loopt voorzichtig verder terwijl hij met zijn tenen voelt of de planken van het parket niet kraken. Hij heeft het hemelbed bereikt en strekt zijn arm uit om de sleutel te pakken. Hij kan er maar net bij. Met zijn ogen op de badkamerdeur gericht loopt hij achteruit terug naar zijn kamer. Plotseling botst hij ergens tegenaan en hij slaakt een gil.


    Het was niet iets waar hij tegen botste, maar iemand. Oma, om precies te zijn. Uit dezelfde familie en met dezelfde vos- senstreken als haar kleinzoon, maar dan met vijftig jaar erva­ring.


    'Was dat even schrikken!' zucht hij. 'Ik dacht... ik dacht dat je onder de douche stond.'


    'Nou nee. Ik was in de salon om mijn slaapmiddeltje te ha­len,' zegt ze en ze haalt een flesje tevoorschijn. 'En nou raad ik je aan om zo snel mogelijk weer naar bed te gaan, of ik laat je het hele flesje opdrinken!' Ze grist de sleutel uit zijn hand. Ar­thur gaat vliegensvlug terug naar zijn kamer.


    Oma slaakt een diepe zucht, legt de sleutel terug en voegt zich dan bij haar kleinzoon in zijn slaapkamer. In het kaars­licht ziet ze hoe Arthur al in bed ligt, met de dekens hoog op­getrokken tot aan zijn kin.


    'Nu moet je echt gaan slapen, het is bijna middernacht!'


    'Weet ik!' kermt Arthur paniekerig. De tijd vliegt voorbij zonder dat hij iets kan ondernemen!


    'Ik doe de deur op slot, dan hoef ik niet bang te zijn dat je weer iets raars gaat uithalen.'


    Arthur slikt. Hij voelt de zenuwen door zijn lijf gieren. Maar oma heeft niks gemerkt. Ze glimlacht nog even naar Ar­thur en doet dan de deur achter zich op slot.


    Onmiddellijk slaat Arthur de deken opzij en staat op. Zijn dekens en lakens zijn al aan elkaar geknoopt! Hij hoeft de la- kenladder maar aan de poot van zijn bed vast te knopen, het raam open te doen en het zaakje naar beneden te gooien. Hij heeft zijn uitbraak goed voorbereid. Hij stapt over de venster­bank en klimt zo langs zijn noodladder naar beneden.


    Ondertussen zet oma haar kaarsje op het nachtkastje naast haar bed. Bij het zwakke schijnsel kan ze nog net op de oude wekker zien hoe laat het is: kwart voor twaalf. Er is ook nog ge­noeg licht om de slaapdruppels te tellen: drie is voldoende, in een groot glas water waar ze een slok van neemt. Dan legt ze ook haar bril op het nachtkastje, strekt zich uit op het bed en laat zich door de slaap overmannen.


    Arthur laat zich vanaf het iets te korte lakenkoord op de grond vallen. Hij komt overeind en rent naar de voordeur. Al­fred schrikt op als hij Arthur ziet verschijnen. De trotse deurbewaker snapt niet wat voor truc zijn baasje nou weer heeft uitgehaald. Aangezien de voordeur dicht is, kruipt Arthur door het hondenluik. Alfred snapt er steeds minder van.


    Arthur loopt door de salon. De grote staartklok slaat de maat en geeft aan dat het al elf voor twaalf is. Naar boven lo­pen gaat zonder moeite. De problemen beginnen pas als Ar­thur weer voor de deur van oma's slaapkamer staat: ze heeft haar deur ook op slot gedaan.

  


  
    'Ah, nee hè,' verzucht Arthur, die nog maar een paar minu­ten heeft om een oplossing te bedenken. Hij kijkt door het sleutelgat om te zien of de sleutel van grootvaders kamer nog op zijn plaats ligt. Gelukkig wel. Dat komt dan nog goed uit. 'Snel iets bedenken, Arthur, snel iets bedenken!' zegt hij tegen zichzelf. Hij loopt achteruit, draait rondjes en bekijkt alles om zich heen, op zoek naar een gaatje of kiertje waar zich een idee zou kunnen schuilhouden. Boven de slaapkamerdeur merkt hij een raampje op waarvan de hoek kapot is. En zo krijgt Ar­thur zijn idee.


    Hij rent naar de garage en gaat naar binnen, geleid door de lichtstraal van zijn zaklamp. Hij gaat op de werkbank staan en pakt een vishengel die netjes aan de muur hangt. Alfred schrikt nogmaals als hij zijn baasje weer langs ziet komen, nu met een hengel onder de arm. Wat voor de duivel moet je nou midden in de nacht met een hengel, vraagt hij zich af. Arthur heeft ondertussen een magneetje gevonden dat op een van de keukenkastjes zit. Met zijn zakmes wipt hij het snel los.


    Als hij weer voor de deur van oma's kamer staat, bindt hij zorgvuldig het magneetje aan de vishaak. Heel slim, denkt Al­fred, hoewel hij er geen idee van heeft waar je hier in huis nou op zou kunnen vissen...


    Zo snel als hij kan, maar zonder geluid te maken, stapelt Ar­thur stoelen op een laag tafeltje, hoog genoeg om bij het ven­stertje met de gebroken hoek te kunnen. Voorzichtig klimt hij op zijn zelfgemaakte steiger en steekt de vishengel door het gat in het glas. Alfred ziet het aan zonder er iets van te begrijpen. Het was hem nog nooit opgevallen dat er een rivier door oma's kamer stroomt. Zachtjes steekt Arthur zijn hengel ver­der uit, en laat dan de draad met het magneetje zakken om bij de sleutel te komen. Alfred wil er nu het zijne van weten. Op het moment dat hij naar de stoelensteiger loopt, kraakt heel even het parket. Arthur schrikt zich een ongeluk en verliest zijn evenwicht. Snel grijpt hij zich ergens aan vast. Het mag­neetje in oma's kamer slingert heen en weer, en slaat zo tegen het flesje met slaapdrank, dat omvalt en in oma's glas begint te druppelen.


    Arthur?' roept oma, die rechtop is gaan zitten. Ze slaapt nog half.


    Arthur verroert geen vin en hoopt maar dat Alfred hetzelf­de doet. De hond staat stokstijf stil; alleen zijn staart kwispelt nog wat na.


    Oma luistert aandachtig naar de stilte. Een paar krekels en een of twee padden in de tuin. Niks om je druk over te ma­ken, maar de stilte is te volmaakt om natuurlijk te zijn. Ze pakt haar bril, zonder te merken dat er steeds meer slaapmid­del in haar glas druppelt. Ze doet de deur van haar kamer open en kijkt naar links, richting de trap. Ze ziet alleen Al­fred, die midden in de gang stil met zijn staart staat te kwis­pelen. Wat ze niet ziet is dat Arthur vlak achter haar staat, ver­lamd, boven op zijn stoelentoren met een vishengel in zijn handen.


    'Slapen! Hup, in je mand!' beveelt oma.


    Met zijn staart tussen zijn poten loopt Alfred de trap af. Hij heeft in ieder geval iéts begrepen.


    'Wat hebben ze toch allemaal? Waaróm wil er niemand gaan slapen? Is het volle maan of zo?' vraagt oma zich af ter­wijl ze de deur weer dicht doet.


    Arthur kan weer ademhalen. Het is een wonder dat ze hem niet heeft gezien.


    Grootmoeder zet haar bril af en legt hem op het nachtkast­je. Ze pakt het glas water waarin nu een heleboel van het slaapmiddel bevindt en drinkt het in één teug leeg. Ze trekt even een vies gezicht, en een ogenblik later valt oma neer op het bed; tijd om onder de dekens te kruipen heeft ze niet ge­had.


    Arthur gaat verder met het hengelen naar zijn schat, terwijl oma al ligt te snurken. Het magneetje daalt af naar de sleutel en klikt zich eraan vast. De sleutel lijkt het echter niet hele­maal mee eens te zijn met deze diefstal. Arthur trekt rare ge­zichten en wringt zich in allerlei bochten om het duel te kun­nen winnen.


    Alfred komt zachtjes de trap weer op gelopen, want hij wil toch wel eens weten hoe het met de visvangst staat. Hij loopt naar Arthur, die nog altijd boven op de zelfgemaakte steiger met zijn hengel staat te hannesen, waarbij hij weer over die­zelfde losse plank van daarnet loopt. Daardoor verschuift de tafelpoot een beetje, en... de stoeleninstallatie verliest haar wankele evenwicht.


    'O nee!' kreunt Arthur. Met een hels kabaal stort de hele zaak als een kaartenhuisje in. Alfred smeert hem snel. Het hoofd van Arthur steekt door de zitting van een stoel. Hij zit erbij als een overlevende van een aardbeving tussen het puin. De kracht van de ramp was zo groot dat de deur van oma's slaapkamer open is gegaan. De deur zat niet eens meer op slot!


    Arthur richt zich op en ziet hoe grootmoeder dwars over haar bed gemoedelijk ligt te snurken. 'Hoe kan ze nou van al die herrie niet wakker zijn geworden?' vraagt hij zich af. Hij gaat naar binnen, loopt richting het bed en kijkt of er niks mis is met oma. Aan het snurken te horen leeft ze nog, daar is geen twijfel aan. Maar hij ziet het omgevallen flesje op het nachtkastje en dan begrijpt hij wat er is gebeurd. Hij pakt de deken en dekt zijn oma toe. Haar gezicht ziet er dankzij de


    welkome slaap dertig jaar jonger uit. 'Droom maar lekker, oma!' fluistert Arthur. Dan pakt hij de sleutel die op de vloer was gevallen en verdwijnt.
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    Arthur steekt een nieuwe kaars aan en stort zich weer vol overgave op de oude radiator.


    'Een kwartslag... naar links.' Hij pakt de kraan vast en draait hem een kwartslag terug. Een lawaaierig mechanisme duwt de verwarming een eind opzij, waardoor er een nieuwe geheime muurkast zichtbaar wordt - veel groter dan de vori­ge. Groot genoeg voor een leren koffer.


    Arthur trekt de stoffige koffer naar het midden van de ka­mer. Er zit een mooi juwelenkistje in en daarin, op bordeaux­rood fluweel, ligt een prachtige koperen verrekijker, met een grote houten driepoot waar hij op hoort te staan. In het kof­ferdeksel liggen verder nog vijf Afrikaanse beeldjes, netjes op een rij. Vijf krijgers in hun traditionele kledij. Vijf Bogo-Matassalaï. Opgetogen bewondert Arthur zijn schatten. Hij weet gewoon niet met welke hij zal beginnen. Hij pakt een sleutel­tje met een etiket waarop staat: 'Altijd de sleutel bij je hebben.' Dus pakt Arthur eerst de sleutel en stopt hem in zijn broekzak. Dan vouwt hij het perkament met de aanwijzingen open. Het is een eenvoudige plattegrond van de tuin met de grote eik in het midden. De tuinkabouter staat blijkbaar op een gat waar je de verrekijker ondersteboven in moet steken. Daarna moet je een vijfhoekig tapijtje uitrollen en op iedere punt een beeldjeplaatsen. Het lijkt allemaal nogal simpel. Arthur kijkt of hij niets is vergeten, leert dan snel de plattegrond uit zijn hoofd en pakt voor hij de kamer verlaat de verrekijker en de drie­poot. Als hij door de salon loopt ziet hij dat het al negen voor twaalf is. Nog maar negen minuten voor de brug open gaat. Arthur heeft geen idee hoe de ingang eruitziet, maar hij gaat helemaal op in zijn avontuur en volgt nauwgezet de aanwij­zingen van zijn grootvader.

  


  
    Ondanks een mooie volle maan kan Arthur niet veel zien. 'We hebben meer licht nodig,' laat hij Alfred weten, die hem overal volgt. Arthur rent naar de oude Chevrolet en gaat ach­ter het stuur zitten. Hij haalt de sleuteltjes van achter de zon- neklep vandaan en probeert zich te herinneren hoe het ding ook alweer werkt.


    'Wat zit je me nou aan te staren?' vraagt hij aan Alfred. 'Ik heb het oma honderden keren zien doen!'


    Hij draait de sleutel om. De oude auto tuft en bromt, want hij is niet gewend om midden in de nacht gewekt te worden. Arthur doet de koplampen aan, maar omdat de auto er niet goed voor staat wordt de oude eik niet verlicht. Hij schakelt in de eerste versnelling en geeft een beetje gas. Maar de auto wil niet.


    'De handrem, sufferd!' dringt het plotseling tot hem door. Hij trekt uit alle macht aan de stang, en klik, de rem laat los. De auto schiet naar voren - Arthur slaakt een gil en doet zijn best om de auto onder controle te houden, terwijl hij rond het huis rijdt. Met het enorme stuur in zijn handen en zijn neus net boven het dashboard probeert hij uit alle macht de bomen te omzeilen. Maar het lukt hem helaas niet om ook de waslijn te ontwijken en zo haakt de draad en alle was vast aan de auto. Al gillend rijden twee lichtgevende ogen onder grote witte la­kens helemaal vanzelf vooruit! Alfred slaat blaffend op de vlucht. Ondanks het lawaai van de krijsende gedaante met zijn lampen die het landschap verlichten, snurkt oma onverstoord verder. De auto komt uiteindelijk toch tot stilstand tegen een boompje dat gelukkig niet veel ouder is dan Arthur, die met de schrik vrij komt.


    Het goede nieuws is dat de koplampen precies op de tuin­kabouter schijnen. Arthur rent naar het kleine gipsen manne­tje en trekt hem van zijn plaats.


    'Sorry, ouwe!' fluistert hij hem in het oor voordat hij hem op de grond kantelt. De kabouter blijft er heel rustig onder. Er verschijnt een smal maar heel diep gat op de plaats waar eerst de kabouter stond. Arthur zet de driepoot erboven en steekt de verrekijker in het gat, zoals op de plattegrond staat aange­geven. Heel even staat Arthur er verbouwereerd bij te kijken. Hij vraagt zich af hoe een dergelijk toestel nou eigenlijk een ingang kan openen, al is het er dan eentje van licht. 'Hou jij het hier in de gaten, ik ga de rest halen,' roept hij tegen de hond en hij rent weg. Alfred bekijkt het bouwwerk en lijkt er net zo weinig chocola van te kunnen maken als zijn baasje.


    Arthur heeft intussen het tapijtje uit de koffer getild en over zijn schouder gelegd. Daarna gooit hij hem over de reling van de eerste verdieping en pakt hem beneden in de salon weer op. Onverbiddelijk voert de klok haar taak uit. Arthur ontrolt het tapijt en vijf punten spreiden zich nu uit. Dat moet een mooi gezicht zijn, van bovenaf gezien: deze gigantische veelkleurige zeester op het gazon. 'Nou de poppetjes,' mompelt Arthur. Hij gaat in de koffer de vijf porseleinen beeldjes halen, die hij heel voorzichtig naar de trap draagt. 'Vooral niet laten vallen, want ze horen natuurlijk bij de toverspreuk,' bedenkt Arthur zich. Alfred is buiten gebleven en is gewend geraakt aan het spook,


    wiens ogen bij gebrek aan diesel beginnen te verbleken.


    Plotseling tekenen zich lange schaduwen af op de grond. Alfred spitst zijn oren en begint te grommen. De schaduwen glijden door het gele lamplicht. Enorme silhouetten, vervaar- lijker dan spoken. Hij holt blaffend weg, gaat het huis binnen, rent door de salon en glijdt uit... zo tegen de benen van Ar­thur, die zijn armen vol beeldjes heeft.


    'O nee!' gilt Arthur als hij voelt dat hij gaat vallen. Hij smakt languit tegen de vloer. De beeldjes slingeren door de lucht en spatten dan op de vloer in duizend stukjes uiteen. Arthur is wanhopig. Hij kan het niet aanzien: de vijf kapotte poppetjes liggen onherkenbaar op het parket. En de klok wijst één voor twaalf.


    'Ik had het bijna voor elkaar! Het is niet eerlijk!' klaagt hij. Hij heeft de moed niet meer om op te staan, zo teleurgesteld is hij. Zelfs de wil om Alfred op z'n donder te geven ontbreekt hem, en die heeft zich trouwens toch onder de trap verstopt.


    Arthur staart ellendig voor zich uit en ziet nu een schaduw naderen. Hij kijkt op en ziet dan vijf reusachtige schaduwpop- pen die moeten bukken om door de deur te kunnen. Arthur is verlamd van angst; zijn mond hangt open. Hij draait even aan zijn zaklamp om hem aan te doen. De lichtstraal schijnt op een grote Matassalaï-krijger in traditionele kledij. Een veel­kleurig gewaad, overal sieraden en amuletten, de haren vol schelpen en een speer in de hand. Een geweldige kerel, wel twee meter vijftien groot. En zijn vier wapenbroeders zijn al niet veel kleiner. Arthur kijkt ademloos toe. Hij voelt zich nog kleiner dan de tuinkabouter. De grootste krijger haalt een pa­piertje tevoorschijn, vouwt het zorgvuldig open, leest het en vraagt dan: Arthur?'


    Die kan zijn oren niet geloven en knikt domweg ja.


    De hoofdman lacht zijn witte tanden bloot. 'We hebben geen minuut te verliezen, kom snel!' zegt de krijger. Hij draait zich om en loopt het huis uit naar de tuin.


    Het is of Arthur onder hypnose is, want hij vergeet zijn angst en volgt hem. Alfred loopt achter zijn baasje aan, bang als hij is om alleen achter te blijven. De vijf Afrikanen zijn ie­der op een punt van het sterrentapijt gaan staan. Zo te zien ne­men ze de plaats van de beeldjes in. Arthur begrijpt dat hij in het midden bij de verrekijker moet gaan staan. 'Komen jul­lie... eh... komen jullie niet mee?' vraagt hij beleefd maar on­zeker.


    'Slechts één persoon kan erdoor, en jij lijkt ons het meest geschikt om M. de Vervloekte te bestrijden,' antwoordt de hoofdman.


    'Malthazard?' vraagt Arthur verbaasd, als hij zich de teke­ning uit het prachtige boek herinnert.


    Meteen leggen de krijgers een vinger over de lippen om hem tot zwijgen te manen. 'Als je straks aan de andere kant bent, spreek dan nooit, maar dan ook nóóit die naam uit. Dat brengt ongeluk.'


    'Da's goed. Geen probleem. Gewoon M. de Vervloekte dus!' zegt Arthur voor zichzelf, steeds ongeruster.


    'Hij is degene tegen wie je grootvader ten strijde is getrok­ken, en jou komt de eer toe zijn strijd te voltooien,' spreekt de strijder plechtig.


    Arthur moet even slikken. Het lijkt een onmogelijke opga­ve. 'Bedankt voor de eer, maar eh... zou het niet verstandiger zijn als ik één van jullie in mijn plaats liet gaan? Jullie zijn toch veel groter en sterker dan ik!' zegt hij bescheiden.


    'Jouw kracht zit vanbinnen, Arthur. Jouw hart is het sterk­ste wapen dat er is,' antwoordt de krijger.


    'O?' zegt Arthur ongelovig. 'Dat zou best kunnen, maar... ik ben nog een beetje klein!'


    De Matassalaï-hoofdman glimlacht. 'Weldra zul je nog honderd keer kleiner zijn, en je kracht zal des te duidelijker worden.'


    Het is twaalf uur. De klok slaat voor de eerste maal. 'Het is zover, Arthur,' zegt de krijger, die hem naar het midden van het tapijt leidt en hem de aanwijzingen overhandigt.


    Met bevende handen leest Arthur het papiertje, terwijl de klok nog enkele malen slaat. Er zitten drie ringen rond de ver­rekijker. Arthur neemt de eerste vast. 'De eerste cirkel, die van het lichaam, drie slagen naar rechts!' Hij draait aan de ring - het gaat nog moeizamer dan de radiator. Er gebeurt niets. Be­halve dat de klok voor de vierde keer slaat. Arthur pakt de tweede ring. De tweede cirkel. Die van de geest... Drie slagen naar links!' Hij draait aan de ring, die nog vaster zit dan de vo­rige. De klok slaat voor de negende keer.


    Het Afrikaanse stamhoofd slaat zijn ogen op naar de maan en lijkt zich zorgen te maken over een klein wolkje dat gevaar­lijk dicht in de buurt komt. 'Opschieten, Arthur!' waarschuwt hij.


    Arthur neemt de derde en laatste ring. 'De derde cirkel, die van de ziel... één keer helemaal rond.' Arthur haalt diep adem en aan draait de ring, terwijl het galmen van de klok voor de elfde keer weerklinkt. Helaas drijft het wolkje juist voor de maan, die nu geleidelijk aan helemaal wordt versluierd. Geen licht meer. Arthur heeft de ring helemaal rond gedraaid en al­les is gereed. De twaalfde slag verscheurt de nachtelijke stilte. Er gebeurt niets. De Matassalaï staan stil en onbeweeglijk. Zelfs de wind lijkt even te wachten.


    Ongerust kijkt Arthur naar de krijgers, die nu hun blik strak op de maan gericht houden. Je kunt hem eigenlijk niet eens echt zien, verhuld als hij is achter het grijze wolkje dat zich niet bewust is van het ongeluk dat hij aanricht. Maar dan komt de wind te hulp en blaast het wolkje zachtjes opzij. Het maanlicht wordt zachtjes aan weer sterker, en dan ineens breekt een heldere straal door de wolken, als een bliksem­schicht die de maan met de verrekijker verbindt.


    Het duurt maar enkele seconden, maar de schok is zo hevig dat Arthur op zijn achterste is gevallen. Het is weer stil gewor­den. Er lijkt niets te zijn veranderd, behalve de lach op de ge­zichten van de krijgers. 'De lichtdeur staat open!' verklaart de hoofdman trots. 'Je kunt je aandienen.'


    Arthur staat op, zo goed en zo kwaad als het kan. 'Me aan­dienen?'


    'Ja, en probeer goed voor de dag te komen. De deur blijft maar vijf minuten open!' voegt de krijger eraan toe.


    Arthur probeert zich te vermannen, maar eerlijk gezegd snapt hij helemaal niks van deze nieuwe opdracht. Hij gaat achter de verrekijker staan en werpt er een blik in. Natuurlijk ziet hij niet veel. Alleen een wazige bruine brij. Arthur pakt de voorkant van de verrekijker en draait eraan om het beeld scherp te krijgen. Nu kan hij een zwak verlichte holte zien. Weldra zijn alle details goed zichtbaar, tot aan het kleinste zandkorreltje toe. Plotseling wordt er een trapje tegen de on­derkant van de verrekijker geplaatst. Arthur gelooft zijn ogen niet. Hij haalt zijn oog van de lens en bekijkt de grond rond­om hem. Nee, dit zijn geen hersenschimmen. Er staat wel de­gelijk een trapje tegen de onderkant van de verrekijker - het ding kan niet meer dan een paar centimeter groot zijn. Arthur plaatst zijn oog weer tegen de lens. Het trapje trilt een beetje, alsof er iemand op aan het klimmen is. Arthur houdt zijn adem in. Er verschijnt een klein mannetje boven aan de trap dat zijn handen op de reusachtige onderste lens legt. Het is een Minimoy! Arthur is totaal van slag. Dit overtreft zelfs zijn stoutste dromen. De Minimoy houdt een hand boven zijn ogen om beter tegen het licht in te kunnen kijken. Hij heeft puntoortjes, twee pikzwarte knikkeroogjes en een gezicht vol sproeten. Het is met andere woorden een echt schatje.

  


  
    

  


  



  
               8


    



    Uiteindelijk lukt het de Minimoy om iets te ontwaren, iets wat van zijn positie bekeken slechts een reusachtig oog is. 'Archibald?' vraagt het mannetje schuw.


    Arthur kan het nauwelijks geloven. Dat kleine ding kan echt praten. 'Eh... nou, nee,' antwoordt hij verbijsterd.


    'Stel je even voor!' roept de Matassalaï-krijger hem tot de orde.


    Arthur concentreert zich weer en herinnert zich zijn taak en de weinige tijd die hem nog rest. 'Ik eh... ik ben zijn klein­zoon, enne... ik heet Arthur.'


    'Ik hoop dat je een goede reden hebt, Arthur, om de maan­straal te gebruiken,' waarschuwt de Minimoy. 'De Raad heeft het officieel verboden, behalve in noodsituaties.'


    'Maar dit is een noodsituatie!' roept Arthur met overslaan­de stem. 'De tuin gaat worden gesloopt, platgewalst, verwoest! Over nog geen twee dagen zal er helemaal geen tuin meer zijn, en geen huis, en dus ook geen Minimoys meer!'


    Het mannetje wordt hier nogal zenuwachtig van. 'Kerel, waar heb je het over? Ben jij misschien net zo'n grapjas als je grootvader of zo?' vraagt hij om zichzelf op zijn gemak te stellen.


    'Nee, ik maak geen geintje. Het is een bouwaannemer, diewil het terrein platvegen en hier een flat neerzetten!' legt Ar­thur uit.

  


  
    'Een flat?' vraagt het mannetje bang. 'Wat is een flat?'


    'Dat is een groot betonnen gebouw dat de hele tuin in be­slag neemt,' antwoordt Arthur.


    'Maar dat is afgrijselijk!' huivert het kleintje vol walging.


    'Ja, dat is het ook!' beklemtoont Arthur. 'En de enige ma­nier om het te voorkomen is dat ik de schat terugvind die mijn opa in de tuin heeft verstopt. Dan kan oma alles betalen en dan kan de aannemer niks meer beginnen!'


    'Oké, goed dan, schitterend idee!' geeft de Minimoy opge­lucht toe.


    'Ja... maar om de schat te vinden zal ik eerst jullie wereld binnen moeten!' legt Arthur uit, want de Minimoy lijkt het niet te willen snappen.


    'O? Maar dat mag helemaal niet! Dan moeten we de Raad bij elkaar roepen, en die moet dan vergaderen over het pro­bleem en...'


    Arthur heeft er genoeg van: 'Over twee dagen is er helemaal geen vergadering meer, en geen Raad en geen tuin, want dan zijn jullie allemaal dood!'


    Het mannetje verstart. Hij begint de ernst van de zaak in te zien.


    Arthur wisselt een blik met het Afrikaanse stamhoofd om te zien of hij niet te hard van stapel is gelopen. De hoofdman steekt zijn duim omhoog ten teken dat hij het prima heeft ge­daan. 'Hoe heet jij?' vraagt Arthur als hij zijn oog weer tegen de verrekijker zet.


    'Betamesh,' antwoordt de Minimoy.


    Met zijn plechtigste stem vervolgt Arthur: 'Luister Beta­mesh, het lot van jullie volk ligt in jouw handen.'


    De Minimoy wordt er helemaal draaierig van; hij weet zich geen raad met zo'n enorme verantwoordelijkheid. 'Ja natuur­lijk. In mijn handen. We moeten iets doen!' ratelt hij tegen zichzelf. Hij maakt hevige gebaren, zo erg dat hij van zijn trap­je duikelt. 'We moeten de Raad waarschuwen! Maar de Raad is al bezig met de koninklijke ceremonie! Als ik de koninklijke ceremonie verstoor hangen ze me op!' Betamesh praat hardop tegen zichzelf. Dat doet hij altijd als hij ergens een oplossing voor zoekt.


    'Opschieten Betamesh, de tijd dringt,' dringt Arthur aan.


    'Ja natuurlijk, de tijd dringt,' herhaalt de Minimoy, die de kluts helemaal kwijt lijkt te zijn. Van al dat gedoe heeft hij hoofdpijn gekregen. Hij doet zijn ogen even dicht en rent dan plotseling een tunnel in, een soort schacht die maar net groter is dan hijzelf. 'Mijn vader zal trots op me zijn! Maar ik ga de ceremonie verstoren! O, hij zal me haten!' herhaalt Betamesh aldoor, terwijl hij als een gek door de aarden gang rent.


    De leider van de Bogo-Matassalaï gaat naast Arthur staan en glimlacht. 'Helemaal niet slecht gedaan, kerel.'


    'Ik hoop dat ik hem heb kunnen overtuigen!' antwoordt Arthur ongerust.


    Betamesh holt nog altijd door zijn tunnel. Dan komt hij uit in een reusachtige ruimte, een echte aarden grot onder de grond. Daar is zijn dorp. Meer dan honderd huizen van tak­ken, blaadjes, boomwortels, holle paddestoelen en gedroogde bloemen. Aan elkaar geknoopte wortels dienen als hangbrug­gen tussen de huizen. Betamesh loopt de grote boulevard op, die momenteel compleet uitgestorven is. Dan kun je des te be­ter de architectuur bewonderen. Een beetje barok, heel erg milieubewust; het is een plantaardige lappendeken waarvoor alles gebruikt is wat er in de natuur voor handen is. Sommige muren zijn van gedroogde klei, andere zijn omheiningen van gevlochten bloemsteeltjes. Gedroogde blaadjes doen ook dienst als dak, anderen hebben de voorkeur gegeven aan dak­pannen van houtspaanders. Vaak staan er tussen de huizen muurtjes van dennenappelschubben.


    Zo snel als hij kan rent Betamesh de boulevard af, die wordt verlicht door bloemen met lichtgevende bollen, net als lan­taarnpalen. De boulevard komt uit op het Raadsplein. Dat is een reusachtig soort Romeins amfitheater, in de aarde uitge­graven in een halve cirkel tegenover het koninklijk paleis. Het voltallige Miminoy-volk heeft zich daar verzameld, en als Be­tamesh de Raad wil bereiken zal hij zich eerst een weg door de menigte moeten banen. Hij gebruikt goed zijn ellebogen, ver­ontschuldigt zich links en rechts en bereikt zo eindelijk de rand van de arena. 'O nee, midden in de ceremonie! Ik ben er geweest!' mompelt hij zachtjes om de doodse stilte niet te ver­storen.


    In het midden van het plein staat de Steen der Wijzen, waarin het magische zwaard steekt. Het is een prachtig wapen van fijn bewerkt staal met honderden inscripties. Je kunt er maar de helft van zien. De andere helft zit rotsvast in de steen. Voor de heilige steen zit een Minimoy geknield, het hoofd deemoedig neergebogen. Zijn gezicht is niet te zien, maar en­kele details in zijn kleding verraden dat het een strijder moet zijn. Zijn enkels en kuiten zijn met veters omwikkeld. Aan zijn riem hangen verschillende dolken van muizentanden en beurzen van uitgeholde maïskorrels. Er is geen twijfel moge­lijk: het is een krijger.


    'Oei, oei! Ze zitten er echt middenin!' zegt Betamesh onge­rust. De paleisdeur zwaait plechtig open. Het is een reusachti­ge deur die meer dan de helft van de voorgevel van het paleis beslaat. Er zijn vier Minimoys voor nodig om hem helemaal open te doen, zo zwaar en massief is hij. Eerst komen er twee lichtdragers naar buiten. Het zijn Minimoys in officiële kle­dij, dat wil zeggen met veel kleuren en gouddraad. Het lijken wel Venetiaanse carnavalskostuums. Op hun hoofd dragen ze een hoed in de vorm van een doorzichtige bol met een glimworm erin. Als toortsdragers verlichten ze al lopend de doorgang. Ze stellen zich op aan weerszijden van de verho­ging die op het plein uitgeeft en maken zo de weg vrij voor de koning.


    Zijne hoogheid schrijdt voort met zware, langzame passen. De koning is wel twee keer zo groot als de andere Minimoys, als een volwassene tussen een stel kinderen. Zijn armen zijn heel erg lang en komen tot aan zijn knieën. Hij draagt een dik­ke witte bontjas (een beetje als die van een ijsbeer) en een lan­ge baard van dezelfde kleur als de bontjas. Aan zijn gezicht kun je moeilijk zien hoe oud hij is, maar hij is op zijn minst honderd. Zijn hoofd is nogal klein in verhouding tot zijn li­chaam. En heel grappig, want zijn hoofd is weggezonken in een enorme hoed met belletjes. De koning loopt tot aan het einde van de verhoging. Hij wordt gevolgd door enkele hoog­waardigheidsbekleders - waarschijnlijk de rest van de Raad, die netjes aan de kant gaan staan. Een van hen blijft bij de ko­ning; dat is Miro de mol. Zijn barokke kleren doen denken aan de tijd van Romeo en Julia. Hij draagt een brilletje op het puntje van zijn neus en kijkt nogal bezorgd.


    De koning steekt zijn armen omhoog en de menigte juicht hem toe. Allemaal heel erg op z'n Romeins. 'Beste mensen, notabelen en edelen,' spreekt de koning met een wat oude maar desalniettemin krachtige stem. 'De oorlogen die onze voorouders moesten voeren hebben slechts ongeluk en ver­nietiging gebracht.' De koning laat even een pauze vallen om hen die tijdens deze droevige periode zijn verdwenen in her­innering te brengen. 'En het was dus begrijpelijk en wijs dat ze op een dag besloten om nooit meer oorlog te voeren, en om het Zwaard der Macht in een rots te verankeren.' Met een wijds gebaar toont hij het zwaard in het blok en de nog altijd knielende strijder. 'Het zwaard zal nimmer meer bloed vergie­ten en zal ons helpen onze problemen op te lossen... op vreedzame wijze.' De menigte lijkt de mening van de soeve­rein te delen. Behalve Betamesh misschien, want die is te op­gewonden vanwege zijn opdracht.


    De koning hervat zijn redevoering. 'De oude wijzen hebben op de sokkel van deze rots de wet gegraveerd die ons moet lei­den: als een land door een vijand wordt bedreigd, dan kan ie­mand met een zuiver hart, met een rechtvaardige inborst, vrij van haat en rancune - dan zal diegene het Zwaard der Dui­zend Krachten uit de steen kunnen trekken om zijn rechtvaar­dige strijd te voeren.' De koning slaakt een lange, droevige zucht en vervolgt dan: 'Helaas is die dag vandaag aangebro­ken.' Een luid rumoer weerklinkt uit de menigte en een ieder verwoordt zijn ongerustheid tegen zijn buren. 'Mijn spionnen hebben me bevestigd dat... M. de Vervloekte op het punt staat een gigantisch leger op ons af te sturen.' Er gaat een golf van huivering door de menigte. De eerste letter van zijn naam vol­staat om iedereen aan het schrikken te maken. Je kunt je wel voorstellen wat voor paniek er zou uitbreken als iemand on­gelukkigerwijze zijn hele naam uitsprak. 'Laat ons beraadsla­gen!' roept de koning, als het signaal voor een vrolijke chaos waar iedereen zijn zegje kan doen, maar zonder echt te over­leggen. Het lijkt meer op een vismarkt dan op een parlements­vergadering.


    'Gaat dit nog lang duren?' vraagt Betamesh ongerust.


    Een koninklijke wachter buigt zich een beetje naar hem toe. 'O, nou, dit is nog maar het begin!' gromt de soldaat die zijn ogen ten hemel slaat. 'Er komen nog de koninklijke rede, de toespraak der Wijzen, de belofte van de strijder, de zegen van de koning en dan... de opening van het grote buffet!' besluit hij vrolijk met een gulzige lach.


    Betamesh voelt zich verloren. Zijn handen bewegen alle kanten op, op zoek naar moed.


    'Mijn volk! Er is geen minuut te verliezen!' spreekt de ko­ning om iedereen tot stilte te manen.


    'Hij heeft gelijk!' roept ook Betamesh nu. 'Geen minuut te verliezen!'


    De koning doet enkele stappen in de richting van de strij­der, die nog altijd plechtig voor zijn toekomstige zwaard ge­knield zit. 'Dit zijn sombere tijden en ik stel voor om het pro­tocol in te korten en nu maar meteen iemand de troon te laten bestijgen die alle kwaliteiten bezit om deze gevaarlijke op­dracht tot een goed einde te brengen.' De koning komt nog wat dichter bij de strijder staan. Een onverwachte gemoede­lijkheid doet hem blozen en verzacht zijn stem. 'Deze persoon, die over enkele dagen officieel mijn plaats als koning van dit land zal innemen...' De kinderlijke glimlach op zijn gezicht lijkt hem jonger te maken. 'Ik heb het natuurlijk over prinses Selenia... mijn dochter.' Hartelijk strekt hij zijn twee grote ar­men uit naar de neerknielende strijder.


    Het meisje komt langzaam overeind, zoals het protocol het voorschrijft, en zo wordt haar engelachtige snoetje zichtbaar. Ze is nog knapper dan op de tekening. Haar wilde haardos heeft een zacht paarse glans die prachtig past bij haar twee amandelvormige zeegroene ogen. Ze staat er trots bij, een beetje rebels, stoer als een krijger, maar haar elegantie en slan­ke lichaam verraden dat ze een echte prinses is: met een huid­je zo blank als Sneeuwwitje, zo mooi als Assepoester, zo sier­lijk als de Schone Slaapster, maar ook zo ondeugend als Robin Hood.


    De koning is maar wat trots. De gedachte dat dit meisje zijn dochter is, doet hem blozen. De menigte applaudisseert goed­keurend. Het is nogal duidelijk dat de aanwezigen hun keuze niet hebben gemaakt na een lang en intensief debat. Het is eer­der Selenia's charme, die als een warme wind voelbaar is.


    Alleen Betamesh blijft er nogal koud onder. 'Moed houden, Betamesh,' zegt hij tegen zichzelf.


    De koning doet een laatste stap naar zijn dochter. 'Prinses Selenia, moge de geest van de Wijze je leiden,' spreekt haar va­der plechtig.


    Selenia komt nu dichterbij en strekt haar hand uit naar het zwaard - net als ze haar hand op het gevest wil leggen komt Betamesh in actie.


    'Papa!' schreeuwt hij en baant zich een weg door de menig­te.


    Selenia onderbreekt de ceremonie en staat ongeduldig te trappelen. 'Betamesh!' bijt ze hem toe. Dat is nou echt weer haar broertje om op zulke belangrijke momenten de clown uit te lopen hangen!


    De koning laat zijn blik over de menigte glijden, op zoek naar zijn zoon. 'Hier ben ik, papa!' zegt Betamesh. Hij gaat naast een van woede kokende Selenia staan.


    'Dat doe je expres, hè? Kon je niet even tien seconden wach­ten met je grapjes?'


    'Ik heb een heel belangrijke missie!' zegt Betamesh dood­ernstig.


    'O? En de mijne is zeker helemaal niet belangrijk!? Ik moet het zwaard uit de steen halen om tegen M. de Vervloekte ten strijde te trekken!!'


    Betamesh haalt zijn schouders op.' Jij bent veel te verwaand om dat zwaard eruit te krijgen, dat weet je toch zelf ook wel!'


    'O, meneertje weet het weer beter, zeker,' zegt ze veront­waardigd, 'ben je misschien een beetje jaloers of zo?'


    'Helemaal niet!' antwoordt Betamesh en hij steekt zijn neus in de wind.


    'Goed, kunnen jullie even ophouden met dat gekibbel alle twee!' komt de koning tussenbeide. 'Betamesh, dit is een be­langrijke ceremonie! Ik hoop dat je een goede reden hebt om die zomaar te verstoren!'


    'Natuurlijk, vader. De lichtstraal naar de bovengrond is vandaag geopend,' licht Betamesh toe.


    Meteen stijgt een luidruchtig geroezemoes op uit de massa.


    'Hij heet Arthur,' zegt Betamesh met zijn kleine stemmetje, 'en het is de kleinzoon van Archibald.'


    De aanwezigen zijn nu in rep en roer. Iedereen weet hier nog wie Archibald is.


    De koning is nogal van zijn stuk gebracht. 'Enne... wat wil die, eh... Arthur?' vraagt hij onzeker.


    'Hij wil met de Raad spreken. Hij zegt dat er een ramp te ge­beuren staat en alleen hij kan ons redden, zegt hij.'


    Het amfitheater schudt op zijn grondvesten. Er kan ieder moment paniek uitbreken. Of een opstand.


    Met een armgebaar duwt Selenia haar broer opzij en gaat zelf voor de koning staan. 'Onze doem heet M. de Vervloekte, en wij hebben met die Arthur niks te maken! Aan mij, Selenia, van koninklijken bloede, komt de taak toe om ons volk te be­schermen.' En zonder te wachten stapt ze toe op het zwaard.


    Ze legt haar hand op het gevest en probeert het ding zo elegant mogelijk uit de steen te trekken. Maar elegantie volstaat in dit soort situaties blijkbaar niet, want het zwaard beweegt geen millimeter. Dus probeert de prinses het uit alle macht met twee handen. Maar ook zo lukt het niet. Het zwaard blijft rots­vast verankerd. Nu zet ze ook haar twee voeten schrap tegen de rots, maar hoe ze ook wringt en trekt en met een vertrok­ken gezicht schreeuwt... er gebeurt niks.


    De menigte is verbijsterd. Ook de koning kijkt een beetje verbouwereerd en lijkt behalve diep teleurgesteld ook onge­rust.


    Een uitgeputte Selenia houdt even op met trekken om op adem te komen.


    'Zie je wel, veel te verwaand. Ik zei het toch!' zegt Betamesh tussen neus en lippen door.


    'O, jij vieze...' Met uitgestoken handen loopt Selenia op haar broer toe, klaar om hem te gaan wurgen.


    'Selenia!' schreeuwt haar vader. De prinses verstijft en blijft staan. 'Mijn kind, het spijt me,' zegt hij liefdevol, 'ik weet hoe veel je van ons volk houdt, maar... je hart is te vol van haat en wraak.'


    'Niet waar, vader!' verdedigt de prinses zich, met tranen in de ogen. 'Betamesh heeft me gewoon zenuwachtig gemaakt. Ik moet gewoon even tot rust komen en dan haal ik dat zwaard er zo uit en kan alles weer gewoon verder gaan.'


    De koning staart haar even aan. Hij gelooft haar niet. Hoe kan hij haar zonder haar te kwetsen duidelijk maken dat haar woede haar verblindt? 'Wat zou jij doen als M. de Vervloekte hier nu voor je stond?' vraagt de koning simpelweg.


    Selenia probeert haar kokende haat in bedwang te houden: 'Ik... ik zou hem zijn verdiende loon geven!' zegt ze beslist.


    'En dat wil zeggen...?' dringt de koning aan.


    Selenia kan zich nou niet langer inhouden: 'Ik... ik... ik zou die vuile schurk wurgen! Voor alles wat hij gedaan heeft, en al het ongeluk dat hij over ons volk heeft uitgestort, en ook voor...' Plotseling realiseert Selenia zich dat ze erin is getuind.


    'Het spijt me, mijn kind, maar je bent er niet gereed voor. De kracht van het zwaard komt pas tot uiting in de handen van iemand die op zoek is naar rechtvaardigheid, en niet naar vergelding,' legt de koning uit.


    'Nou, wat gaan we dan doen? We gaan die vormeloze pisse­bed toch niet zomaar binnen laten om ons te laten plunderen, en onze kinderen af te laten slachten? Zonder iets te zeggen? Zonder iets te doen? Zonder iets te proberen?' zegt de prinses, die nu ook steun zoekt bij het volk.


    Het amfitheater is in volle beroering. De prinses heeft na­tuurlijk ergens wel een beetje gelijk.


    'Wie gaat ons redden?' schreeuwt Selenia ter besluit.


    'Arthur!' antwoordt Betamesh vol vuur. 'Hij is onze enige hoop!'


    Selenia slaat haar ogen ten hemel. De koning is in diep ge­peins verzonken. De menigte is ten prooi aan hevige twijfel. De Raad overlegt en geeft dan een teken aan de koning, die toe lijkt te stemmen. 'Gezien de omstandigheden... en ter nage­dachtenis aan Archibald, heeft de Raad besloten het advies te volgen van de jonge prins.'


    Betamesh slaakt een vreugdekreet, terwijl zijn zus zoals ge­woonlijk staat te mokken. De menigte kookt over van emo­ties, zoals bij elke nieuwe wending van de voorstelling.


    'Miro? Breng de verbinding in gereedheid,' beveelt de ko­ning.


    De kleine mol doet wat hem gevraagd wordt. Hij springt meteen in zijn controlecentrum: een soort halvemaanvormi­ge toonbank met allerlei hendels, knoppen en knipperlichtjes. Miro maakt eerst een snelle berekening op zijn telraam en haalt dan hendel 21 over. Een enorme spiegel die in planten­wortels is gevat komt uit de muur geklapt als een zijspiegel uit een auto. Er verschijnt een tweede spiegel die het licht van de eerste opvangt. En een derde komt uit het plafond, en ook die reflecteert het licht van de vorige spiegels. Miro haalt één voor één alle hendels naar beneden en overal verschijnen spiegels die hetzelfde beeld door de stad vervoeren, door de tunnel die naar de ruimte leidt waar zich de lens bevindt van de verrekij­ker die nog altijd in het gat in de grond staat. In totaal zijn er zo'n vijftigtal spiegels opgesteld om het beeld van de lens op te vangen. Met twee handen pakt Miro nu de laatste grote hen­del beet. Een soort plant daalt neer uit het plafond van de grot en opent zich als een bloem in de ochtenddauw: op de meel­draden staan vier kleurige lichtgevende bollen, een gele, een rode, een blauwe en een groene. De vier elementaire kleuren die voorzichtig ineenschuiven en zo een perfect wit licht ge­ven, als een enorme projector die klaarstaat om het door de spiegels getransporteerde beeld weer te geven. Er ontbreekt alleen nog een scherm. Miro drukt op een knop, de enige met fluweel aan de bovenkant. Een enorm scherm ontrolt zich plotseling uit het plafond naar beneden en neemt de hele stadshemel in beslag. Van dichtbij bekeken blijken het ge­droogde esdoornblaadjes te zijn die in een prachtig patch­work aan elkaar zijn genaaid. Miro drukt op een andere knop. De laatste spiegel leidt de lichtstraal naar de projector, die het beeld op het enorme scherm projecteert.


    Een gigantisch oog vult het doek. Dat van Arthur, die nog altijd op z'n knieën in de tuin zit. Hij kan zijn ogen niet gelo­ven. Hij bevindt zich ineens midden in de Raad van de Mini­moys, oog in oog met de koning. Deze is trouwens nogal on­der de indruk van de grootte van het oog, dat de lengte van de persoon achter de lens gemakkelijk laat raden. Selenia heeft zich uit protest met haar rug naar het scherm gekeerd. De ko­ning probeert zich een passende houding te geven en schraapt zijn keel. 'Ahum! Welnu, beste Arthur, u mag de Raad toespre­ken, maar wees beknopt.'


    Arthur haalt diep adem. 'Er is een man die de tuin waar jul­lie in wonen kapot wil maken. Jullie hebben nog één minuut om mij in jullie wereld binnen te laten zodat ik jullie kan hel­pen. Zoniet, dan kan ik niets meer voor jullie doen en zullen jullie vernietigd worden.'


    Arthurs woorden gaan als een lopend vuurtje door de ver­zamelde massa.


    De koning lijkt door het nieuws te zijn verlamd.'... Nou, dat is nogal beknopt... en precies.' Hij wendt zich tot de Raad, die er even verloren bij zit als een school vissen in een koren­veld. De koning staat er dit keer helemaal alleen voor. Hij heft zijn armen in de lucht. 'Je grootvader was een groot en wijs man. Ter ere van hem schenken we jou ons vertrouwen. Maak de poortwachter wakker!' galmt de stem van de koning door de grot.


    Betamesh schreeuwt van vreugde en rent meteen weg, en hierbij loopt hij zijn mokkende zus bijna omver.


    Miro trekt aan een gouden hendel en een enorm fluwelen gordijn bedekt weldra het reusachtige scherm.
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    Arthur wendt zich tot het stamhoofd van de Bogo-Matas- salaï. 'Ik geloof dat het werkt,' zegt hij een beetje verlegen. Daar twijfelen de krijgers geen seconde aan. In tegenstelling tot Alfred, die helemaal niks begrijpt van het nieuwe spelletje dat Arthur speelt met twee meter vijftien lange schaduwen, een tuinkabouter, een gebedstapijtje en een verrekijker.


    Ondertussen komt Betamesh na een hele lange glijpartij in vliegende vaart de doorgangskamer binnengerold. Hij snelt toe op een zijdecocon die aan een draad aan het plafond bun­gelt. 'Poortwachter! Poortwachter, wakker worden! Snel!' schreeuwt hij terwijl hij op de cocon bonkt. Geen antwoord. Uit zijn multifunctionele zakmes tovert hij nu een vreemd lemmet tevoorschijn. Een coconsnijder, natuurlijk. Hiermee haalt hij de zijden slaapzak over de hele breedte open.


    De poortwachter die vredig met zijn hoofd naar beneden hing te slapen, glijdt uit zijn zijden bed en smakt met zijn hoofd op de vloer. 'Wel alle dropstengels!' sputtert de bejaarde Minimoy en hij wrijft zich over zijn bol. Hij haalt zijn baard tussen zijn benen uit en strijkt zijn oorharen glad. 'Wie durft mij zo wakker te maken?' Dan ziet de oude man de jonge prins en zijn gezicht klaart op: 'Betamesh!? Jij dondersteen! Kan je niks leukers bedenken om je te amuseren?'

  


  
    'Mijn vader heeft me gestuurd. Iemand moet erdoor,' legt Betamesh uit, trappelend van ongeduld.


    'Alweer?' klaagt de poortwachter. 'Wat moeten ze nou ineens allemaal door de lichtdeur?!'


    'De laatste keer was toch al zo'n vier jaar geleden,' merkt Be­tamesh niet onterecht op.


    'Ja, dat zeg ik nu! Ik was pas net weer in slaap gevallen!' ant­woordt de poortwachter die zich nog eens goed uitrekt.


    'Opschieten! De koning staat te wachten!' dringt de jonge prins aan.


    'De koning, de koning... Trouwens, waar is het koninklijke zegel?'


    Betamesh haalt het ding uit zijn broekzak en overhandigt het aan de poortwachter.


    'Goed, dat is inderdaad het juiste zegel,' concludeert de oude Minimoy na het even te hebben bestudeerd. Hij neemt het koninklijke voorwerp en plaatst het in een doos in de muurwand. 'En de maan, is die helemaal vol?' De bejaarde poortwachter trekt aan een luikje in de muur, het lijkt wel een deksel van een vuilnisbak. Er zit een spiegel in die het licht van de maan weerkaatst: machtig stralend en vooral helemaal vol. 'Een mooie volle maan,' zegt hij vertederd.


    'Opschieten, poortwachter, de straal wordt al minder!'


    'Al goed, al goed!' antwoordt de oude man mopperend. Hij gaat voor de drie ringen staan, dezelfde die aan de andere kant van de verrekijker zitten en die Arthur zorgvuldig in de goede stand heeft gezet. Het enige verschil is dat de ringen voor de Minimoys reusachtig lijken. De poortwachter neemt de eerste ring. 'Drie slagen naar rechts, voor het lichaam,' zegt hij aan de ring draaiend. Dan neemt hij de tweede ring. 'Drie naar links, voor de geest.' De tweede ring draait langzaam drie klikken om. De poortwachter pakt de laatste cirkel. 'En nou een hele draai... voor de ziel.' De poortwachter neemt de ring vast als een kermisgast doet met het rad van fortuin en geeft er een flinke zwaai aan. Plotseling verandert het maanlicht en begint te golven, zoals de horizon doet als het heel heet is.


    'Hou je vast,' zegt het Afrikaanse stamhoofd tegen Arthur.


    'Me vasthouden? Waarom? En hoe dan?' antwoordt hij ver­baasd. De woorden zijn nog niet uitgesproken of hij begint al te krimpen, en in een mum van tijd is hij half zo klein gewor­den. Instinctief houdt Arthur zich vast aan de lens van de kij­ker. Hij gaat met zijn rug tegen het glas staan terwijl het krim­pen doorgaat. 'Wat gebeurt er met me?' vraagt hij verschrikt.


    'Je gaat onze broeders de Minimoys een bezoek brengen,' antwoordt de Afrikaan kalm. 'Maar vergeet niet dat je maar een week hebt om je opdracht te vervullen. Als je voor volgen­de week om twaalf uur niet terug bent, zal de lichtpoort dicht­gaan. .. en tweeduizend dagen gesloten blijven!'


    Arthur knikt met zijn kleine hoofdje dat almaar kleiner wordt. Ondertussen is achter hem het glas zo groot geworden als een flatgebouw. Plotseling wordt de glazen wand waar hij tegenaan staat zacht, en Arthur zakt er doorheen. Hij valt in de schacht van de verrekijker. En dan rolt hij als een balletje, botst van alle kanten tegen de wand als een pop die van de trap af valt. Zijn val wordt gebroken als hij met veel lawaai tegen de onderste lens smakt, waarachter zich de doorgangsruimte be­vindt.


    Arthur wrijft over zijn pijnlijke hoofd. Daar is Betamesh al, die op het trapje is geklommen. De twee jongens zijn allebei even verbaasd. Dan grijnst Betamesh breed en hij maakt een vriendelijk welkomstgebaar. Arthur kan niks anders beden­ken dan hetzelfde te doen. De Minimoy praat en gebaart hef­tig, maar het dikke glas laat geen geluid door. Betamesh maakt nog grotere gebaren. Hij wil Arthur blijkbaar iets duidelijk maken.


    'Ik hoor niks!' schreeuwt Arthur door zijn handen die hij als een toeter aan zijn mond heeft gezet.


    Betamesh komt naar het glas toe en ademt ertegen zodat het beslaat, en dan tekent hij een sleutel.


    'De sleutel?' vraagt Arthur die met zijn handen doet alsof hij een slot opent.


    De Minimoy knikt.


    Dan herinnert Arthur zich ineens iets. 'O ja, de sleutel die je altijd bij je moet hebben!' Hij doorzoekt al zijn zakken en haalt dan het waardevolle ding tevoorschijn. Het etiketje hangt er nog aan.


    Betamesh feliciteert hem en wijst hem naar het slot ergens in de linkerzijwand.


    Arthur volgt de instructies en loopt door de verrekijker tot aan de wand, die zo dik is als die van een olietanker. Arthur weifelt even als hij het slot ziet, maar Betamesh moedigt hem met grote gebaren aan. Hij doet de sleutel in het slot en draait hem om. Meteen treedt een onzichtbaar mechanisme in wer­king en komt het plafond razendsnel naar beneden. Arthur kijkt omhoog naar het grote gevaarte dat onstuitbaar op hem af komt. Hij zit in de val. Het plafond gaat hem verpletteren. Hij raakt in paniek. Hij bonkt op het glas en roept naar Beta­mesh om hulp. De Minimoy staat te glimlachen en doet zijn duimen omhoog om Arthur te feliciteren. Zoveel wreedheid is voor Arthur onbegrijpelijk. Hij voelt zich verloren. Wanhopig hamert hij met zijn vuisten op het dikke glas. 'Ik wil niet dood, Betamesh! Niet nou! Niet zo!' schreeuwt de arme jongen hele­maal buiten adem. Het plafond nadert en zal hem over luttele seconden verpletteren. Arthur kijkt Betamesh recht in de ogen. Het laatste wat hij ooit zal zien is dus de blije grijns van die verduivelde kabouter.


    Het plafond drukt Arthur neer zodat hij op de vloer liggend over zijn gehele lengte zal worden vermorzeld. Maar de druk van het glas plet hem niet echt, het duwt hem in het zacht ge­worden vloerglas: hij zinkt erin weg als een lepeltje in een pot jam. Ontsnappen of zelfs bewegen is in deze compacte, gelati­neachtige brei onmogelijk. Je kunt alleen maar wachten tot je er aan de andere kant weer wordt uitgeperst.


    Arthur valt uit de lens en kwakt neer op de vloer, nog hele­maal verstrengeld in honderden plakkerige draden, alsof hij in een ton kauwgum is gevallen. Daar ligt Arthur dan, uitge­stort aan de voeten van Betamesh.


    'Welkom in het land van de Minimoys,' spreekt de kleine vrolijke prins hem toe, zijn armen wijd open.


    Arthur staat zo goed en zo kwaad als het kan op en probeert zich van al die draden te ontdoen. Hij heeft zich nog niet ge­realiseerd dat hij geen jongen meer is. Hij is een levensechte Minimoy geworden. 'Je hebt me flink aan het schrikken ge­bracht, Betamesh! Ik hoorde niks, ik dacht dat ik er geweest was, enne...' Arthur maakt zijn zin niet af. Terwijl hij bezig is om al die kleverige draden van zich af te halen ziet hij ineens dat zijn ledemaat niet meer de arm is die vroeger aan zijn li­chaam zat. Arthur wil het eerst gewoon niet geloven. Dan haalt hij vlug de andere draden weg en zo ontdekt hij lang­zaam zijn nieuwe Minimoy-lichaam.


    Betamesh pakt hem bij zijn schouders en draait hem om zodat hij zichzelf in de weerspiegeling van de lens kan bekijken.


    Arthur staat volkomen paf. Hij raakt zijn nieuwe lichaam en zijn gezicht aan om zich ervan te overtuigen dat het alle­maal geen droom is. 'Ongelofelijk!' is het enige wat hij uit kan brengen.


    De poortwachter glimlacht terwijl hij bezig is de cocon dicht te naaien. 'Nou, jullie hebben mij niet meer nodig. Ik ga weer slapen.' Hij pakt Betamesh' trapje en klimt weer in zijn cocon - de laatste naad naait hij van binnen uit dicht.


    Arthur staart nog altijd als gehypnotiseerd naar zijn spie­gelbeeld. 'Echt ongelofelijk!'


    'Goed, je kan jezelf later nog wel eens bewonderen!' verze­kert Betamesh hem en trekt hem mee aan zijn arm. 'De Raad zit op je te wachten.'


    Het stamhoofd van de Bogo-Matassalaï haalt de verrekijker voorzichtig uit de grond terwijl zijn broers het vijfpuntige ta­pijtje zorgvuldig oprollen. Het stamhoofd werpt nog een laat­ste blik in het gat. 'Veel succes, Arthur,' zegt hij ontroerd. Hij zet de tuinkabouter weer op zijn plaats en dan verdwijnen de vijf stamleden weer de nacht in, even stil als ze waren geko­men.


    De motor van de oude Chevrolet kucht een laatste maal en slaat af. Het licht van de koplampen wordt snel zwakker en is al snel helemaal gedoofd. De nacht is weer over de tuin neer­gedaald en er heerst complete stilte... Op een zwak gebrom na dat van de eerste verdieping komt. Waarschijnlijk oma, die als een zorgeloze locomotief ligt te snurken.
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    De koning zit op zijn troon en slaat met zijn scepter op de grond. 'Laat Arthur binnenkomen!' zegt hij met luide stem. De twee wachters doen hun hellebaarden opzij om Ar­thur door te laten. Nu moet hij onder het oog van de menigte het plein oversteken. Rondom stijgen er o's en ah's op. Gegrin­nik, geroezemoes, gelach en gebrom. Arthur doet zijn best om zijn natuurlijke verlegenheid te overwinnen. Met haar armen nog steeds gekruist ziet Selenia deze uit de hemel gevallen red­der naar voren lopen. Hij ziet er een beetje uit als een vogeltje dat uit zijn nest is gevallen.


    Betamesh geeft zijn zus een gemoedelijke por. 'Kijk 's wat een schatje,' fluistert hij de prinses toe, die onmiddellijk haar schouders ophaalt.


    'Niks speciaals!' antwoordt ze en ze draait zich om.


    Arthur loopt vlak voor haar langs. 'Tot uw dienst, prinses Selenia,' flapt hij er ondanks zijn verlegen natuur uit. Hij durft haar bijna niet aan te kijken, zo bang is hij dat zijn hart zal ont­ploffen. Hij maakt een lichte buiging, groet haar en loopt dan weer verder naar de koning. Selenia zou het nooit toegeven, maar deze beleefde en bescheiden jongen heeft toch wel in­druk gemaakt. Ook de koning lijkt gecharmeerd, maar hij wil het niet zo vroeg al toegeven.

  


  
    Arthur houdt zijn tranen in en steekt moedig zijn borst vooruit. 'Mijn grootvader is niet dood! Dat weet ik zeker!' werpt hij vol vertrouwen tegen.


    De koning komt wat dichterbij, maar hij weet niet hoe hij de wanhopige jongen moet benaderen. 'Lieve Arthur, ik denk dat Betamesh helaas gelijk heeft. Als je grootvader in handen van M. de Vervloekte is gevallen, of in die van één van die vre­selijke seïden in zijn leger, dan is dat kans dat we hem ooit te­rug zien heel erg klein!'


    'Precies! M. is misschien vervloekt, hij is zeker niet dom! Wat heeft hij eraan om een oude man uit de weg te ruimen? Niks. Aan de andere kant: waarom zou hij een genie, iemand die zoveel weet, niet bij hem in dienst nemen om hem allerlei problemen op te laten lossen?'


    Deze hypothese, waaraan de koning blijkbaar nog nooit had gedacht, lijkt hem inderdaad zo gek nog niet.


    'Ik zal naar het koninkrijk der duisternis gaan om mijn grootvader en de schat te vinden! Al moet ik de nagels uit de klauwen rukken van die ellendige Malthazard!' flapt Arthur er van opwinding uit. Het dringt niet tot hem door dat hij zojuist de verboden naam heeft uitgesproken. De naam die ongeluk brengt. En zoals je weet laat het ongeluk nooit lang op zich wachten.


    In de stad gaat een alarm af. Een wachter stormt het paleis binnen en schreeuwt: 'Groot gevaar aan de hoofdpoort!' On­der de Minimoys breekt nu een geweldige paniek uit. Ze zijn even de kluts kwijt: ze rennen alle kanten op, ze lopen elkaar ondersteboven... De koning komt van zijn troon en haast zich naar de hoofdpoort, die toegang geeft tot de stad. Selenia legt haar hand op Arthurs schouder. Hij begrijpt niet goed hoe hij een dusdanige ramp heeft kunnen veroorzaken.


    'Dat is een lekkere binnenkomer!' sist de prinses hem toe. 'Hebben ze je niet verteld dat je die naam nooit uit mag spre­ken?'


    De arme Arthur staat in zijn handen te wringen van schaamte. 'Jawel, maar.


    'Maar meneer doet natuurlijk gewoon wat hij zelf wil, hè!' Ze laat hem daar staan, zonder hem de tijd te geven om het uit te leggen of om zich te verontschuldigen.


    Een massa Minimoys heeft zich intussen voor de hoofdin­gang verzameld en de wachters moeten hun stokken gebrui­ken om erdoor te komen. De koning en zijn twee kinderen be­reiken ook de indrukwekkende poort. Miro opent een schuiflade en haalt een kleine spiegel tevoorschijn, een soort periscoop. De mol gaat er wat dichter bij staan en kijkt nu wat er aan de andere kant van de poort aan de hand is. Een lange buis, net een gigantische boulevard, strekt zich oneindig ver uit. Alles lijkt rustig. Miro draait de spiegel een beetje om te zien wat er aan de zijkanten gebeurt. Plotseling verschijnt er een uitgestrekte hand in beeld. Een kreet van verschrikking weerklinkt uit de menigte. Miro draait aan de knop om het beeld naar beneden te laten gaan. Daar ligt een Minimoy lang­uit op de grond, Hij is er erg aan toe.


    'Da's Gandolo! De schipper van de grote rivier!' roept een wachter die de arme drommel heeft herkend.


    De koning buigt naar het scherm toe om het beter te kun­nen zien. 'Ongelofelijk! We dachten dat hij voor altijd ver­dwaald was in het verboden land!' zegt de koning verbaasd.


    'Dat bewijst dat je eruit terug kan keren,' antwoordt Selenia spottend.


    'Ja, maar vraag niet hoe! Open snel de poorten!' beveelt de koning.


    Arthur kijkt bezorgd naar het stuk spiegel, terwijl de wach­ters de grote balken weghalen die de poort blokkeren. Arthur buigt zich naar de spiegel toe. Iets heeft zijn aandacht getrok­ken, daar rechts in het hoekje. Iets vreemds, het is alsof het hoekje van het beeld een beetje is omgevouwen.


    'Stop!' schreeuwt Arthur. Iedereen verstijft en blijft staan waar hij staat. De koning komt naar hem toe en kijkt hem vra­gend aan. 'Sire, kijk daar eens. Het is net of het plaatje daar los zit.'


    De koning buigt zich voorover en ziet het nu ook. 'Eh... ja, inderdaad. Maar dat is niet zo erg. Dat plakken we laten wel weer terug,' zegt hij zonder te snappen wat Arthur wil zeggen.


    'Sire, het is een beschilderd doek! Het is een valstrik! Mijn grootvader gebruikte die truc om zich te beschermen tegen de wilde beesten in Afrika!' legt Arthur uit.


    'Maar wij zijn geen wilde beesten!' sneert Selenia. 'En we kunnen die arme drommel toch niet dood laten gaan! En trouwens, als hij terug is gekomen uit het verboden land, dan kan hij ons daar zeker een boel interessante dingen over leren! Open de poort!' beveelt de prinses.


    Buiten kruipt Gandolo over de grond, met één hand uitge­strekt. Hij vraagt en smeekt, maar het is moeilijk te horen wat hij zegt. Tenzij hij het in je oor zou fluisteren. 'Doe de poort niet open! Het is een val!' mompelt hij buiten adem. Niemand heeft Gandolo's raad gehoord en de wachters zijn weer bezig met het openen van de poort. Maar niemand heeft zin om naar de arme schipper te rennen om hem te helpen. Selenia offert zich op en loopt naar voren, alleen en hooghartig het gevaar trotserend dat ze nog niet kent.


    'Wees voorzichtig, kindje,' benadrukt de vader wiens impo­sante gestalte omgekeerd evenredig is met zijn moed.


    'Mochten er seïden opduiken, dan zouden we ze al van ver zien aankomen,' wuift Selenia haar vaders bezorgdheid weg. Op het eerste gezicht lijkt het inderdaad alsof de lege buis zich oneindig ver uitstrekt. Maar alleen op het eerste gezicht.


    Arthur is er zeker van dat het een valstrik is waar de prinses met open ogen in loopt.


    'Doe dat nou niet, prinses Selenia,' mompelt Gandolo.


    De jonge vrouw loopt gewoon verder alsof ze door de on­hoorbare stem wordt aangetrokken.


    Arthur houdt het niet langer. Hij pakt een toorts uit de handen van een wachter en gooit hem met al zijn kracht de tunnel in. De brandende fakkel vliegt over het hoofd van Sele­nia en botst dan midden in de lucht tegen een beschilderd doek, dat tot nu toe onzichtbaar was gebleven. De fakkel valt op de grond en zet het enorme doek onmiddellijk in brand. Het doek vat vlam alsof het van stro is.


    'Grote goden!' roept Selenia terwijl ze naar de vlammen- muur staat te kijken.


    Arthur komt zo snel hij kan aangerend en duwt haar om­ver. Hij pakt Gandolo bij zijn benen. 'Selenia! Wakker worden! We moeten hier weg!' schreeuwt Arthur om boven het geknet­ter van de vlammen uit te komen.


    De prinses ontwaakt uit haar shocktoestand en helpt Ar­thur de gewonde op te tillen.


    'Doe de poort dicht!' beveelt de koning met een bibberen­de stem.


    Arthur en Selenia rennen zo hard ze kunnen, ondertussen het zware lijf van de arme Gandolo meezeulend.


    Het grote doek is al bijna helemaal verbrand als een laatste groot stuk op de grond dwarrelt, waardoor het erachter opge­stelde seïdenleger zichtbaar wordt.


    'Grote goden!' gilt de prinses als ze dit vreselijke schouw­spel overziet.


    Het vuur is nog te intens, maar de seïden aan de andere kant van het kader staan al te trappelen van ongeduld. Het zijn er een stuk of honderd, de ene nog lelijker dan de ande­re. Een seïdenkrijger is een soort insect, geboren uit de krui­sing van wie weet welke soorten. Hun bepantsering is ge­maakt van de schillen van rotte vruchten. Ze hebben allerlei wapens, voornamelijk zwaarden. Voor de gelegenheid heb­ben ze ook hun zogenaamde 'tranen des doods' meegeno­men. Dat zijn een soort ruwe oliedruppels die in een gevloch­ten netje in een soort slinger liggen. Dan steken ze het netje in brand en schieten hem weg. Waar het met een grote steek­vlam neerkomt, ontstaat meteen brand. De seïden zitten op rijdieren: hun muskito's. Die zijn niet alleen getraind en ge­wapend voor de oorlog, maar bij hun geboorte hebben ze ook een hersenoperatie ondergaan om compleet willoos en gehoorzaam te worden. Het gerucht gaat dat het een pijnloze operatie is, want erg veel hersens vallen er aan een muskito niet te opereren.


    Maar de seïdenleider staat daar natuurlijk niet te wachten tot wij hem hebben beschreven, en hij besluit ondanks het vuur tot de aanval over te gaan. Hij steekt zijn zwaard in de lucht en slaakt een ijselijke kreet. Gezamenlijk herhaalt het honderdtal seïden vreugdevol zijn leider.


    'Opschieten, Selenia!' schreeuwt Arthur terwijl de poort al dichtgaat en de eerste muskito's al over hen heen vliegen.


    Met een flinke krachtsinspanning bereikt Selenia de stad.


    De koning werpt zich op de poort en met zijn lange armen maakt hij het karwei van de wachters af. Een aantal muskito's slaan tegen de gesloten poort te pletter terwijl de wachters voor alle veiligheid nog wat extra balken achter te poort zetten om hem te stutten.


    Helaas is een tiental muskito's erin geslaagd de stad binnen te dringen en ze cirkelen reeds in de lucht rond. In de stad heerst paniek. Eenieder probeert zijn gevechtspositie in te ne­men. De muskito's hebben hun 'tranen des doods' tevoor­schijn gehaald en zwaaien die al boven hun hoofd rond. Dan maken de muskito's een duikvlucht, als kamikazes die een slagschip aanvallen, en kort daarop exploderen een aantal vuurbollen op de grond. Het vuur stijgt hoog op en verbrandt alles wat zich in de buurt bevindt. Net Pearl Harbor.


    'We moeten vechten, Arthur! Alles of niks!' schreeuwt Be- tamesh trots.


    'Goed idee! Maar waarmee?' antwoordt Arthur, compleet verloren.


    'Je hebt gelijk! Hier!' roept de prins en werpt Arthur zijn stok toe. 'Ik ga zelf wel een andere halen!' Betamesh rent weg, Arthur met zijn stok achterlatend.


    De seïden leven zich helemaal uit en onderbreken hun luchtballet alleen om van tijd tot tijd een serie bommen te gooien. Een vuurbom treft de koning van achteren. De grote kerel struikelt en valt in twee stukken op de grond. Arthur slaakt een wanhopige gil, maar Selenia lijkt niet zo onder de indruk. Ze helpt haar vader overeind, terwijl Palmito, zijn trouwe malbak, helemaal zelf opstaat. .


    Palmito is een beest met een dikke vacht en een plat hoofd, wat uitermate handig is om de koning te dragen. Hij dient de koning tot onderlijf, zodat die er wat statiger en koninklijker uitziet dan hij in werkelijkheid is. Want in werkelijkheid is de koning maar een klein oud mannetje, nog kleiner dan zijn dochter, die hem liefdevol op haar schouder laat leunen.


    'Alles goed?' vraagt de koning beverig aan zijn helper.


    Palmito knikt en probeert te glimlachen, alsof hij zich wil excuseren voor de val.


    'Terug naar het paleis!' zegt de koning. 'Jouw mooie vacht is een te gemakkelijk doelwit voor de tranen des doods!'


    De malbak weifelt, want hij wil zijn meester niet achterla­ten.


    'Hup hup, vlug een beetje!' beveelt de koning.


    En met een beteuterd gezicht verdwijnt Palmito in het pa­leis.


    De koning overziet even de chaos die het luchtballet van de muskito's in de stad heeft aangericht. Het lijkt de Slag om En­geland wel. 'Organiseren en riposteren!' beveelt de koning vol goede wil. Iedereen maakt gebruik van wat voorhanden is om de talloze vuurhaarden te doven. Moeders verzamelen hun kinderen en laten ze in de hiertoe bestemde schuilkelders ver­dwijnen. Op de linkerflank hebben de Minimoys een zelfge­maakte katapult naar buiten gehaald. De scherpschutter zet zijn helm op en neemt plaats in zijn schuttersstoeltje. Hij be­stuurt het vizier waar hij doorheen kijkt. Uit een bessenlader vallen één voor één de bessen op een houten lepel die met een complex systeem van springveren is verbonden. De schutter volgt een muskito in zijn vizier en lost een schot. Een aalbes vliegt de lucht in. En mist de muskito. Automatisch valt er uit de lader een nieuwe bes in de lepel.


    Miro is teruggekeerd naar zijn controlepost vanwaaruit hij de spiegels bestuurt. Hij bekijkt het telraam en controleert of de hendels nog goed staan. Op de rechterflank komt Beta­mesh uit een huisje naar buiten met twee kooitjes in zijn han­den. In ieder kooitje zit eenzelfde dier: een soort witte bolle­tjes die een beetje lijken op de pluisbloemen in de wei die je


    weg kunt blazen. Het zijn mülmül, met hun verleidelijke gille­tjes. Het zijn liefdeskreetjes, want zoals iedereen wel weet duurt de liefde die de mülmül voor elkaar voelen eeuwig en altijd.


    'Kom op, tortelduifjes! Nu kunnen jullie bewijzen dat je echt van elkaar houdt!' roept Betamesh, die een kooitje aan een collega toevertrouwt. 'Je laat hem pas los als ik fluit!' zegt hij en hij rent weg, tussen de door het vuur verwoeste huizen door.


    De scherpschutter van het afweergeschut schiet opnieuw een aalbes af, die helaas alweer zijn doel mist. De seïde vindt het niet leuk om beschoten te worden en duikt richting de ka­tapult om er een 'doodsbom' op te gooien. Ook hij mist doel, maar maait in het voorbijgaan wel Arthur neer. De jongen vliegt enkele meters door de lucht en landt bovenop de aalbes die zojuist op de lepel is gerold. De schutter van de katapult heeft het natuurlijk niet gezien, omdat hij het te druk heeft met mikken.


    'O nee!' kreunt Arthur, die beseft in welke benarde positie hij zich bevindt. De schutter haalt de hendel over en de aalbes schiet weg, met Arthur erop. De twee projectielen vliegen door de stadslucht in de richting van een onoplettende mus­kito.


    'Zien jullie dat nou! Daar! Arthur! Hij vliegt!' roept de scherpschutter verbaasd uit.


    'Welnee sufferd, jij hebt hem zelf de lucht in geschoten!' schreeuwt zijn commandant.


    De seïde ziet de aalbes op zich afkomen. Hij heeft nog net de tijd om zijn hoofd in te trekken en hem te ontwijken. Ar­thur daarentegen kwakt vol tegen de achterkant van het beest, waardoor deze een moment uit balans raakt. De seïde kijkt


    achterom om te zien wat de schade is en ziet Arthur, die zich uit alle macht vastklampt aan het achterlijf van de muskito. Om indruk te maken steekt hij zijn stok vooruit en trekt hij een gemeen gezicht. De seïde moet erom lachen en trekt een afgrijselijk groot stalen zwaard. De strijder staat op en loopt over de rug van de muskito naar Arthur toe met de duidelijke bedoeling de jongen in tweeën te hakken. Arthur probeert ook overeind te blijven, zo goed en kwaad als het gaat, maar het is niet gemakkelijk, want de muskito draait en keert in de lucht als een zeehond onder water. De strijder heft zijn zwaardarm en haalt vol uit naar Arthur, die nog net op tijd bukt. De zwaarbelaste arm van de seïde schiet door en wikkelt zich om zijn eigen nek, waardoor het beest zichzelf haast wurgt. Hij verliest er zijn evenwicht door, en tot Arthurs grote verbazing valt de strijder van zijn rijdier. Nu moet Arthur zelf de teugels in handen nemen. Met twee handen neemt hij de leren riem beet en probeert kalm te blijven.


    'Oké, moeilijker dan oma's auto kan het niet zijn!' zegt hij zonder veel overtuiging tegen zichzelf. 'Om naar links te gaan... hoef ik de teugel alleen maar naar ietsje links te trek­ken.' En dat doet hij ook, maar 'ietsje' is een woord dat een muskito niet kent en het beest vliegt ondersteboven verder. Arthur valt gillend naar beneden en kan zich nog net met zijn stok in de teugels vastgrijpen. Het dier vliegt met horten en stoten, totaal verloren zonder een piloot die hem bestuurt. De muskito duikt naar beneden en scheert over de daken.


    'Pas op, Betamesh!' schreeuwt Arthur die met zijn omlaag bungelende benen bijna zijn vriend bewusteloos schopt.


    Betamesh heeft zich op de grond laten vallen, maar Arthur stijgt weer. Hij wordt alweer door een andere seïde achter­volgd.


    Miro heeft het gezien en hij zet zijn stoel goed, zodat hij de twee muskito's die langs de wand van de grot vliegen goed kan zien. Arthur probeert de zijne zo goed en zo kwaad als hij kan te besturen. Zijn achtervolger heeft zijn zwaard al getrokken en zwaait ermee boven zijn hoofd. Miro probeert hun traject in te schatten en haalt dan een hendel over. Meteen komt vlak achter Arthur een spiegel uit de grotwand waar de achtervol­ger recht met zijn kop tegenaan smakt.


    Een andere seïde, die heeft gezien hoe zijn collega zich heeft laten 'spiegelen,' stijgt op naar het plafond van de grot en scheert er zo dicht mogelijk langs. 'Opletten!' schreeuwt hij naar zijn kameraden, 'niet langs de wanden vliegen! Daar zit­ten spiegels in! Je kan beter vlak onder het plaf...' Hij kan zijn zin niet afmaken. Miro heeft een spiegel uit het plafond laten klappen, en de klap was raak. De seïde krijgt hem vol in het ge­zicht. De schok is zo hevig dat hij uit het zadel wordt geslin­gerd - en de muskito vliegt onbemand verder.


    Helemaal buiten adem komt Betamesh met zijn kooitje aan de andere kant van de stad aan en loopt een paar meter de tunnel in die naar de doorgangskamer leidt. Even laat hij zich­zelf op adem komen en haalt dan een mooi fluitje tevoor­schijn. Zijn collega aan de andere kant van de stad heeft op dit signaal gewacht en opent zijn kooitje. De mülmül vliegt on­middellijk weg, op zoek naar zijn vrouwtje. Het diertje draait rondjes in de lucht als een opgewonden jachthond die het spoor bijster is. Uiteindelijk vindt hij zijn doel en vliegt dan op volle snelheid over de stad. De witte pluizenbol gaat rakelings langs een muskito, die meteen zijn koers wijzigt zonder dat zijn berijder daarom had gevraagd.


    'Wat doe je nou, mafkees?' vraagt de seïde aan zijn rijdier.


    Domme vraag. De muskito volgt de mülmül, zijn lieve- lingsmaal. En de seïde kan aan de teugels trekken wat hij wil, het helpt allemaal niks. Een muskito met een lege maag heeft alleen nog oren naar eten.


    'Maar het is helemaal geen etenstijd, zespotige idioot!' De muskito trekt zich van de beledigingen niets aan. Hij is een en al oog voor het lekker witte hapje dat richting een tunnel vliegt - een tunnel waar muskito's niet in passen.


    'Nee!' schreeuwt de seïde die dan pas beseft in welke val hij is gevlogen. De mülmül gaat de gang in op weg naar zijn vrouwtje, terwijl de muskito die hem volgt bij het binnenvlie­gen van de tunnel al zijn uitstekende ledematen verbrijzelt. Betamesh doet zijn kooitje open. Meteen werpt het mülmül- mannetje zich verliefd in de armen van zijn vrouwtje. Bij wij­ze van spreken, natuurlijk, want mülmül hebben geen arm­pjes.


    'Goed gedaan, mijn lieverds,' zegt Betamesh die weer terug naar zijn plaats rent.


    Arthur hangt nog altijd aan de teugels, en hij wordt achter­volgd door een nieuwe seïde. De strijder trekt zijn zwaard en staat op het punt om onze held in mootjes te hakken. Zoals hij erbij hangt, lijkt Arthur ook wel een beetje op een worstje. De seïde nadert en zwaait met zijn zwaard. Arthur vreest dat zijn einde nabij is. De strijder steekt toe met zijn zwaard. Arthur gooit zijn benen omhoog en het zwaard raakt verstrikt in de teugels.


    'Pardon,' zegt Arthur, die altijd en immer beleefd blijft. De woedende seïde probeert zijn zwaard los te krijgen en schudt aan de teugels. De muskito vat dit natuurlijk op als een stuur­commando en maakt subiet een haakse bocht. De seïde, die zijn zwaard niet los wil laten, wordt zo van zijn rijdier getrok­ken. Arthur verliest zijn evenwicht, laat de teugels los, valt en landt precies op de muskito van zijn belager, die dus niet lang stuurloos blijft. Arthur komt weer bij zinnen, vat de nieuwe teugels beet en wikkelt ze snel om zijn stok.


    'Goed... tweede poging!' spreekt hij zichzelf moed in. Deze keer trekt hij heel voorzichtig aan de leren riem en de muski­to maakt een prachtige ruime bocht naar links. De middel­puntvliedende kracht is indrukwekkend, maar onze held houdt vol.


    'Wauw! Nou heb ik het door! Pas op voor soldaat Arthur!' schreeuwt hij vol overgave, net voordat hij een aalbes midden in zijn gezicht krijgt. Hij verliest de controle over zijn muski­to, die door de voltreffer enigszins beschadigd is.


    'Hebbes!' gilt de scherpschutter op zijn stoeltje aan de zij­kant van de katapult.


    'Maar man, je hebt Arthur neergehaald, lomperd!' buldert zijn commandant.


    Arthur en het oncontroleerbare beest vliegen recht op een andere seïde af, die een 'doodsbom' vast heeft. 'Pas op!' schreeuwt Arthur tegen de seïde, die geen tijd heeft gehad om de ramp aan te zien komen. De twee rijdieren botsen op elkaar en de doodsbom ontploft op Arthurs muskito. Gelukkig was onze held op het idee gekomen om net voor de botsing naar beneden te springen. Maar nu vraagt hij zich wel af of dat zo'n goed idee was, want nu valt hij (omgerekend naar zijn nieuwe lengte) ruim honderd meter naar beneden. Gelukkig landt hij onderweg weer op een muskito zonder piloot. Hij is gered, maar hij heeft een klein probleempje: hij zit achterstevoren en ziet totaal niet waar zijn nieuwe rijdier hem heen voert. Zijn vorige muskito staat in brand en is neer aan het storten in de richting van de koning.


    Selenia heeft het gezien. 'Pas op!' schreeuwt ze en ze rent naar haar vader toe.


    De oude man valt om onder gewicht van zijn dochter die zich als een deken over hem heen gooit. De muskito raakt de grond en ontploft, een lange sliert vuur achter zich latend.


    'Alles goed, vader?' vraagt Selenia ongerust.


    'Het gaat wel,' antwoordt haar verzwakte vader. Maar hij blijft toch liever nog even op de grond liggen. Zo kan hij het schouwspel beter overzien, grapt hij, want hij weet ook wel dat hij toch nog niet op kan staan.


    Selenia glimlacht en blijft bij hem staan.


    Na enkele acrobatische hoogstandjes is Arthur erin ge­slaagd om met zijn neus de goede kant op te gaan zitten. 'Nou, even kijken of ik er al iets van kan!' zegt hij en hij pakt op­nieuw de teugels beet. Hij geeft kleine strakke trekjes. De mus­kito reageert nog soepeler dan een Ferrari. 'Da's al beter!' zegt Arthur nu vol zelfvertrouwen. Hij zet de jacht op een seïde in.


    De koning heeft het gezien. 'Selenia! Kijk daar!' zegt hij te­gen zijn dochter, naar Arthur wijzend.


    De jonge prinses zoekt even in de lucht en ziet dan onze held die druk bezig is met het achtervolgen van de seïde. Haar mond valt open van verbazing; ze is jaloers en tegelijkertijd bewondert ze Arthur enorm. De jongen is erin geslaagd zijn rijdier net boven dat van de seïde te manoeuvreren. Hij schraapt zijn keel om de aandacht van de strijder te trekken. Deze kijkt op en ziet Arthur. Ook zijn mond valt open van ver­bazing. 'Munitie nodig?' vraagt Arthur lachend. En hij trekt aan het netje waar de doodsbommen in liggen. De seïde kan de eerste bommen nog wel opvangen, maar het is een beetje als een skiër in een lawine. Al snel verliest hij de controle over zijn muskito, die even later tegen de wand te pletter slaat. Ar­thur moet een scherpe bocht maken om de explosie te ontwij­ken, net als een echte straaljagerpiloot.


    'Wat een lef! Wat een moed!' is het commentaar van de ko­ning. 'Hij lijkt mij wel!' Die zin is hem te vlug ontsnapt.'... Ik bedoel: ik was ook zo toen ik zo jong was: dapper, wilskrach­tig en moedig...'


    'En net zo harig?' vraagt zijn dochter die nooit te moe is om te jennen.


    De koning schraapt zijn keel en verandert van onderwerp. 'Hij zou een goede partij voor je zijn.'


    'Papa! Ik ben groot genoeg om op mezelf te passen, hoor! Ik heb echt geen babysitter nodig!' spreekt de prinses hem bijna verontwaardigd tegen, zoals alleen pubers dat kunnen.


    'Oké, oké, ik zeg al niks meer!' excuseert de koning zich snel.


    Arthur is zo trots als een pauw, boven op zijn muskito die hij nu perfect beheerst. 'Wie is er aan de beurt?' zegt hij thea­traal, maar op dat moment komt er net een mülmül voor hem langs gevlogen. Arthurs muskito is meteen in de ban van de prooi en zet onmiddellijk de achtervolging op zijn lievelings­hapje in. Arthur wordt er bijna afgeslingerd, zo scherp is de bocht. 'Eh, maar... wat doe je nou, dom beest?' vraagt Arthur zich af. Hij beseft dat hij nog niet alle geheimen van de muski­to's kent. En hoe hij ook aan de teugels trekt, het dier volgt ge­woon zijn instinct. Het enige doel van de muskito is nu de mülmül op te vreten.


    In de spelonk staat Betamesh op zijn prooi te wachten, en ziet dan opeens de arme Arthur die in de val zit op hem af vlie­gen. 'O nee! Niet Arthur!' kermt Betamesh verstijfd van angst.


    Miro ziet het op een afstand gebeuren. Hij draait zijn stoel een halve slag en bereid een redding voor.


    'Och arme! Nou vliegt hij zich dood!' roept de koning wan­hopig.


    En voor de eerste keer lijkt zelfs Selenia er niet helemaal ge­rust op.


    'Arthur! Springen!' schreeuwt Betamesh.


    Maar Arthur hoort hem niet. Hij trekt zo hard aan de teu­gels dat ze knappen. Arthur duikelt achterover en valt zonder dat hij dat wilde van zijn vliegtuig.


    Arthur!?' schreeuwt Selenia met haar handen voor haar ge­zicht.


    Arthur kan zich gelukkig nog net vasthouden aan een wor­tel die uit het plafond hangt. Beneden hem vliegt de mülmül de tunnel in, gevolgd door de muskito voor wie het kleine gat in de wand geen ingang is, maar eerder een gehaktmolen.
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    Selenia is opgelucht en slaakt een diepe zucht die haar ge­voelens verraadt. Ze kijkt haar vader glimlachend aan. De koning voelt dat zijn dochter een zwak heeft voor onze jonge held. Selenia merkt dat haar vader haar gevoelens raadt en werpt hem een donkere blik toe.


    'Wat?' vraagt ze zo koud als een ijspriem.


    'Ik zei niks!' antwoordt de koning en hij doet zijn armen omhoog alsof hij gearresteerd wordt.


    Vanuit zijn mand glimlacht Miro ook als hij naar het jochie kijkt dat daar aan het plafond hangt, met zijn armen zwaaiend als een aapje. 'Ik mag die kleine wel,' grinnikt hij.


    Betamesh is naar Arthur toe gelopen, die nu bijna helemaal verticaal hangt. Arthur, gaat het?' roept hij in de richting van zijn vriend.


    Alles onder controle!' antwoordt Arthur zowat compleet uitgeput. Zijn woorden zijn er nog niet uit of de wortel kraakt en laat los. Arthur slaakt een diepe gil, net zo diep als de leeg­te onder hem. Maar Miro staat paraat. Hij haalt hier en daar wat hendels over. Een eerste spiegel komt uit de muur en vangt Arthur op, die zo op een plotseling verschenen tweede spiegel glijdt. De glijpartij zet zich voort naar een derde en een vierde spiegel. Miro opent ze al naargelang Arthur verder

  


  
    glijdt, alsof hij op zijn billen de trap af roetsjt. Hij hotsebotst van de ene trede op de andere en belandt dan met zijn neus op de stoffige vloer. Miro is opgelucht, net als de koning. En net als Selenia, die met een stralend gezicht staat te kijken.


    Arthur is geradbraakt. Hij pakt zijn stok en gebruikt die om op te staan. Van veraf lijkt hij net een oud mannetje steunend op zijn wandelstok.


    'Nou ik er zo eens over nadenk... Hij lijkt écht op jou, pa!' lacht Selenia.


    Betamesh komt zijn vriend te hulp. Alles goed? Niks gebro­ken?' vraagt hij bezorgd.


    'Geen idee! Ik voel mijn billen niet meer!'


    Betamesh proest van het lachen.


    De hemel boven de stad is opgeklaard en heel wat muskito's zijn neergehaald. Er blijven er eerlijk gezegd nog maar twee over, die uit het niets opduiken en voor de voeten van de ko­ning landen. Selenia heeft instinctief voor haar vader post ge­vat.


    De twee seïden stijgen af en trekken hun zwaarden. 'Maak je niet ongerust. We zullen de koning geen kwaad doen, want... we komen voor jou!' grinnikt de seïde.


    'Dat zullen we nog wel eens zien!' antwoordt de prinses dapper. Ze haalt een piepklein dolkje uit haar riem.


    De seïden moet er hartelijk om lachen en dan rennen ze brullend op Selenia af. Ergens wild op af stormen en hard brullen zijn waarschijnlijk de enige twee dingen waar een seï­de echt goed in is.


    Het gevecht is oneerlijk. Selenia slaagt er nog wel in om de seïden even op afstand te houden, maar na een ongelukkige steekbeweging breekt haar dolkje. Neerknielend op de grond is ze nu helemaal overgeleverd aan de twee grijnzende krij­gers die zo vriendelijk kijken als een traliehek.


    'Kom, pak die griet!' zegt één van de twee.


    'Wat?' schreeuwt iemand achter hen.


    De twee seïden draaien zich om en zien daar Arthur staan, met zijn trouwe stok in de hand.


    'Schamen jullie je niet: zomaar een weerloze jonkvrouw aanvallen!'


    'Niet echt,' antwoordt de seïde met een dom lachje na even te hebben nagedacht.


    'Iemand die groter is kan je zeker niet aan?' zegt Arthur, die zijn stok nu stevig omklemt.


    'Zie jij hier iemand die wij niet aan kunnen?' vraagt de seï­de en doet alsof hij ver in de rondte kijkt.


    'Ik niet,' antwoordt zijn maat schaterend van het lachen.


    Dat kan Arthur niet meer hebben: hij haalt diep adem en met zijn stok vooruit stort hij zich op de seïden. Eén van hen laat zijn zwaard bliksemsnel ronddraaien en hakt Arthurs stok net boven het handvat in tweeën.


    'Oké, maak hem af, dan pak ik het grietje!' zegt de tweede seïde nu heel serieus.


    Arthur deinst terug en probeert de flitsende zwaardslagen te ontwijken.


    Selenia gaat tegen haar vader aan staan, klaar om zich voor hem op te offeren. Maar de seïde heeft helemaal geen bood­schap aan dat heldhaftige gedoe; hij wil alleen de prinses.


    Arthur is buiten zichzelf van woede en frustratie. Al dat on­recht dat hij nu al zo lang moet ondergaan! Waar is nou die goede God die ons tegen het Kwaad beschermt? Waar zijn nou die volwassenen die het altijd hebben over wat goed en recht­vaardig is, en wat wel en niet mag? Alles om Arthur heen is zwart en hij kan er niet meer tegen. Hij struikelt over een gro­te steen, zijn hand klampt zich vast aan het heft van het magi­sche zwaard. Is dit een teken van het lot? Een antwoord op zijn vragen? Arthur weet het niet. Hij weet alleen dat dit zwaard erg goed van pas zou komen en dat het daar in die steen vol­komen nutteloos is. Arthur pakt het heft en trekt het zwaard soepeitjes uit de rots alsof het in een klont boter zat.


    De koning kan zijn ogen niet geloven. Selenia staat met open mond te staren.


    'Een wonder!' gilt Miro ademloos. De twee seïden kijken Arthur achterdochtig aan, zich afvragend hoe hij die truc heeft klaargespeeld. Maar bij seïden eindigt nadenken toch al­tijd in een aanval, en dus trekken ze weer ten strijde. Arthur heft zijn zwaard en maakt zich klaar voor het gevecht. Tot zijn verbazing voelt het zwaard heel licht aan en verdedigt het he­lemaal vanzelf. Lichtvoetig en elegant als in zijn dromen vecht hij tegen twee krijgers.


    Betamesh is naar Miro toe gelopen. 'Waar heeft hij zo goed leren vechten?' vraagt de kleine prins zich af.


    'Het is het zwaard, dat geeft hem de kracht,' antwoordt Miro. 'Het zwaard vertienvoudigt de kracht van de rechtvaar­dige strijder.'


    De twee seïden zijn al snel door hun slagenrepertoire heen en weten het even niet meer. Arthur versnelt en met iedere nieuwe slagenwisseling hakt hij een stukje van de seïdenwa- pens. Al gauw blijft er van de zwaarden niet meer dan een stompje over, en dus besluiten de twee seïden zich over te ge­ven. Arthur profiteert van de gelegenheid om even op adem te komen en te glimlachen - hij heeft gewonnen!


    'Op je knieën, allebei! En vraag vergiffenis aan de prinses!' beveelt hij. De twee seïden kijken elkaar aan en rennen dan naar hun rijdieren om aan deze vernedering te ontsnappen.


    Vlug rent Arthur naar de muskito's en hakt hun voorpoten eraf. De twee seïden tuimelen naar beneden en rollen over de grond naar Arthur toe. 'Ik zei: "Op je knieën",' herhaalt Arthur met zijn zwaard dreigend.


    Selenia komt voor de twee knielende en sip kijkende krij­gers staan.


    'Pardon...' zegt de eerste.


    '... prinses,' zegt de tweede.


    Selenia steekt haar neus in de wind, zoals alleen prinsessen dat kunnen.


    'Wachters! Neem deze gevangenen mee naar het ontman­telingscentrum!' beveelt de koning, die midden op een bijna verlaten plein staat. Een paar wachters komen aanlopen en nemen de twee seïden mee. De koning loopt naar Arthur, waarschijnlijk om hem te feliciteren.


    'Wat is dat, een ontmantelingscentrum?' vraagt Arthur, die even geen zin heeft in complimentjes.


    'Dat is een noodzakelijk kwaad,' antwoordt de oude man. 'Ik doe het niet graag, iemand daar heen sturen, maar het is voor hun eigen bestwil. Na de behandeling worden ze weer wat ze ooit waren: eenvoudige en aardige Minimoys.'


    Met een brok in de keel kijkt Arthur hoe de gevangenen worden afgevoerd, denkend aan wat hen te wachten staat.


    Betamesh geeft Arthur een hartelijke schouderklop. 'Je hebt gevochten als een leeuw! Het was ongelofelijk!'


    'Dat komt door het zwaard. Het is zo licht als een veertje, je kan er echt alles mee!' legt Arthur in alle bescheidenheid uit.


    'Nou en of! En wat voor magisch zwaard! Het zat al jaren vast in die steen, en jij hebt hem eruit gehaald!' vertelt Beta­mesh opgewonden.


    'O ja?' zegt Arthur, en hij kijkt verbaasd naar zijn zwaard.


    De koning komt erbij staan, vaderlijk glimlachend. 'Jaze­ker, Arthur! Je bent een held geworden. Arthur de held!'


    Betamesh is door het dolle heen; hij neemt de zin van zijn vader over en begint te schreeuwen: 'Leve Arthur de held!'


    Het volk, dat langzaam aan weer naar buiten is gekomen, applaudisseert, zingt van vreugde en scandeert de naam van de nieuwe held. Een beetje in verlegenheid gebracht door die plotselinge populariteit, steekt Arthur toch maar voorzichtig een arm in de lucht.


    Selenia maakt van de algehele euforie gebruik om haar va­der over te halen. 'Nu het zwaard uit de steen is bevrijd, heb­ben we geen seconde meer te verliezen!' dringt ze aan. 'Ik vraag toestemming om mijn opdracht uit te voeren.'


    De koning kijkt naar de jubelende menigte. 'Kijk ze eens blij en zorgeloos dansen. Maar voor hoe lang nog?' vraagt hij zich af. Hij kijkt vertederend naar zijn lieve schatje, al is ze al groter dan hijzelf. 'Ik ben het helaas met je eens, mijn kind. Die taak zal moeten worden uitgevoerd en jij bent de enige die hem kan volbrengen.'


    Selenia kan wel dansen van blijdschap, maar de ernst van haar opdracht (en de regels van het protocol) zorgen ervoor dat ze zich inhoudt.


    'Maar op één voorwaarde,' voegt de koning eraan toe, en hij voert de spanning nog even op.


    'Welke dan?' vraagt de prinses argwanend.


    Arthur is dapper en moedig. Zijn hart is zuiver en zijn strijd rechtvaardig. Hij zal met je meegaan.'


    Dat is klare taal. Daar valt niet over te discussiëren, dat weet Selenia zo wel. Ze slaat haar ogen neer ten teken dat ze haar vaders beslissing accepteert, wat een beetje tegen haar ge­woonte is.


    'Ik ben trots op je, kind,' verzucht haar vader. 'Ik weet zeker dat jullie een prima team zullen vormen samen!'


    Nog geen uur geleden zou ze dit voorstel als een slag in het gezicht hebben ervaren, maar Arthur heeft moedig gestreden en hij heeft haar vader gered. En er is nog iets, al zou ze het nooit toegeven: in haar hart is een klein deurtje opengegaan, opengeblazen door een warme wind, een wind vol tederheid. Een klein deurtje waardoor Arthur naar binnen is geglipt. Ze slaat zachtjes haar ogen op en kijkt naar haar nieuwe partner. Bijna voor het eerst kijken ze elkaar in de ogen.


    Arthur voelt ook wel dat er iets is veranderd, maar hij zal wat ouder moeten worden om te weten wat precies. Niet hele­maal op zijn gemak glimlacht hij verlegen naar Selenia, alsof hij zich ervoor wil verontschuldigen dat ze met hem opgeza­deld zit.


    Selenia knijpt haar ogen een beetje toe, net als poezen als ze gaan spinnen, en lacht dan lief naar hem terug.


    De hoofdpoort van de stad gaat een beetje open. Een wach­ter steekt zijn hoofd naar buiten om te zien of de tunnel leeg is. Hij loopt wat verder en schiet dan een brandende pijl af. Het projectiel vliegt door de gang en verlicht de vochtige wan­den. Een goed eind verder komt de pijl neer in de grond. Van een beschilderd doek geen spoor.


    'De kust is veilig,' schreeuwt de wachter naar achter, en meteen zwaait de deur wijd open. Het gehele Minimoy-volk heeft zich verzameld om de prinses en de held vaarwel te zeg­gen.


    Arthur steekt zijn zwaard in een prachtige leren schede die hij nog even bewonderend bekijkt.


    Miro legt vriendelijk een hand op zijn schouder. Toch lijkt hij nogal van slag. 'Ik weet dat je op zoek gaat naar je grootva­der, maar eh...' Miro aarzelt, wringt in zijn handen, maar zegt het dan toch: 'Mocht je tijdens je zoektocht ergens een molle­tje tegenkomen dat naar de naam Milo luistert... Da's mijn zoon. Het is nou al drie maanden geleden dat hij verdween... De seïden, denk ik...' Miro laat zijn hoofd zakken, alsof zijn verdriet hem te zwaar weegt.


    'Je kunt op me rekenen,' zegt Arthur zonder aarzelen.


    Miro glimlacht, vol bewondering voor de energie en de ar­geloosheid van de jonge held. 'Dank je wel, Arthur, je bent een goeie jongen,' antwoordt de mol.


    Betamesh staat een eindje verderop met zijn rugzak te han­nesen. Twee wachters tillen zijn reistas op terwijl de prins zijn armen in de schouderriemen steekt.


    'Weet je zeker dat je niks bent vergeten?' grapt één van de wachters.


    'Ja hoor. Nou, laat maar los!'


    De twee zwetende wachters laten de zak los. Betamesh wordt door het gewicht omver getrokken en hij valt achter­over op de grond, als een schildpad die op zijn rug ligt. De twee wachters moeten haast huilen van het lachen, net als de koning.


    Selenia slaakt alleen een diepe zucht. 'Vader! Moet Beta­mesh echt met ons mee? Ik ben bang dat hij ons op zal houden en we hebben maar zo weinig tijd!'


    'Zelfs al is hij nog jong, Betamesh is de prins van dit ko­ninkrijk en op een dag zal hij het moeten besturen!' ant­woordt de koning. 'En daarom moet hij zijn moed bewijzen en leren van zijn beproevingen.'


    Het staat Selenia helemaal niet aan, en ze trekt een pruillip. Zo te zien is ze weer de oude. 'Goed dan. Geen tijd te verliezen! Vaarwel!' zegt ze en ze draait zich met een ruk om, zonder zelfs


    maar de tijd te nemen om haar vader een laatste keer te om­helzen. Ze loopt naar de hoofdpoort en gaat voor Arthur naar buiten. 'Kom op!' zegt ze tegen hem zonder om te kijken.


    Arthur steekt zijn hand even op naar Miro en loopt dan snel achter de prinses aan.


    Als hij zijn zus zo ziet weglopen, haalt Betamesh allerlei nutteloze voorwerpen uit zijn rugzak. 'Hé! Wacht op mij!' Hij hijst zijn rugzak weer omhoog, maar hij neemt geen tijd om hem dicht te doen. Hij rent achter zijn makkers aan en verliest daarbij allerlei schijnbaar nutteloze spulletjes.


    Selenia loopt al in de eindeloze gang.


    Betamesh haalt haar in. 'Hé! Je had wel eventjes kunnen wachten!' klaagt hij.


    'O, sorry, maar wij zijn een volk aan het redden!' zegt de prinses giftig.


    De drie lopen verder in de duistere gang. Alleen Arthurs fakkel verlicht hun pad - een lichtstip die vervaagt naarmate ze de stad verder achter zich laten.


    Achter hen zwaaien de Minimoys hun laatste tot ziens, tot­dat de wachters de zware poort met een doffe klap definitief sluiten.


    De koning slaakt een zucht achter de poort die zijn kinde­ren heeft meegenomen. 'Ik hoop dat ze niet in de klauwen val­len van de seïden!' fluistert hij tegen Miro. 'Over seïden ge­sproken, waar zijn onze gevangenen?'


    'Ze zijn taai, maar we maken vorderingen,' antwoordt de mol.


    De twee seïden in kwestie hebben geen harnas meer en liggen nu in een enorm groot bad vol met veelkleurig schuim. Enke­le knappe Minimoy-vrouwtjes blazen veelvormige bellen, en


    weer anderen dansen op een exotisch ritme om het bad heen. De sfeer is warm, zacht en bedwelmend. Genoeg om onze twee ijsblokken te laten smelten. Twee charmante Minimoys komen naar hen toe en bieden hen verrukkelijke cocktails aan.


    '.. .Nee!' gillen ze allebei tegelijk.


    Daar zijn ze nog niet klaar mee...
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    De buis waarin onze helden voortschrijden lijkt kouder, donkerder en luguberder dan voorheen. Langs de wan­den sijpelt vocht en elke keer als er een druppel vanaf het pla­fond op de grond kapot spettert, lijkt het alsof iemand een bom heeft gegooid.


    'Selenia, ik ben een beetje bang,' geeft Betamesh na een tijd­je toe. Hij loopt dicht tegen zijn zus aan.


    'Nou, ga dan terug naar thuis! We vertellen wel hoe het ge­gaan is als we weer terug zijn!' antwoordt ze met haar gebruike­lijke arrogantie. 'En jij, wil jij ook terug?' vraagt ze aan Arthur.


    'Om de dooie dood niet!' antwoordt Arthur zonder aarze­len. 'Ik blijf bij jou... ik bedoel: om je te beschermen.'


    Selenia rukt de leren schede van Arthurs riem en maakt hem vast aan de hare. 'Zo ben ik pas echt beschermd. Maak je over mij maar geen zorgen!' zegt ze terwijl ze de riem met het zwaard wat strakker aantrekt.


    'Maar het is wel dankzij Arthur dat het zwaard uit de steen is gekomen!' probeert Betamesh, die de waarheid niet verge­ten is.


    'Ja, nou en?' antwoordt de prinses achteloos.


    'Je kan toch op zijn minst even "dank je wel, Arthur" zeg­gen!'

  


  
    Selenia slaat haar ogen ten hemel. 'Dank je wel, Arthur, dat je het koninklijke zwaard uit de steen hebt gehaald. Het ko­ninklijke zwaard dat natuurlijk alleen door iemand uit de ko­ninklijke familie gedragen kan worden! En jij bent geen ko­ning, of wel?'


    'Eh, nee,' antwoordt Arthur een beetje verbluft.


    'Nou, dan moet ik hem dus dragen!' concludeert Selenia en ze versnelt haar pas.


    De twee jongens kijken elkaar even verbijsterd aan. Met dit verwende nest erbij wordt het geen snoepreisje!


    'We gaan langs de bovenkant via een transporteur. Dan gaan we veel sneller,' voegt de prinses eraan toe alsof het een bevel is. Ze klimt langs de wand omhoog en kruipt door een gaatje naar boven, naar de oppervlakte.


    Onze drie helden bevinden zich in een bos van hoog, dicht en bijna ondoordringbaar gras. Toch is het maar een klein lapje gazon ergens in de tuin voor het huis. Het raam op de tweede verdieping staat nog open. Een lentebriesje waait zachtjes over de wang van grootmoeder die moeizaam wakker wordt.


    'Ik heb als een blok geslapen!' zegt ze met een krakerige stem terwijl ze over haar nek wrijft. Ze doet haar pantoffels aan en sloft naar Arthurs slaapkamer. Ze draait de sleutel om en steekt haar hoofd om de deur. Arthur ligt nog lekker te sla­pen, helemaal in de grote deken gerold waardoor je niks meer van hem kan zien. Grootmoeder glimlacht en besluit hem maar te laten slapen. Ze doet de deur weer zachtjes achter zich dicht.


    Oma doet de voordeur open en pakt de twee melkflessen op het bordes - wat bewijst dat Davido de melkfabriek nog niet heeft opgekocht. Aangemoedigd door dit goede nieuws kijkt ze op om te kunnen genieten van deze mooie nieuwe dag. Een diepblauwe hemel straalt boven haar mooie tuin en die prachtige bomen. Behalve één boom, die er slecht aan toe lijkt: die ene waar een Chevrolet als een sjaal om zijn stam is gedrapeerd. Bij deze verschrikkelijke aanblik springt oma ver­schikt op. 'Heb ik de handrem nou alweer vergeten?! Ik ben ook zo verstrooid de laatste tijd!' zegt ze mopperend tegen zichzelf.


    We scheren over het grasveld alsof het een reusachtig woud is en dalen neer tussen de grashalmen die als honderdjarige ei­ken in de wind staan te wuiven. Aan de voet van dit enorme minibos lopen onze drie helden haastig voort. Ze lopen min­stens tweehonderd per uur. Tweehonderd meter, natuurlijk.


    Selenia volgt het spoor; ze kent het hier op haar duimpje. Arthur volgt haar op de voet en ook zijn ogen laten haar niet los. Betamesh blijft daarentegen wat achter en toont de eerste tekenen van vermoeidheid. 'Selenia? Kan je niet wat langza­mer lopen, alsjeblieft?' vraagt haar broer vriendelijk.


    'Geen denken aan! Had je je maar niet als een gamoel vol moeten laden!'


    'Nou zeg, ik heb gewoon van alles wat meegenomen, voor het geval dat,' antwoordt Betamesh schouderophalend.


    Selenia loopt recht op een duizendpoot af, die voor de klei­ne Minimoys op een wandelend flatgebouw lijkt. Arthur is er niet gerust op. Het beest is gigantisch, met duizend poten als grote graafmachines. Selenia loopt gewoon door, alsof ze het monster niet ziet.


    'Eh, Betamesh... heb je toevallig iets bij je voor als we dit soort monsters tegenkomen?' vraagt Arthur benauwd.


    'Maak je niet dik!' antwoordt Betamesh en hij haalt een ding uit zijn rugzak. 'Ik heb mijn multifunctionele zakmes. Driehonderd functies! Heb ik voor mijn verjaardag gekregen.' Het prinsje toont trots zijn zakmes en laat wat functies zien. 'Hier: een cirkelzaag, een dubbel mes, een pincet. En daar: een bellenblazer, een muziekdoos en een wafelijzer. Aan deze kant: een zaadjeskiemer, een parfumdetector, een vanilleglazuurder en als het te warm wordt: een waaier!' Betamesh heeft op een knopje gedrukt en er komt een magnifieke Japanse waaier te­voorschijn. Het prinsje wuift zich meteen wat koelte toe, alsof hij door de hitte was bevangen.


    'Da's grappig! Voor mijn verjaardag vorig jaar heb ik dezelf­de gekregen... Nou ja, bijna dan!' antwoordt Arthur die nog steeds met één oog de naderende duizendpoot in de gaten houdt. 'Maar... je hebt dus niks tegen duizendpoten?' her­haalt Arthur ongeduldig.


    'Er zitten natuurlijk ook de klassieke dingen op,' vervolgt Betamesh, die nog niet klaar is met zijn opsomming. 'Hier: een tulpeno, een matachet, een vastmakomaat en een slotoket, pipspitsen, fluiters, geulenaars en mallendrukkers, gatenrak- kels en watersoldeerders, pamplinetten en eikeldraaiers.' Hij wordt abrupt onderbroken door Selenia, die er even niet meer tegen kan.


    'En om jou je kop te laten houden, heb je daar niks voor?' vraagt ze en haalt het zwaard uit de schede.


    Betamesh haalt zijn schouders op terwijl Selenia naar de duizendpoot toe loopt en zijn voorpoten afhakt alsof ze tarwe maait. Het dier kijkt op en stikt bijna in het gras dat hij stond te grazen. Onze drie helden lopen onder de duizendpoot door alsof het een lange winkelgalerij is. De duizendpoot rent de andere kant uit en door de duizend rennende poten waait er overal stof op. Arthur kan er met zijn verstand niet bij en be­kijkt het enorme dier dat boven zijn hoofd voorbijdraaft als een jumbojet die opstijgt. Betamesh kijkt er niet eens naar; voor hem is dit dagelijkse kost. 'En hier aan de zijkant heb je alle nieuwste snufjes: een ritselpiluut, erg handig om op ve- derbadaroes te jagen!'


    'De vederbadaroe? Die vogel ken ik niet, hoe ziet die eruit?' vraagt Arthur, die nog steeds omhoog staat te kijken naar de buik van de duizendpoot.


    'Da's geen vogel, da's een vis,' antwoordt Betamesh en hij gaat weer verder: 'Ik heb ook een zeverbuitelaar, een fluweel­schuimer, een witte druivenpeller, een krentenbevochtiger, een paddenschieter, een kaflonbeschermer, en nog een hoop wapens: een kralenplopper, de anti-ligger, een fluiter met een dozijn knallers en de allernieuwste dubbelloops karkanon...'


    Het lichaam van de duizendpoot verdwijnt in een grote stofwolk. Arthur is opgelucht.


    'En als laatste,' besluit Betamesh, 'mijn lievelingsfunctie: een kammetje!' Hij drukt op een knopje en er komt een kam­metje van namaakschelp uit het zakmes. De prins kamt met overdreven veel plezier de drie haren die er op zijn bol groei­en.


    'Hé, die heb ik niet!' zegt Arthur half lachend.


    Het centraal station, een kruispunt voor elke serieuze reizi­ger, is gebouwd op een min of meer ontbost terrein. Op een afstand lijkt het gewoon een platte steen ergens op de grond. Van dichtbij kan je zien dat er twee stenen op elkaar liggen en dat daar tussenin een ruimte is ingericht als receptie. Er is plaats voor tientallen reizigers, maar vandaag is er geen kip.


    Selenia loopt naar de grote steen toe en leest hardop het op­schrift: 'Expres-transporten-in-alle-soorten'. 'Is daar iemand?' vraagt Selenia aan niemand in het bijzonder. Geen antwoord.


    Het luikje staat echter open en enkele fakkels verlichten de kantoren.


    'Zeg eens, het barst niet echt van de reizigers bij jullie!' merkt Arthur overal rondkijkend op.


    'Je moet maar eens een ritje maken, dan snap je wel waar­om!' antwoordt Betamesh sarcastisch.


    Arthur snapt niet helemaal wat de prins bedoelt. Een halve bol die op de toonbank ligt trekt zijn aandacht. Het lijkt op de bel van de receptie in een hotel, en Arthur drukt er even op. Meteen begint het voorwerp te piepen en te klagen. Het dier steekt zijn poten uit en maakt de kleintjes die onder het schild lagen te slapen wakker. De mama beklaagt zich in een onbe­kende taal, waarschijnlijk 'het krekels' of zoiets. 'O, pardon! Ik... ik dacht dat u een soort deurbel was!' zegt Arthur be­schaamd. Voor het dier is een grotere belediging ondenkbaar, en ze zet het op een krijsen. 'Nee! Ik bedoel: ik wist niet dat u levend was!' maakt de jongen het nog erger. De mama wil Ar­thurs verontschuldigingen niet eens horen en loopt weg over de receptie, gevolgd door haar kroost.


    'Hé, ben je niet goed bij je hoofd? De klanten zomaar op hun kop slaan!' zegt een oude Minimoy die van achter de re­ceptie opduikt. Hij draagt een overall van korenbloemen, hij heeft evenveel haar in zijn oren als op zijn bovenlip en praat met een zwaar Italiaans accent.


    'Het spijt me zeer!' verontschuldigt Arthur zich als hij de man hoort.


    Selenia gaat voor het loket staan en onderbreekt botweg het gesprek. 'Pardon, maar we hebben haast. Ik ben prinses Sele­nia!' zegt ze een ietsje verwaand.


    De oude werknemer knijpt één oog dicht om haar beter te bekijken. 'Ah... nou je het zegt! En dat is zeker die idiote broer van jou?'


    'Klopt!' zegt Selenia voordat Betamesh kan reageren.


    'En wie is die andere lolbroek daar, die mijn klanten bewus­teloos mept?' vraagt de slechtgehumeurde Minimoy.


    'Ik ben Arthur,' antwoordt hij beleefd. 'En ik zoek mijn grootvader.'


    Nu wordt de werknemer nieuwsgierig. Hij zoekt in zijn ge­heugen. '... Ik heb een grootvader vervoerd, alweer een paar jaar geleden. Verdikkie, hoe heette die ook alweer?'


    'Archibald?' probeert Arthur.


    'Archibald, dat is het!'


    'Weet u waar hij heen is gegaan?' vraagt Arthur hoopvol.


    'Ja, die vreemde oude meneer wilde per se dat ik hem naar Necropolis stuurde! Midden tussen de seïden! De arme gek!' is het commentaar.


    'Gaaf!' roept Arthur uit. 'Daar willen wij nou ook net naar toe!'


    Daar is de beambte even stil van, verbijsterd door zo'n ab­surd verzoek. Dan doet hij snel zijn luikje dicht. Het loket is gesloten. 'We zijn vol!' zegt hij zonder blikken of blozen.


    Selenia heeft geen tijd voor dit soort spelletjes. Ze haalt haar zwaard tevoorschijn en hakt er een nieuwe ingang mee uit. Ze duwt tegen de nieuwe deur die met veel lawaai naar binnen op de grond valt.


    De beambte staat achter in het kantoortje te trillen op zijn benen en zijn snor staat stijf omhoog.


    'Hoe laat gaat de volgende capsule naar Necropolis?' vraagt de prinses.


    Betamesh heeft het reistijdenboek al uit zijn zak gehaald. Achthonderd bladzijden en evenveel kilo. 'De volgende gaat over acht minuten!' zegt hij met zijn vinger op de juiste blad­zijde. 'En zonder overstappen!'


    Selenia haalt een portemonnee vol muntjes tevoorschijn en werpt hem voor de voeten van de beambte. 'Drie kaartjes voor Necropolis. Eersteklas!' beveelt de prinses, vastbeslotener dan ooit.


    De man in de overall haalt een enorme hefboom over, als die van een treinwissel, en meteen rolt er een grote walnoot over hun hoofden door een gespleten bamboestengel, net als Arthurs pijpleiding. De noot rolt een stukje verder tot hij bo­ven een ingewikkeld en op het eerste gezicht onbegrijpelijk apparaat tot stilstand komt. De beambte doet een deurtje in de noot open, net als bij een cabine van een kabelbaan. Onze drie helden stappen in. De noot is leeg op het onderste deel na, waarin een soort bankje is uitgehakt. Selenia trekt de midden­membraan van de noot naar zich toe, zodat ze goed vast zit. Arthur ziet het haar doen en in plaats van haar lastig te vallen met de duizenden vragen die hem door het hoofd razen, be­sluit hij haar voorbeeld maar te volgen. 'Goede reis!' roept de beambte voor hij de deur dichtgooit.
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    Ergens anders wordt een deur op een kier gezet. Grootmoe­der steekt haar hoofd Arthurs kamer weer in. Hij ligt nog steeds te slapen. Des te beter, dan kan ze hem eens lekker ver­rassen. Ze doet de deur met haar voet verder open en brengt een prachtig parelmoeren dienstblad naar binnen, waar een heerlijk ontbijt op uitgestald staat. Ze zet het dienblad neer op de rand van het bed en geniet even van dit heerlijke ogenblik. 'Het ontbijt staat klaar!' neuriet grootmoeder met een volda­ne glimlach om de lippen. Ze trommelt op de dekens en doet de gordijnen open. Een prachtig vrolijk licht stroomt de ka­mer binnen en zet het ontbijt in het zonnetje. 'Kom op, lui­wammes, opstaan!' zegt ze vriendelijk en trekt aan de dekens. Ze slaakt een kreet van afschuw als ze ziet dat haar kleinzoon in een hond is veranderd. Bij nader inzien is het gewoon Al- fred die in Arthurs bed heeft geslapen. De hond kwispelt, heel tevreden met zijn grap. Maar de grootmoeder lijkt de truc veel minder te waarderen. Arthur?' roept ze zoals gewoonlijk op het bordes.


    Maar Arthur zit in zijn walnoot en kan haar onmogelijk ho­ren. Hij is trouwens ook veel te druk bezig met zijn veilig­heidsgordel. Betamesh heeft een kleine witte pluizenbol uit

  


  
    zijn rugzak gehaald, zo licht als een paardenbloem. Hij schudt hem heftig heen en weer en de bol begint licht te geven. Beta­mesh laat dit mooie lampje los in de ruimte zweven, waar ze de cabine verlicht als een glitterbol in een discotheek. Ik heb hem alleen in het wit. Sorry,' zegt hij alsof hij het over zoutlo­ze biscuitjes heeft.


    Arthur kijkt gefascineerd naar alles om heen hem; alles is hier zo magisch en avontuurlijk. Zelfs in zijn stoutste dromen had hij dit niet allemaal kunnen verzinnen.


    De vervoersbeambte zit achter de controlepost die er net zo ingewikkeld uitziet als die van een cruiseschip. Hij trekt een hendel omlaag. Een wijzer begint rond te draaien op een schijf waar de namen van de zeven landen van deze wereld op staan. Hij stopt in het donkere gedeelte van de schijf, bij 'Verboden land'. Het enorme mechanisme zet zich in werking en legt de noot goed.


    Door de spleet in de walnoot probeert Arthur te zien wat er allemaal gebeurt. 'Ik snap nog steeds niet hoe we nou gaan rei­zen.'


    'Nou, met de walnoot, natuurlijk!' antwoordt Betamesh alsof het de gewoonste zaak van de wereld is. 'Hoe wil je an­ders reizen?' Het prinsje heeft een kaart opengevouwen waar de zeven landen op staan. 'Kijk, we zijn nou hier. En daar gaan we heen!' wijst Betamesh aan alsof het allemaal heel vanzelf­sprekend is.


    Arthur buigt zich over de kaart en probeert - ondanks de ongebruikelijke schaal - te begrijpen waar hij zich bevindt. Zo te zien ligt Necropolis niet ver van de garage. 'Nou zie ik het!' zegt hij plotseling. 'Dat is net onder de watertank.'


    'Hoezo: "watertank"?' vraagt Selenia opeens bezorgd.


    'Nou gewoon. Al het water dat we in huis nodig hebben komt uit een enorme watertank die zo te zien vlak boven Ne­cropolis hangt.'


    Grootmoeder doet het neonlicht in de garage aan. Ze ziet dat ook die hopeloos leeg is. Van Arthur geen spoor. 'Wat kan er nou gebeurd zijn?' vraagt ze aan Alfred, die het natuurlijk niet uit kan leggen. En al zou hij kunnen praten, dan zou oma hem toch nooit geloven.


    'Hoeveel liter water zit er precies in die tank?' vraagt Selenia alsof ze iets op het spoor is.


    'O jee! Wel een paar duizend liter!' antwoordt Arthur.


    Het gezicht van de prinses betrekt. 'Dan denk ik dat ik wel snap waar hij mee bezig is.'


    'Waar heb je het over?' vraagt Arthur. 'Nou, over M.'s plan­nen, natuurlijk' antwoordt de prinses.


    'O, Malthazard!?' knipoogt Arthur, die wil laten zien dat hij ook niet dom is.


    Betamesh en Selenia verstijven van schrik.


    Arthur realiseert zich weer eens te laat wat voor een blun­der hij gemaakt heeft. 'Oeps!' verzucht hij en legt zijn hand over zijn mond. De vervloekte naam brengt altijd ongeluk met zich mee, en een paar tellen later begint de aarde met een luid gebrom op zijn grondvesten te schudden.


    'Wel alle bultengamoels!' schreeuwt Selenia. 'Kon je niet even je mond houden?!'


    'Het... het spijt me,' stottert Arthur paniekerig.


    De vervoersbeambte legt zijn stethoscoop tegen een enor­me buis. Hij hoort hoe het gebrom luider wordt. 'Vertrek voor Necropolis over tien seconden!' roept hij en zet zijn veilig- heidsbril op. Betamesh haalt een paar roze katoenachtige bol­letjes uit zijn rugzak. 'Wil je moefmoefs voor in je oren?' vraagt hij aan Arthur.


    'Nee bedankt,' antwoordt Arthur en kijkt bezorgd naar de trillende grond buiten.


    'Moet je zelf maar weten. Het zijn echt prima moefmoefs. Helemaal nieuw, nog nooit gebruikt en dankzij de zelfreini­gende vacht kan je trouwens ook...' Halverwege zijn zin wordt hij onderbroken.


    Selenia heeft een complete moefmoef bij hem in zijn mond gepropt. Het trillen van de grond wordt een heus schudden en om niet heen en weer te worden geslingerd houdt Arthur zich ergens aan vast. De vervoersbeambte haalt een tweede hendel naar beneden. De wijzer draait dit keer rond op een andere schijf: de krachtmeter. De wijzer stopt in het rode gedeelte, daar waar staat: 'Maximum'.


    Ondertussen is grootmoeder de wanhoop nabij. Ze heeft het huis al drie keer doorzocht en de tuin al vijf keer. Ze heeft niks gevonden. Geen enkel spoor, geen enkele aanwijzing. Ze gaat weer op het bordes staan en tussen haar handen door roept ze een laatste keer: 'aaarthuuur!!'


    Ondanks het lawaai van de aardbeving spitst Arthur zijn oren. Een verre stem heeft zijn naam geroepen. Hij werpt zich weer op de kier in de noot en probeert te raden waar de stem van­daan komt.


    'Oma?'


    'Daar gaan we!' is het antwoord van de controleur. Onmid­dellijk opent zich een paraplu boven het hoofd van de ver­voersbeambte, terwijl een enorme geiser uit de grond omhoog spuit. De noot was blijkbaar bevestigd op de automatische


    sproei-installatie van de tuin. Door de kracht van de straal wordt de noot de hemel in geschoten en zo begint de reis. De noot vliegt op enkele meters hoogte door de tuin.


    Door de spleet ziet Arthur zijn grootmoeder die weer naar binnen wil gaan. 'ooomaaa!!' schreeuwt hij uit volle borst.


    Selenia heeft er spijt van dat ze geen moefmoefs heeft inge­daan.


    Grootmoeder draait zich om. Ook zij heeft nu een iele stem in de verte gehoord.


    'Oma, hier ben ik!' schreeuwt Arthur zich hees, maar zijn kreet draagt helaas niet ver.


    Grootmoeder heeft het niet gezien, noch gehoord. Ze kijkt even naar de automatische sproeiers die één voor één aan­springen.


    Betamesh slaagt er eindelijk in zijn moefmoef uit te spu­gen. 'Selenia?! Die moefmoefs moet je niet in je mond stop­pen,' klaagt hij. 'En nou heb ik ook nog dorst!'


    'Met al die regen zal je wel genoeg te drinken hebben. Maak je geen zorgen!' antwoordt Selenia die door de kier naar bui­ten probeert te kijken.


    'Hoe lang duurt de vlucht?' vraagt Arthur die zich nog steeds goed aan zijn stoel vasthoudt.


    'Een paar seconden... Als alles goed gaat,' zegt de prinses fronsend.


    'Wat bedoel je: "Als alles goed gaat"?' vraagt Arthur onge­rust.


    'Nou, als we nergens tegenaan vliegen!'


    Voor het eerst heeft Arthur het gevoel dat de prinses zich druk maakt om niks. 'Waar zouden we dan tegenaan kunnen botsen, midden in de lucht?' vraagt hij met een wijze glimlach.


    'Nou tegen zoiets bijvoorbeeld!' antwoordt ze en krult zich


    op in haar stoel. Plotseling duikt er uit de stortregen een enor­me hommel op die tegen de walnoot aan knalt. De schok is hevig, als bij twee auto's die op elkaar klappen. Maar gelukkig had de hommel nog net de tijd om de noot gedeeltelijk te ont­wijken en wordt hij alleen van de zijkant geraakt. De botsing zorgt ervoor dat de noot van richting verandert, terwijl de hommel met zijn beschadigde vleugels een spiraalvormige duikvlucht maakt. In de capsule breekt paniek uit. Nog erger dan een aardbeving. De noot landt uiteindelijk ergens in het hoge gras, rolt nog even verder en blijft dan stil liggen. De in­zittenden komen weer bij hun positieven.


    Betamesh merkt dat zijn rugzak helemaal leeg is. Al zijn spullen zijn door de cabine heen gevlogen. 'En nou moet ik mijn rugzak ook weer opnieuw inpakken!' verzucht hij.


    'Dan moet je ook maar niet zoveel rommel meeslepen, dat heb ik je al honderd keer gezegd!' zegt Selenia verwijtend.


    Arthur haalt opgelucht adem; hij is blij dat hij nog leeft en niks heeft gebroken. 'Nou zeg, gaat dat reizen bij jullie altijd zo?' vraagt hij ironisch.


    'De lange vluchten zijn nóg kalmer,' antwoordt Selenia.


    'O?' zegt Arthur die blij is dat hij aan het ergste ontsnapt


    is.


    Selenia kijkt door de kier in de noot. 'Laten we wachten tot het ophoudt met regenen. Dan kunnen we alles wat beter zien.'


    Grootmoeder staat nog altijd op het bordes naar de sproei­ers te kijken die er één voor één mee ophouden. Het wordt weer stil in de tuin en daardoor wordt grootmoeders lange zucht des te duidelijker hoorbaar. Ze is wanhopig, want ze heeft haar kleinzoon nog steeds niet teruggevonden. Ze draait zich om, gaat het lege huis binnen en doet de deur zachtjes dicht.


    'Het regent niet meer. Kom, laten we gaan,' stelt Selenia voor.


    Betamesh heeft zijn rugzak weer ingepakt. Zijn zus pro­beert de beschadigde cabinedeur te openen. 'Verdraaide hom­mel! Hij heeft de deur ingedeukt! En nou zit die klem!'


    Arthur steekt een handje toe, maar het helpt niet. Buiten glibbert een monsterlijke regenworm langzaam op de noot af. Het is niet zozeer de noot die hem interesseert, als wel de heer­lijke paardenbloemblaadjes waar de noot overheen is gerold. De worm glijdt langs de noot en stoot hem per ongeluk aan. 'Wat er gebeurt er nou weer?' vraagt Arthur ongerust.


    'Geen idee,' zegt Selenia, 'maar we kunnen beter maken dat we wegkomen!' Ze haalt het magische zwaard uit zijn schede en hakt in één slag door de noten wand heen. Ze snijdt ook door twee ringen van de regenworm, die kronkelt van de pijn. Al heb je dan honderd billen, het voelt nooit erg lekker als er ééntje wordt opengesneden. Het is natuurlijk een ongeluk, dat was duidelijk, maar de worm voelt zich aangevallen. De grote worm trekt zijn ringen als een accordeon samen en laat dan in één keer los. Met een krachtige en rake slag laat hij de noot Mi- nimoyskilometers ver door de lucht vliegen. De rugzak van Betamesh springt weer open en alle spullen vliegen weer door de cabine. De noot rolt steeds verder tot hij in een klein beek­je belandt, waarop hij als een bootje verder vaart. Een boot in een notendop, zogezegd.


    Arthur is zeeziek. 'Ik ben blij dat het even ophoudt,' zegt hij met zijn hand voor zijn mond.


    Het water begint door de kieren, de spleten en het gat naar binnen te sijpelen.


    Selenia merkt het en staart naar een straaltje water alsof het een giftige slang is. 'Water! Arthur, water! We lopen onder!' gilt ze radeloos.


    Afgrijselijk!' doet Betamesh er een schepje bovenop. Hij klampt zich vast aan zijn zus.


    'Waar zijn we? Waar zijn we?' vraagt Selenia, compleet in paniek.


    'Geen idee, maar we gaan hier niet lang blijven,' antwoordt Arthur, die haar het zwaard uit handen pakt. Hij zwaait het boven zijn hoofd en hakt dan krachtig in op de kier. De noot splijt open en valt in twee stukken uiteen - en nu drijven er dus twéé bootjes op het water. Selenia en Betamesh in de ene, Arthur in de andere. Jammer genoeg voor Arthur zit hij in het lekkende schuitje. Hij kijkt Selenia aan met een gemaakte glimlach.


    'Arthur? Doe iets! Help ons!'


    Arthur dacht eerder aan het omgekeerde: hij is aan het zin­ken, niet zij, en dus zou hij eigenlijk om hulp moeten schreeu­wen. Maar zijn hoffelijkheid kent geen grenzen. 'Maak je geen zorgen! Ik kom naar jullie toe!' zegt Arthur die tot aan zijn middel in het water staat. 'Ik ken dit beekje heel goed; hij maakt straks een bocht naar rechts en dan haal ik jullie in!'


    'Een beekje?!' roept Selenia uit. Ze vraagt zich af of Arthur niet de spot met haar drijft.


    'Ik kom eraan!' roept Arthur als om zichzelf een startschot te geven. Hij duikt in het water en zwemt zo goed en kwaad als het gaat naar de kant van de rivier.


    'Die jongen is echt compleet geschift!' knikt Betamesh als hij Arthur zo ziet zwemmen. Het lukt Arthur om zich op de kant te hijsen en hij verdwijnt meteen tussen het hoge gras.


    Selenia en haar broer houden elkaar stevig vast; ze vechten tegen hun angst.


    'Ik wil niet dood!' snikt Betamesh met een trillende stem.


    'Het komt wel goed! Rustig nou maar!' antwoordt Selenia en ze aait hem over zijn hoofd.


    'Denk je dat hij ons zomaar achterlaat?' vraagt Betamesh.


    Selenia denkt even na. 'Ik weet niet genoeg van mensen om daar een antwoord op te kunnen geven, maar als wat ik over ze weet waar is... dan is dat heel goed mogelijk!'


    'Nee, echt?!' kermt de verbijsterde prins.


    'Behalve... als hij verliefd is,' voegt Selenia er als een on­waarschijnlijke hypothese aan toe.


    Arthur rent zo hard als hij kan, springt over takken, buigt grashalmen opzij en ontwijkt insecten. Geen obstakel kan hem tegenhouden, zelfs niet de kolonie mieren waar hij door­heen rent alsof hij dat ieder weekend doet.


    Betamesh drukt zich nog steviger tegen zijn zus aan. 'Lieve hemel, laat Arthur alsjeblieft verliefd zijn op mijn zus! Alsje­blieft!'


    Arthur rent als een gek, blind voor het gevaar, alsof zijn le­ven ervan afhangt. Er is geen twijfel mogelijk: deze jongen is smoorverliefd. Hij bevrijdt zich uit deze miniatuurjungle en rolt van de hoge rivieroever naar beneden. De halve noot met inzittenden komt net de bocht om gedreven.


    Betamesh ziet Arthur en wijst naar hem: 'Selenia!! Hij is verliefd!!' schreeuwt hij blij.


    'Dat lijkt me nogal voorbarig,' zegt de prinses zuinigjes.


    Gelukkig heeft Arthur niks gehoord. Hij rent naar de rivier, zet zich af op een steen en springt de lucht in. Bijna een we­reldrecord! Zo ver dat ze het 's avonds op het journaal zouden moeten laten zien. De landing is dan weer goed voor de leuk­ste homevideo. Arthur maakt een erbarmelijke smak, kegelt zijn kameraden omver en belandt achter in de noot. 'Pardon,'


    zegt hij over zijn pijnlijke hoofd wrijvend.


    'Liefde geeft vleugels!' fluistert Betamesh die zijn rug heeft bezeerd.


    'Zie je wel dat ik jullie niet achterlaat!' zegt Arthur bijna trots.


    'Geweldig! In plaats van met z'n tweeën, gaan we nou met z'n drieën dood!' slingert Selenia hem naar het hoofd.


    'Er gaat hier helemaal niemand dood! We zijn toch niet bang van zo'n klein beekje?' vraagt Arthur verbaasd.


    'Dit is geen beekje, Arthur, Dit is een kolkende rivier, en wat je daar verderop ziet, dat heet de Satanswaterval!' krijst de prinses.


    Arthur kijkt achterom. Het is inderdaad of hij een hels ru­moer hoort. De luchtvochtigheid neemt snel toe en zit nu te­gen de honderd procent. 'Ik... ik wist niet dat dat zo heette!' stamelt Arthur. De waterval buldert steeds harder en komt al­maar dichterbij. Het is echt afschrikwekkend en de naam is goed gekozen. Bij deze waterval vergeleken is de Niagara maar een armetierig waterstraaltje. Arthurs hart staat stil. De noot niet.


    'Goed. Heb je geen ideetje, vlak voor we doodgaan?' vraagt Selenia die hem een por geeft.


    Arthur schrikt wakker. Hij kijkt om zich heen en denkt na. Een boomstam ligt over de rivier net voor de waterval. 'Er zit niet toevallig een touw in je multifunctionele zakmes?' vraagt hij aan Betamesh.


    'Jammer genoeg niet! Ik heb het kleine model!'


    Arthur bekijkt nu Selenia van top tot teen. Vooral haar de­colleté. 'Ik heb een idee! Laat mij maar even, Selenia!' zegt Ar­thur en begint aan haar topje te frunniken.


    'Hij is echt heel verliefd!' merkt de prins op.


    Selenia slaat Arthur hard op zijn hand. 'Het is niet omdat we er allemaal geweest zijn dat je je zomaar van alles kan per­mitteren!' zegt ze niet zonder trots.


    'Welnee! Je snapt het niet! Het is niet wat je denkt!' protes­teert Arthur die door het misverstand in verlegenheid is ge­bracht. 'Ik heb je koordjes nodig om een touw te maken. Om op die boom te klimmen. Dat is onze enige kans!'


    Selenia aarzelt, maar geeft dan toe. Arthur trekt het koord­je er met één ruk uit. Selenia moet haar topje met haar handen vasthouden om niet half uitgekleed te worden. Niet dat er veel te zien zou zijn op haar leeftijd, maar het is een kwestie van opvoeding: een topless prinses, dat gaat gewoon niet.


    Arthur pakt het magische zwaard en maakt snel het koord aan het heft vast. 'Betamesh bij de eerste tel, Selenia bij de tweede. We moeten snel zijn, want we hebben maar een paar seconden!' legt Arthur uit. Hij heft zijn zwaard op.


    'Weet je wel zeker wat je doet?' vraagt Selenia angstig.


    'Nou... het kan niet moeilijker zijn dan darten,' zegt hij op de boom mikkend. Arthur gooit het zwaard uit alle macht naar de boom. Met de zijden draad eraan vast, doorklieft het wapen de lucht. Het lijkt wel een raket, zo snel. En dan plant het zwaard zich midden in de stam van de boom. 'Yes!' schreeuwt Arthur juichend van vreugde. Zijn twee makkers kijken hem verbijsterd aan. Zulke primitieve kreten en geba­ren zijn ze van Arthur niet gewend. De noot drijft nu vlak on­der de boom door.


    'Klaar, Betamesh?' vraagt Arthur. Hij heeft het koord nog maar net te pakken of Betamesh klimt zo snel als een aapje via zijn hoofd naar de boomstam. Arthur doet wat hij kan om in de schommelende noot overeind te blijven. Betamesh kruipt op handen en voeten over de stam naar het vaste land.


    'Nou jij, Selenia!' schreeuwt Arthur om boven het oorver­dovende lawaai van de waterval uit te komen. Maar Selenia reageert niet. Ze is gebiologeerd door het kolkende water dat hen mee wil sleuren. 'Selenia?! Opschieten! Ik hou het niet langer!!' schreeuwt Arthur die met zijn handen het koord en met zijn voeten de noot vasthoudt. Selenia verzamelt haar moed. Zonder haar topje los te laten begint ze te klimmen en zet haar voet op Arthurs gezicht. 'Fet 'm op, Felenia!' lispelt Arthur, wiens gezicht door de schoen wordt vervormd. Sele­nia bereikt de stam en tilt zich er met behulp van het zwaard bovenop. Een bijna uitgeputte Arthur laat de noot van zijn voeten glijden. De dop drijft razendsnel weg. Hij heeft de grootst mogelijke moeite om zich aan het koord naar boven te hijsen, want door de hevige luchtwervelingen wordt hij heen en weer geslingerd. Verderop valt de notendop via de Satans­waterval naar beneden. Je moet er niet aan denken wat er met Arthur en zijn vrienden had kunnen gebeuren. Selenia loopt voorzichtig over de stam naar de oever. Arthur raapt zijn laat­ste restjes energie bij elkaar en hijst zich op de stam. Daar blijft hij enkele ogenblikken uitput liggen om op adem te komen.


    Selenia staat wat verderop. Ze zit op een takje boven een o zo vredig meertje. Betamesh is bezig de onderkant van zijn hemd uit te wringen. Arthur haalt het zwaard uit de stam en loopt naar Selenia. 'Alles goed?' vraagt hij.


    'Kan je even mijn koord teruggeven, dank je wel,' ant­woordt ze, nog steeds met haar handen over haar borst gesla­gen.


    Arthur begint de knoop waarmee het koord vast zit los te maken.


    'Zo bang ben ik nog nooit geweest!' bekent Betamesh die maar wat blij is dat hij weer vaste grond onder zijn voeten voelt.


    Selenia haalt haar schouders op alsof het maar een alle­daags avontuur was. 'Ja goed, maar we hoeven er geen eeuwen over door te zeuren. Het was maar gewoon water, hoor!' zegt ze, overduidelijk te kwader trouw.


    Als om de prinses te straffen laat het noodlot een takje kra­ken en tuimelt ze in het meer. Arthur! Help! Ik kan niet zwemmen!' gilt de prinses in paniek. Ze slaat met haar armen om haar heen als een verschrikt vogeltje.


    Arthur volgt de stem van zijn hart. Hij rent naar de tak en met een prachtige snoekduik verdwijnt hij in het water. He­laas is het water te ondiep en onze held stoot hard zijn hoofd op de bodem.


    'Hij is echt heel verliefd!' mompelt Betamesh, die medelij­den heeft met Arthur.


    Arthur staat op en houdt zijn zere hoofd vast. Hij staat tot zijn knieën in het water. De prinses ligt nog steeds te worste­len. 'Maar... Selenia!? Het is niet diep! Kijk maar, je kan hier gewoon staan!'


    Selenia komt tot bedaren als ze ziet dat haar voeten inder­daad de bodem raken. Ze aarzelt even en komt dan overeind, Het water staat haar amper tot de kuiten.


    'Enne... het is maar water, weet je nog!' sneert Betamesh die deze gelegenheid natuurlijk niet voorbij laat gaan.


    'Mag ik mijn koordje nou nog eens terug?' herhaalt Selenia bijzonder geïrriteerd. Ze grist het ding uit Arthurs handen en draait zich snel om zodat niemand haar voorkant kan zien.


    'Hé, maar hij heeft op één dag wel mooi twéé keer je leven gered!' doet Betamesh er een schepje bovenop.


    'Hij heeft gedaan wat elke gentleman in zijn plaats zou heb­ben gedaan,' kaatst de prinses nog even oneerlijk als altijd.


    'Kan wel zijn... maar een bedankje kan er toch zeker wel af?' dringt Betamesh aan.


    Arthur gebaart hem dat het zo wel goed is. Hij heeft het niet zo op complimentjes. Maar Betamesh blijft aandringen. Hij vindt het heerlijk zijn zus op stang te jagen.


    Selenia heeft haar koord weer op zijn plaats gedaan en loopt verlegen naar Arthur toe. Ze gaat aarzelend voor hem staan en pakt dan het zwaard van hem af. 'Dank je wel,' zegt ze koeltjes, en dan loopt ze weer verder.


    Betamesh glimlacht en haalt zijn schouders op. 'Zo zijn prinsessen nou eenmaal!' zegt hij tegen Arthur, die het gedrag van meisjes nog veel moeilijker te doorgronden vindt dan het troebele water van een woelige rivier.
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    Grootmoeder doet de voordeur open en laat de twee poli­tiemannen die haar komen bezoeken voorgaan. Ze zijn in uniform maar houden beleefd hun petten in de hand.


    'Mijn man is drie jaar geleden verdwenen, en nu mijn kleinzoon... Zoveel ongeluk overleef ik niet lang,' verzucht grootmoeder die met haar handen in haar kanten zakdoek wringt.


    'Rustig maar, mevrouw Suchot,' zegt de politieman, aardig als altijd. 'Hij is zeker van huis weggelopen. Al dat gedoe heeft hem zeker overstuur gemaakt. Ik weet zeker dat hij niet ver weg is,' zegt hij naar de horizon turend, al zou het volstaan eens een kijkje in het gras te nemen. 'We zullen patrouilleren en ik ben er zeker van dat we hem terug zullen vinden. U kunt op ons rekenen!'


    Een ogenblik lang lijkt de politieman op de bestuurder van de patrouille waar Arthur mee speelde en die door de geulen reed als de held uit een televisieserie.


    Grootmoeder zucht, half gerustgesteld. 'In elk geval be­dankt...' De politieagenten groeten haar, zetten hun petten weer op en stappen weer in hun auto. Oma wuift even terwijl de auto de tuin uitrijdt.

  


  
    Het luide brommen van de motor galmt in de hele tuin na en doet de grashalmen trillen. Voor een Minimoy is zoiets sim­pels als het wegrijden van een auto een soort zich verwijde­rende aardbeving.


    'Wat was dat?' vraagt Arthur ongerust.


    'Mensen,' antwoordt Selenia die het gewend is.


    Ah!' mompelt Arthur die zich er een beetje schuldig over voelt. Hij had nooit kunnen denken dat een mens met zulke dagelijkse dingen zoveel schade kan aanrichten.


    Betamesh vouwt zijn natte en uitgelopen kaart open. 'Ver­dorie! Daar kunnen we geen wijs meer uit! Wat moeten we nou doen?' vraagt hij onrustig.


    Arthur kijkt naar de blauwe hemel. 'De zon staat daar. De watertank staat aan de noordzijde. Dus moeten we die kant op!' zegt hij en wijst met zijn arm de weg. 'Zeker weten. Kom maar!' zegt hij als een geboren leider. Hij duwt drie grassprie­ten weg en valt in een groot gat. Een echte krater. Gelukkig heeft hij zich aan een wortel kunnen vasthouden en is zo­doende niet in de honderd meter diepe afgrond gevallen. Hij hijst zich langs de wortel op de rand van de krater. 'Wat is dat nou?' vraagt Arthur verwilderd over de rand van het ravijn starend.


    'Alweer mensen,' antwoordt Selenia bedroefd. 'Het is alsof ze sinds gisteren alles doen om ons dwars te zitten. Overal hebben ze van zulke gaten gemaakt op ons grondgebied, tien­tallen!'


    Die gaten heeft Arthur gemaakt toen hij aan het schatgra­ven was. Hij zou zich er graag voor verontschuldigen, maar daar heeft hij de moed niet voor. Op de andere flank heeft een mierenkolonie een weg aangelegd die tot aan de bodem van de krater reikt. Alle mieren dragen een grote zak op hun rug.


    'Ze hebben er maanden werk aan om hun netwerk te her­stellen,' zegt Selenia.


    'Als we maar eens wisten waarom die idioten overal van die gaten maken!' voegt Betamesh er verongelijkt aan toe. Arthur is allesbehalve trots op zichzelf. Wat zou hij graag uitleggen dat hij die idioot is...


    'Doe niet zo dom, Betamesh! Mensen weten helemaal niet eens dat wij bestaan. Dus kunnen ze ook niet weten wat voor schade ze aanrichten,' legt Selenia heel verdraagzaam uit.


    'Maar binnenkort zullen ze het wel weten,' zegt Arthur, 'en dan zullen dit soort rampen niet meer gebeuren. Dat beloof ik jullie.'


    'We zullen wel zien,' antwoordt Selenia die van nature nog­al sceptisch is. 'Ondertussen valt de avond. We moeten een slaapplaats zoeken.'


    In het avondlicht ligt het landschap er bijna geheel oranje bij. Alleen de nachtelijke hemel is nog diepblauw. Het groepje loopt verder naar een klaproos, helemaal rood en alleen. Beta­mesh heeft zijn multifunctionele zakmes gepakt. 'Waar zit die metalijm nu ook weer?' vraagt hij zich af terwijl hij aan zijn mes frunnikt. Hij drukt op een knopje en meteen schiet er een steekvlam uit zijn mes. Arthur kan nog maar net bukken en ziet het vuur rakelings over zijn hoofd gaan. 'Oeps!' grijnst Be­tamesh verontschuldigend.


    Selenia rukt hem het mes uit handen en zoekt zelf naar de metalijm. 'Geef maar aan mij, anders vallen er nog doden!'


    'Ja maar, zo lang heb ik hem nog niet. Pas sinds mijn ver­jaardag,' legt Betamesh uit.


    'Hoe oud ben jij eigenlijk?' wil Arthur weten.


    'Driehonderdzevenenveertig. Over achttien dagen ben ik meerderjarig,' legt de kleine prins vrolijk uit.


    Arthur is even de tel kwijt.


    Selenia drukt op de goede knop en er spuit een straal meta- lijm op een van de blaadjes van de klaproos. Spiderman had het haar niet verbeterd. De prinses haalt een haring uit het mes en steekt hem in de grond. Een oprolmechanisme trekt aan het touw zodat de bloemblaadjes worden neergelaten als een ophaalbrug van een kasteel.


    Arthur is nog steeds aan het rekenen. 'Enne... Selenia, hoe oud is die?' vraagt hij om het beter te kunnen begrijpen.


    'Bijna duizend - de leeftijd waarop je wijs en verstandig schijnt te zijn,' antwoordt Betamesh een beetje jaloers. 'Over­morgen is het haar verjaardag!'


    Arthur snapt er niks meer van. En hij was zo trots dat hij tien is.


    De bloemblaadjes zijn nu helemaal geopend en hangen laag genoeg zodat Selenia in de bloem kan klimmen. Ze neemt het zwaard, pakt de meeldraden en kapt ze om. Dan schudt ze eraan zodat de kleine gele balletjes op de grond vallen en zo een zachte deken vormen. Arthur slaat verrukt gade hoe Selenia haar bed opmaakt. De prinses gooit de nutteloos geworden meeldraden weg en nodigt de twee jon­gens uit om de bloem in te klimmen. Verrukt gaat Betamesh in zijn zachte gele ballenbed liggen. 'Ik ben bekaf! Welterus­ten!' zegt de prins. Hij draait zich om en valt meteen in slaap.


    Arthur kan zijn ogen nauwelijks geloven. Dat kereltje heeft oma's druppeltjes niet nodig! 'Nou, die is ook snel in slaap ge­vallen!' merkt hij op.


    'Hij is nog jong,' legt Selenia uit.


    'Driehonderdzevenenveertig! Dat gaat nogal!'


    Selenia haalt de lichtgevende bol uit haar broers rugzak.


    Zodra ze hem heen en weer schudt gaat het licht aan en laat ze de bol in de klaproos rondzweven.


    'En jij, ben jij over twee dagen echt duizend?'


    'Ja,' is het eenvoudige antwoord van de prinses die de met het zwaard de lijmdraad doorsnijdt. Het bloemblad veert weer omhoog en zo is de bloem weer dicht. Binnenin is het erg gezellig, met het zachte licht en de romantische sfeer. Als hij Julio Iglesias had geheten zou Arthur een liedje hebben gezon­gen. Selenia rekt zich uit en gaat languit op de gele bollen lig­gen, als een kat die zich op het hoogpolige tapijt neervlijt. Ar­thur is betoverd en bedwelmd; een beetje van de wereld, zogezegd. Hij gaat zachtjes naast de prinses zitten. Selenia zegt niets, ze is in gedachten verzonken:'... Over twee dagen moet ik mijn vader opvolgen en voor ons volk zorgen, totdat mijn kinderen op hun beurt over duizend jaar de troon bestijgen. Zo gaat het leven in het rijk der zeven landen.'


    Daar weet Arthur even niets op te zeggen. Hij droomt wat voor zich uit. 'Maar... om kinderen te hebben, moet je... trouwen?!'


    'Ik weet het. Maar ik heb nog twee hele dagen om een man te vinden! Welterusten!' zegt ze en draait zich om.


    Arthur voelt zich dom en wil nog wel honderd vragen stel­len. Hij buigt over haar heen om te kijken, maar ze ligt al te spinnen. De jongen zucht en gaat dan maar naast haar liggen, wat bij nader inzien best aangenaam is. Hij legt zijn handen onder zijn hoofd en een brede glimlach siert zijn snoet.


    Het is bijna donker. Er flonkeren al een paar sterren aan de hemel. Alleen de klaproos verspreidt nog een vaag schijnsel te midden van het indommelende bos, als een vuurtoren op een onzichtbare kust. Het prinselijke mes schittert in de maan, wachtend op de ochtend. Maar dan verschijnt er een hand die het mes wegneemt. Een ruwe hand. Een angstwekkende hand. Het wordt nog donkerder en de dief vlucht onzichtbaar weg.


    Grootmoeder loopt naar buiten, het bordes op, met een lan­taarn in de hand. Bij het zwak flikkerende licht tuurt ze de nacht in, maar de omgeving zwijgt in alle talen. Geen spoor van Arthur. Gelaten hangt ze de lamp aan een haakje boven de voordeur en gaat weer naar binnen, in- en inverdrietig.
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    De eerste zonnestralen omkransen de zwarte heuvels aan de horizon. Ook in het eerste land, dat van de Minimoys, breekt de dag aan en een zonnestraal schijnt al op de top van de klaproos. Selenia richt zich op en rekt zich als een kat uit. Dan staat ze met een sprong op en schopt eens tegen allebei de jongens. 'Opstaan iedereen! De weg is nog lang!' schreeuwt ze in de echoënde klaproos. De jongens komen met veel moeite overeind, nog verdoofd van de slaap. Arthur heeft overal pijn. De sporen van een geweldige maar vermoeiende dag, gisteren. Selenia duwt met haar voet een bloemblad naar beneden en laat zo de zon binnen. De twee jongens draaien zich weg van het te sterke licht. 'Oké, dan gaan we het anders aanpakken!' kondigt de prinses aan.


    Betamesh wordt de bloem uitgegooid en glijdt met een vaartje over een bloemblaadje naar beneden. Hij wordt ge­volgd door Arthur, die ook zonder pardon de bloem wordt uitgeknikkerd.


    Selenia springt achter ze aan en laat zich ook van het bloemblad afglijden als van een lange waterglijbaan. 'Iedereen onder de douche!' roept Selenia, al vroeg in topvorm.


    Als een oud mannetje komt Arthur overeind. 'Staan jullie altijd zo op?' klaagt hij. 'Bij oma krijg ik altijd ontbijt op bed!'

  


  
    'Bij ons worden alleen koningen op bed bediend. En jij bent nog geen koning, toch?'


    Arthur bloost, alsof hij zonder het te merken 'jawel' had ge­schreeuwd. Koning zijn is zijn stoutste droom. Niet omdat hij dan een heleboel dingen zou mogen doen die anderen niet mogen - dat interesseert hem niet - maar wel om het geluk te proeven de echtgenoot te zijn van degene die over twee dagen koningin zal worden. 'Jij hebt niets te klagen. Ik word al twee­honderd jaar elke morgen door mijn zus uit bed geschopt!'


    Selenia gaat onder de dauwdruppeltjes staan die aan een grashalm hangen. Ze pakt een doorn die als haarspeld diende en prikt in de halm. Een klein straaltje water klatert naar be­neden. Selenia vangt het in haar handen op en wast er vluch­tig haar gezicht mee. Arthur vindt het amusant. Dat is weer eens wat anders dan de douche met dat plakkerige douche­gordijn. Hij ziet een andere, grotere druppel aan een blaadje hangen. Hij gaat er meteen onder staan.


    'Die zou ik niet nemen,' raadt de prinses hem af.


    'O? Hoezo dan?' vraagt Arthur verbaasd.


    'Omdat die op springen staat!' lacht ze, en ploef!, de drup­pel valt en komt precies neer op Arthur. De jongen zit gevan­gen in een enorme watermassa, een glibberige druppel waar hij niet uit geraakt. Hij lijkt wel een vlieg in een kwakje vanille - vla. Betamesh ligt krom van het lachen. 'Te pakken genomen door een waterdruppel als het eerste de beste groentje!' lacht de jonge prins.


    'Zou je me niet even helpen, in plaats van daar zo dom te staan lachen. Ik zit vast!' schreeuwt Arthur.


    'Ik kom eraan!' antwoordt Betamesh die met twee voeten vooruit op de druppel springt. En al trampolinespringend op het water zingt hij een populair Minimoy-liedje:


    Een heel vroeg druppeltje Rolde tot aan de straat Om zijn verdriet te verdrinken Omdat niemand met 'm praat!


    Naar hem luistert niemand, En krijgt ook nooit een hand!


    Dus gaat hij maar op reis En zingt op deze wijs!


    Selenia laat hem maar één coupletje zingen. Ze pakt haar zwaard en hakt in op de druppel, die onmiddellijk barst. Beta­mesh tuimelt naar beneden en landt op Arthurs schouders. De twee jongens zijn drijfnat. Die hebben hun douche wel ge­had voor vandaag.


    'Wat heb ik een honger! Jij niet?' vraagt Betamesh alsof er niks aan de hand is.


    'We eten straks wel,' zegt Selenia bot. Ze bergt haar zwaard op en gaat op pad.


    Betamesh doet haastig zijn rugzak om en zoekt zijn zakmes op de plaats waar zijn zus het in de grond had gestoken. 'Mijn mes?! Mijn mes is weg?!' roept hij verschrikt. 'Selenia! Iemand heeft mijn zakmes gestolen!'


    'Goed nieuws! Dan kan je daar in ieder geval niemand meer per ongeluk mee verwonden!' roept zijn zus en loopt gewoon door. De kleine prins is woedend, maar kan niet veel anders doen dan zich weer bij zijn reisgenoten voegen.


    Grootmoeder verschijnt weer op het bordes voor het huis. De zon schijnt vrolijk, maar van Arthur ontbreekt nog steeds ie­der spoor. En de melkflessen staan er ook al niet. Er ligt wel een briefje. Ze raapt het op en leest het:


    Beste mevrouw,


    U heeft al een tijd niet meer betaald. We kunnen u daarom


    pas weer melk brengen als u het ons verschuldigde bedrag


    voldoet.


    Hoogachtend,


    Emile Johnson


    Directeur van de Davido Melkfabriek.


    Grootmoeder moet er heel even om lachen. Ze had al wel ge­raden dat Davido hier achter zat. Gelaten haalt ze de storm­lantaarn van de muur en gaat weer naar binnen.


    Betamesh pakt nog een rode bol en verorbert hem. Want het prinsje heeft me een honger! Ook Arthur besluit er eentje te pakken en bekijkt hem wantrouwend. 'Dat is mijn lievelings­eten!' legt het prinsje met volle mond uit.


    Arthur ruikt aan de half doorzichtige bol en bijt erin. Het is redelijk zoet met een zure nasmaak. Het smelt als schuim- spekjes op de tong. 'Mmm! Lekker!' geeft hij eerlijk toe, ook met volle mond. 'Wat is het eigenlijk?' 'Libelleneitjes!' zegt Be­tamesh glunderend. Arthur verstart, verslikt zich en spuugt dan alles met een vies gezicht uit. Betamesh moet lachen en pakt nog een bol.


    'Vlug, kom kijken!' roept Selenia die verderop aan het ein­de van het pad staat. Arthur rent naar haar toe, zich ondertus­sen zo goed hij kan afvegend. Selenia staat op de rand van een enorme canyon die door mensenhanden is uitgegraven. Over de gehele lengte van het kanaal staan op regelmatige afstan­den verticale en ontzettend lelijke rood-wit gestreepte buizen.


    Arthur is erg geschokt door dit monsterlijke landschap... dat hij heeft gemaakt. Het is natuurlijk zijn irrigatiekanaal van rietjes. Hij had zich nooit kunnen voorstellen dat zijn bouw­werk van onderaf zo lelijk kon zijn.


    'Gadverdamme!' roept Betamesh. 'Gekke jongens, die mensen!'


    'Ik geef toe dat het er van hieraf bekeken niet zo mooi uit­ziet,' geeft Arthur sip toe.


    'Heeft iemand een idee waar het voor dient?' vraagt Selenia vol walging.


    Arthur voelt zich gedwongen een verklaring te geven, al was het maar om de schade minder te doen lijken. 'Het is een irrigatiesysteem. Daar kan je water mee vervoeren.'


    'Water?! Nog meer water?!' roept Betamesh uit. 'Als we zo doorgaan verzuipen we straks echt!'


    'Sorry, maar ik wist niet dat...' zegt Arthur beschaamd.


    'Wil je zeggen dat jij dit onding gebouwd hebt?' vraagt een ongelovige Betamesh met een diepe frons.


    'Ja, maar het is om de radijsjes van oma water te geven. Die heeft ze daar overal geplant.'


    'O! Want jullie vreten ook nog van die vreselijke dingen? Ze zijn echt maf, die mensen!'


    Selenia is rustig gebleven. Ze heeft koel het bouwwerk be­studeerd. 'Laten we hopen dat het niet in handen valt van M., want ik zie al wat die ermee zou doen!'


    Arthur verstijft. Niet alleen om wat Selenia zegt, maar ook om wat hij achter haar ziet.


    'Te laat,' zegt Betamesh, die het nu ook ziet.


    Selenia draait zich om en ziet op de bodem van de canyon een groep seïden. Sommigen zitten op muskito's, de anderen


    zijn te voet en snijden de rietjes met kettingzagen net boven de grond af. De afgesneden rietjes vallen op de grond en rollen in de beek, zoals gekapte bomen die via de rivier de berg afdalen.


    Onze helden hebben zich achter een bosje verscholen om te kijken wat de seïden precies uitspoken.


    'Wat zouden ze met die rietjes gaan doen?' vraagt Arthur zich af.


    'Zolang ze ons er maar vanaf helpen vind ik alles goed!' antwoordt Betamesh.


    Selenia geeft hem een klap op zijn kop. 'Denk 'ns na voor je iets stoms zegt! Ze weten dat Minimoys een hekel hebben aan water en ze hebben nou net een manier ontdekt om water te vervoeren... waarheen ze maar willen!' Haar gezicht betrekt alsof er achter haar ogen sombere gedachten zweven. 'En waar denk je dat ze het water heen gaan leiden?' vraagt ze, maar ze kent het antwoord al.


    Een seïde kapt nog een rietje dat met een hels lawaai ter aar­de stort.


    'Naar onze stad!' stamelt Betamesh, die het eindelijk door heeft. 'Maar dat is verschrikkelijk! We zullen allemaal verdrin­ken. En allemaal vanwege Arthurs uitvinding!?'


    De jongen voelt zich zo schuldig dat hij bijna stikt. Het is of hij net een bal hard tegen zijn buik heeft gekregen. De tranen staan in zijn ogen. Met een ruk staat hij op en loopt naar de beek.


    'Waar ga je naartoe?' fluistert Selenia om niet door de seï­den te worden gehoord.


    'Ik ga het weer goedmaken,' zegt hij met opgeheven hoofd. 'Als het waar is wat jij zegt, dan nemen de seïden de rietjes mee naar Necropolis. En mij ook!' Arthur springt vanachter hun schuilplaats zo tussen de hoop zojuist gekapte rietjes. De seïden


    hebben niks gezien; ze zijn te druk bezig met hun klus. Arthur wenkt tegen zijn kameraden dat ze hem moeten volgen.


    'Compleet geschift, die kerel!' stelt Betamesh vast.


    'Hij is misschien gek, maar hij heeft wel gelijk. Die rietjes ne­men ze mee naar de Verboden Stad... En daar willen wij ook heen!' redeneert Selenia, die meteen wegsprint en zich op de rietjes laat vallen. De seïden hebben nog altijd niks in de gaten, maar door hun werk komen ze regelmatig dicht in de buurt.


    Betamesh kreunt omdat hij weet dat hij geen keus meer heeft. 'Ze kunnen toch af en toe wel vragen wat ik ervan vind?' zegt hij verontwaardigd voor hij het op een lopen zet om zich bij zijn vrienden te voegen die in een rietje zijn ge­kropen.


    De seïden komen aan bij het bosje riet waar onze versteke­lingen zitten en geven er een schop tegen zodat alles en ieder­een in het water terechtkomt. Het riet drijft langzaam de beek af. Binnenin draaien onze helden alle kanten op en het duurt niet lang voor er paniek uitbreekt.


    'Ik heb mooi genoeg van al dat reizen! Ik hou geen rug meer over!' klaagt Betamesh.


    'Geef je moefmoefs nou maar, in plaats van zo te liggen zeuren!' beveelt zijn zus.


    'En dan stop je ze zeker weer in mijn mond, dank je feeste­lijk!'


    'Hier geven!' schreeuwt de prinses autoritair.


    Betamesh bromt nog wat maar haalt dan de moefmoefs uit zijn rugzak en geeft ze aan zijn zus.


    'We gaan de uiteinden dichtmaken,' legt Selenia uit en ze gooit een moefmoef naar elke kant. 'De vlaamspastilles, snel!'


    Betamesh pakt zijn blaaspijp en doet er een wit tabletje in. Hij blaast en schiet het ding tegen de moefmoef, die meteen begint op te zwellen en helemaal paars en hard wordt. Hij doet hetzelfde met de moefmoef aan de andere kant, zodat de bin­nenkant van het rietje nu compleet is afgeschermd van de bui­tenwereld.


    Selenia wrijft zich in de handen. 'Zo hoeven we niet bang te zijn dat we verdrinken.'


    'En nou kunnen we voor de verandering ook eens rustig reizen!' zegt Betamesh, die er lekker bij gaat liggen.


    Erg lang blijft het niet rustig. Het beekje komt uit op een steeds groter wordende rivier. 'Wat vreemd... Dat doffe geluid wordt steeds harder, vinden jullie ook niet?' vraagt Arthur. Se­lenia spitst de oren.


    Ze hoort inderdaad iets, een laag brommerig geluid op de achtergrond. 'Weet jij waar deze rivier heen gaat?' vraagt Sele­nia aan Arthur.


    'Niet echt, maar alle rivieren komen uiteindelijk samen en stromen dan naar hetzelfde punt, dat wil zeggen...' Arthur beseft opeens wat hij wil zeggen.


    '.. .naar de Satanswaterval!!' klinkt het uit drie monden te­gelijk. Het is afgelopen met het pleziertochtje. De eerste rietjes storten al van de waterval naar beneden.


    'Jij ook altijd met je ideeën!' zegt Selenia verwijtend.


    'Ik had er niet aan gedacht dat.


    'Nou, denk de volgende keer dan even na voor je iets doet!' schreeuwt ze. 'Betamesh?! Doe iets! We moeten hier weg zien te komen!'


    'Ja, ja, ik zoek al wat!' antwoordt de prins, die voor de zo­veelste keer zijn rugzak vol nutteloze spullen doorzoekt.


    'Ik snap niet waar jullie je zo druk over maken,' zegt Arthur. 'De moefmoefs houden de uiteinden netjes dicht. Er kan ons niks gebeuren! En zo hoog is die waterval nou ook weer niet! Op z'n hoogst één meter.'


    Het rietje komt aan de rand van de reusachtige waterval van wel een kilometer hoog, wat Minimoys betreft. Het buisje kantelt langzaam om en valt dan naar beneden. 'Mamaaaa!!' gillen de drie helden, maar het oorverdovende geluid van de waterval overstemt hun smeekbeden. Na een val van enkele seconden, die wel minuten lijkt, valt het rietje op een schui­mende waterkolk. De buis gaat onder, komt weer boven, draait in de rondte en wordt door de stroom meegesleurd naar een klein en veel kalmer meer.


    'Ik haat het openbaar vervoer!' klaagt Betamesh, die alweer keer zijn rugzak moet opruimen.


    'We zijn de waterval voorbij. Nu wordt het een stuk rusti­ger,' verzekert Arthur hem. De rietjes verspreiden zich over het hele meer, dat er te mooi bij ligt om waar te zijn.


    Een beest springt met gestrekte poten op hun rietje, als een auto die opeens uit de lucht komt vallen. Omdat het rietje half doorzichtig is, is de vorm van zijn poten te zien, en die voor­spellen niet veel goeds.


    'Wauw, wat is dat?' vraagt Betamesh verstijfd van schrik.


    'Hoe moet ik dat nou weten?' vraagt Selenia geërgerd.


    'Hou je mond!' fluistert Arthur. Als we stil zijn gaat hij mis­schien vanzelf weg.' En Arthur heeft bijna gelijk. Een paar se­conden blijft alles kalm. En dan snijdt er een kettingzaag door het rietje, vlak langs Selenia, die keihard begint te gillen. Pa­niek aan boord. Overal vliegen stukken plastic in het rond en het lawaai is onverdraaglijk. Het rietje is op een derde afge­topt, net achter de ribbels waar je het kan buigen. Onze helden kruipen op handen en voeten naar het andere uiteinde, maar het beest springt naar voren en ze moeten terug. Ze zitten nu in het geribbelde stuk, vlak bij het water. Het beest zaagt op­nieuw, vlak langs de ribbels. Het stukje waar onze helden in


    zitten is losgesneden van de rest. Het beest lijkt onze helden te willen vangen.


    Onze drie Minimoys besterven het van de angst. Als mül- müls houden ze elkaar stevig in de armen. Het beest staat nog altijd boven op het geribbelde stuk van het rietje. Vanbinnen zijn alleen zijn voeten zien. Maar hij moet iets vreemds ge­merkt hebben, want we zien nu ook de schaduw van zijn knieën, en dan van zijn handen. Hij zit nu op handen en voe­ten op het stuk rietje. Hij steekt zijn kop ondersteboven over de rand van de opening. Zijn lange vlechten met schelpen bungelen omlaag. Het is een Coolomassaï - een soort Bob Marley in Minimoy-uitvoering. De man zet zijn veiligheids- bril af, kijkt even naar onze doodsbange helden en grijnst dan breed zijn witte tanden bloot. Aangezien hij zijn hoofd onder­steboven heeft, staat zijn grijns ondersteboven en is Arthur niet zeker van het signaal.


    'Wat doen jullie daar nou binnen?' vraagt de vrolijk lachen­de Coolomassaï.


    Selenia weet niet of ze moet antwoorden, ook al omdat ze in de verte een muskito aan ziet komen. Als de seïden ons vin­den, kunnen we het u niet meer uitleggen!' zegt Selenia droog.


    De Coolomassaï heeft het begrepen.


    Alles in orde?' vraagt de seïde die met zijn muskito boven het kapotte rietje vliegt.


    'Ja hoor, geen probleem. Ik keek alleen even of er niks be­schadigd was,' antwoordt de arbeider nonchalant.


    'We hoeven alleen de buizen. Het buigstuk interesseert ons niet,' zegt de seïde streng.


    'Dat komt goed uit, want wij willen juist het buigstuk heb­ben! Iedereen blij!' grapt de arbeider luchtig. Maar seïden hebben een hekel aan luchtige humor - en aan humor in het algemeen.


    'Opschieten! De meester wacht,' blaft de seïde, wiens ge­duld en intelligentie even beperkt zijn.


    'No problemo!' zegt de Coolo. 'Blijf zitten,' fluistert hij te­gen Arthur, 'ik kom jullie zo weer halen.' En van het ene op het andere rietje springend verdwijnt hij uit zicht.


    'Opschieten iedereen! De meester wacht!' schreeuwt de Coolo tegen zijn makkers die verspreid zitten over de andere rietjes op het meer. Om hun goede wil te tonen werken ze nog harder, maar het gaat niet van harte. Een beetje als taxichauf­feurs die langzamer gaan rijder als je haast hebt. De Coolo be­dient zich van zijn lange stok om de buizen naar een andere ri­vier te duwen. Onze vrienden hebben de raad van de Coolo opgevolgd en geven geen kik.


    Een sóórt hijskraan van hout en lianen grijpt het ronde stukje riet vast en laat het in een enorme mand vallen. Het buigstuk valt te midden van een twintigtal andere stukken. Een goede oogst. De mand is op de rug van een reusachtig in­sect bevestigd. Het is een gamoel, een soort robuuste kever die vaak als lastdier dient. Het dier is ook heel handig om te wor­den gebruikt in uitdrukkingen als 'zo koppig zijn als een ga­moel,' of (en dat is hier het geval), 'zo volgeladen zijn als een gamoel'.


    'Waar zijn we?' wil Arthur weten.


    'Op de rug van een gamoel. Ze verstoppen ons.'


    'Om ons straks te kunnen verraden, wed ik!' moppert Beta­mesh. 'Hoe kan je nou een Coolomassaï vertrouwen? Dat zijn de grootste leugenaars en praatjesmakers die er in heel het Rijk der Zeven Landen te vinden zijn!'


    'Als hij ons had willen verraden, dan had hij dat al gedaan!' zegt Selenia verstandig. 'Ik denk dat hij ons echt naar een vei­lige plek gaat brengen.'
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    Op de flank van de helling gaat er een metalen luikje open.


    De gamoel bukt zich en staat op het punt de lading van zijn mand om te kieperen in het zwarte gat dat erg veel op een vuilnisbak lijkt.


    'Is dat die "veilige plek" van jou?' vraagt Betamesh, die er niet gerust op is. De tientallen buigstukjes vallen op een grote hoop in het zwarte gat. Je moet er niet aan denken wat er van onze helden overblijft als ze ook zo worden weggegooid. De buigstukjes rollen nog even over een donkere vloer en blijven dan stil liggen. Niks beweegt er meer. Alles is stil. Onrustba­rend stil.


    'Hij zei dat we geen vin mochten verroeren. Dus we blijven hier zitten en wachten we tot hij ons komt ophalen!' zegt Sele­nia bazig.


    Een mechanische arm pakt plotseling het stuk rietje beet en zet het rechtop neer. En meteen wordt het buisje op een lo­pende band weggevoerd. Onze vrienden weten niet meer hoe ze het hebben - ze worden voor de zoveelste keer door elkaar geschud. De mechanische arm gaat verder en legt ook de an­dere buigstukjes op de lopende band. Even verderop zet een andere machine een lichtgevende bol in elk buigstukje, als een kroon aan de binnenkant. Onze helden ontsnappen maar

  


  
    nauwelijks aan een soortgelijke 'kroning'. Het buisje heeft nu een oranjeachtig licht van binnen en het wordt al iets duidelij­ker waar al die ribbellampjes voor gaan dienen. De laatste ma­chine pakt de buizen op en hangt ze aan een lange kabel. Zo ontstaat er een prachtige slinger die volhangt met lampions.


    De kabel wordt verder getrokken, rond een cirkelvormige dansvloer. Het is in feite een 33-toerenplaat die op een oude platenspeler ligt en dienst doet als disco. Het warme licht van de lampions zorgt voor een vertrouwde en zwoele sfeer, waar­door het een uitermate geschikte ontmoetingsplaats is. Er staat trouwens een aantal tafeltjes waar je gezellig kan praten. Aan de rechterkant zit de arm met de naald en de dj. Links is de bar die goede zaken doet. De helft van de klanten zijn na­tuurlijk seïden uit het Keizerlijke Leger. Nog altijd vastge­klampt aan de binnenkant van hun lampion aanschouwen Arthur en zijn vrienden deze bizarre nachtclub.


    'Ik hou dit niet lang meer vol,' kreunt Arthur vermoeid.


    'Wil je soms naar beneden klimmen?' vraagt Selenia en wijst met haar neus naar een nieuwe groep seïden die net de bar binnen komt.


    Arthur denkt even na.'... Nou, ik blijf toch nog maar even hangen!'


    De Coolomassaï komt de dansvloer op langs een dienst­ingang. Hij wordt gevolgd door zijn baas, die groter en sterker is en dreadlocks draagt. De Coolo kijkt omhoog en bestudeert één voor één de lampions op zoek naar de verstekelingen. Ze zijn makkelijk te vinden; door de lampion heen kan je zien hoe hun verwrongen silhouetten zich aan de rand vastklam­pen.


    'De kust is veilig! Jullie kunnen naar beneden springen!' zegt de Coolo lachend.


    Arthur laat zich meteen op de vloer vallen, zo moe is hij. Een beetje beschaamd komt hij overeind, en dan valt Selenia precies in zijn armen, gevolgd door Betamesh, die in zijn de armen van zijn zus belandt. Arthur blijft een moment zo staan met die twee pakketjes in zijn armen, maar dan begeven zijn arme beentjes het en stort het Minimoy-torentje in.


    'Zijn dat de drie huurlingen die de seïden overal zoeken?' vraagt de kleerkast ongelovig.


    'Oké, ik was misschien een beetje stoned,' geeft de Coolo toe.


    'Je weet toch dat je alleen de wortels moet roken en niet de hele boom!?'


    'Eh, o ja?' antwoordt de Coolo verward.


    'Ja natuurlijk!' zegt de baas. 'Wegwezen jij, ik handel dit ver­der wel alleen af.'


    De Coolomassaï loopt aarzelend weg, terwijl onze helden weer overeind komen.


    Het gezicht van de baas verandert opeens en hij glimlacht hen toe. 'Vrienden!' zegt hij. Hij spreidt zijn armen wijd open en laat zijn witte tanden zien. 'Welkom in de Jamaïbar-club!'


    Een soort schriele mug zet vier glazen voor hen neer op een tafeltje. 'Voor iedereen een Jack-fire?' vraagt de baas, voor wie dat blijkbaar gewoon is.


    'O ja, graag! Heel graag!' zegt Betamesh trappelend van on­geduld.


    'Jack? Ga je gang!'


    De rastamug hangt zijn vierledige snuit in de glazen van zijn nieuwe klanten. Onder hoge druk spuit er een rode vloei­stof uit. Het schuimt, het rookt en uiteindelijk ontvlamt het. De baas blaast erop zoals je op een schuimkraag van een pils­je blaast. 'Leve de Zeven Landen!' roept hij en steekt zijn glas


    naar voren voor een toast. Iedereen blaast zijn glas uit en steekt het in de lucht. De baas slaat zijn drankje in één keer achterover, gevolgd door Selenia en Betamesh. Arthur heeft als enige niet bewogen. Hij wil eerst weten wat de uitwerking van het drankje is.


    'Dat had ik even nodig!' zegt Betamesh.


    'Goed voor de dorst,' merkt Selenia op.


    'Het is het lievelingsdrankje van mijn kinderen,' beweert de baas.


    Drie gezichten kijken nu Arthur aan, die nog steeds niet heeft gedronken. Het wordt een beetje gênant. 'Op de Zeven Landen,' zegt Arthur met tegenzin. Ook hij drinkt zijn glas in één slok leeg. Dat had hij beter niet kunnen doen. Hij wordt zo rood als oude wijn. Wat hij heeft ingeslikt was whiskysiroop met sambal. Het is alsof hij van een vulkaan heeft gegeten. Hij rookt uit zijn oren alsof hij twaalf uur in een hete sauna heeft gezeten.'.. .Klopt, goed voor de dorst, ja!' zegt hij met een hese stem.


    Betamesh likt met zijn vinger zijn glas uit. 'Het heeft een beetje een appelsmaak,' oppert hij als een echte kenner.


    'Niet alleen appel!' zegt Arthur met een bijna onhoorbare stem.


    Een groep seïden gaat vlakbij staan en kijkt wat rond alsof ze iets of iemand zoeken. Selenia wordt onrustig en probeert zich klein te maken.


    'Wees maar niet bang!' zegt de baas, 'het zijn maar ronse­laars. Ze maken gebruik van de verminderde weerstand van sommige klanten om ze een contract te laten tekenen als sol­daat voor het Koninklijke Leger. Zolang jullie bij mij blijven, hebben jullie niks te vrezen.'


    Onze vrienden ontspannen zich weer een beetje.


    'Hoe komt het dat de seïden jullie volk nog niet heeft ver­vreemd zoals ze met alle andere hebben gedaan in het Rijk der Zeven Landen?' vraagt Selenia nogal achterdochtig.


    'O, heel simpel!' antwoordt de baas. 'Wij produceren ne­gentig procent van alle rookwortels en het seïdenleger zou niet lang paraat blijven zonder onze wortels! En aangezien wij de enigen zijn die ze kunnen klaarmaken, laten ze ons met rust.'


    Selenia is niet helemaal overtuigd door dit verhaal. 'Van welke bomen maken jullie de wortels klaar?'


    'Hangt er vanaf: linde, kamille, ijzerhard... allemaal puur natuur!' grijnst hij mysterieus. 'Willen jullie er eentje probe­ren?' vraagt hij zo vriendelijk als een slang die een appel aan­biedt.


    'Nee, dank u, meneer...?'


    'Mijn vrienden noemen me Max,' antwoordt de baas met een brede lach, 'en jullie, hoe heten jullie?'


    'Ik ben Selenia, dochter van de keizer Sifrat van Matradoy de vijftiende, Gouverneur van het Eerste Land.'


    'Wauw!' zegt de baas, die doet alsof hij onder de indruk is. 'Uwe hoogheid!' voegt hij er met een buiging en een handkus aan toe.


    Selenia trekt vlug haar hand terug en stelt haar compag­nons voor: 'Dat is mijn broer, Saïmono van Matradoy van Be­tamesh. Maar u kan hem gewoon Beta noemen.'


    Arthur heeft genoeg gedronken om zichzelf voor te durven stellen: 'En ik ben Arthur! Van bij ons thuis! Waarom hebben jullie al mijn rietjes gekapt?' vraagt hij zo vlot als zijn tipsy tongval het toelaat.


    'Dat is business, mijn jongen! De seïden hebben gevraagd of we ze schoon konden maken en ze door konden sturen naar de zwarte rivier - de rivier die direct naar Necropolis stroomt.'


    Bij het horen van dit goede nieuws springen onze drie hel­den hoopvol op.


    'Maar daar moeten wij nou juist ook heen! Kunnen jullie ons helpen?' vraagt Selenia zonder omhaal.


    'Eh, kalm aan, prinses! Necropolis is nog altijd een enkele reis! Waarom moeten jullie daar zonodig heen?' wil de baas weten.


    'We moeten M. vernietigen voor hij ons vernietigt,' licht Se­lenia toe.


    'O, is dat alles?' antwoordt een verraste Max.


    'Dat is alles, ja,' zegt Selenia heel serieus. Nou wordt Max echt ongerust.


    'En waarom wil M. jullie dan vernietigen?' vraagt hij, nieuwsgierig als hij is.


    'Dat is een lang verhaal,' begint de prinses. 'Laten we zeggen dat ik moet trouwen en over twee dagen mijn vader op moet volgen en dat M. dat niet zo ziet zitten. Hij weet dat als ik een­maal op de troon zit, hij ons land nooit meer kan veroveren. Zo staat het in de profetie geschreven.'


    Het lijkt Max te interesseren, vooral het deel over trouwen. 'Enne... hoe heet de gelukkige?'


    'Dat weet ik niet. Ik heb nog niemand gekozen,' antwoordt de prinses een beetje uit de hoogte.


    Max ruikt zijn kans en lacht de prinses net iets te breed toe om oprecht te lijken.


    Arthur ruikt onraad (en alcohol). 'Ho, ho, kalm aan maat!' zegt hij terwijl hij Max met één hand terug duwt. 'Wij hebben een belangrijke taak, ja? Onze missie is nog niet volbracht!'


    'Precies! En voor jullie weer vertrekken kunnen jullie wel een versterkertje gebruiken! Jack!? Een rondje van de zaak!' roept de baas tot grote vreugde van Betamesh. En terwijl Jack de rasta de glazen weer vol spuit is Max naar de dj gelopen die naast de arm van de pick-up zit. 'Easylow?! Breng eens wat le­ven in de tent!' beveelt de baas haastig.


    Meteen buigt dj Easylow achterover naar twee Coolomassaï die daar lagen te roken en bijna in slaap waren gevallen. 'Op­staan, jongens! Geef ze van katoen!' zegt Easylow om ze aan te sporen. De twee rokers komen langzaam overeind en strekken zich even als trekdrop uit. Ze lopen naar een enorme batterij van anderhalve volt en rollen hem naar een bak. Zodra de bat­terij erin zit beginnen de lampions boven de dansvloer te be­wegen. Ook de plaat draait rond en Easylow duwt de naald tot aan het liedje van zijn keuze: een romantische slow.


    Max is op de versiertoer en buigt zich naar Selenia. 'Mag ik deze dans van u?' vraagt hij als een echte gentleman.


    Selenia glimlacht, maar Arthur niet. 'We hebben nog een lange reis voor de boeg, Selenia! We moeten ervandoor!' pro­beert hij, ongerust vanwege de concurrentie.


    'Vijf minuten dansen kan toch geen kwaad?' antwoordt Se­lenia, die Max' uitnodiging accepteert, zowel voor het dans­plezier als om Arthur te plagen.


    Max en Selenia lopen naar de dansvloer en beginnen te slo- wen.


    'Beta?! Doe iets!' gromt Arthur, zo jaloers als een mülmül.


    Maar Betamesh slaat rustig zijn Jack-fire achterover. 'Wat wil je dat ik doe?' vraagt hij en laat een volwassen boer. 'Over twee dagen is ze duizend. Ze is al een grote meid!'


    Arthur zit sip te kijken.


    Betamesh kijkt rond en ziet dan een Coolomassaï met een mes aan zijn riem. 'Hé, dat is mijn zakmes!' roept Betamesh ineens. 'Met die kerel moet ik eens even een hartig woordje praten! De vuile dief!' Hij staat op, maakt in het voorbijgaan nog even de Jack-fire van zijn zus soldaat en loopt dan vastbe­raden op de bar af.


    Helemaal alleen blijft Arthur wanhopig en verslagen ach­ter. Hij weet niks beters dan ook maar zijn glas te pakken en zich vol te laten lopen in een poging zijn ellende te vergeten.

  


  
    

  


  



  
               17


    



    



    Max probeert een beetje dichter bij Selenia te gaan staan, maar de prinses weerstaat beleefd en speels de verlei­ding. Ze kijkt even naar Arthur en zijn trieste blik lijkt haar plezier te doen. Dat vinden vrouwen leuk.


    'Weet u, in twee dagen tijd een man vinden, dat wordt nog een hele klus!' legt Max-met-de-gladde-praatjes uit. 'Maar misschien kan ik u van dienst zijn?'


    'Dat is heel aardig van u, maar ik red me wel,' antwoordt Se­lenia, die het versierspelletje wel leuk vindt.


    'Als het kan help ik graag, zo ben ik nou eenmaal. En daar­bij, u heeft geluk, want ik heb het momenteel niet zo druk: ik heb maar vijf vrouwen!'


    'Vijf vrouwen? En u heeft het niet druk? Hoe kan dat nou?' vraagt Selenia lachend.


    'Omdat ik een harde werker ben!' beweert de baas. 'Ik kan dag en nacht werken, zeven dagen per week, zonder moe te worden!'


    Arthur hangt loom over het tafeltje en kan zijn ogen niet van zijn prinses af houden. Die danst met een ander. 'Ze is toch te oud voor mij!' zegt hij ontmoedigd tegen zichzelf. 'Ze is duizend! En ik pas tien! Wat moet ik nou met zo'n bejaarde griet?'

  


  
    Een ronselaar gaat tegenover hem aan tafel zitten, zodat Ar­thur de prinses niet meer kan zien. 'Wat doet een stoere jon­gen als jij met een leeg glas?' vraagt de seïde glimlachend. Hij ruikt zijn kans.


    'Het is maar goed dat hij leeg is, anders kan je hem niet weer volgieten!' antwoordt een benevelde Arthur.


    De seïde glimlacht. 'Scherp gezien! Daar houden wij van!' knikt hij bewonderend. 'Volgens mij zullen wij het goed met elkaar kunnen vinden.' Zonder zich om te draaien steekt hij zijn arm naar achteren. 'Jack! Van hetzelfde!'


    Betamesh is nu bij de bar en loopt opzettelijk tegen de mes- sendief aan, die zijn Jack-fire over zich heen krijgt.


    'Hé, doe 'ns normaal, man!' zegt de Coolomassaï kwaad.


    'Dat is mijn mes! Vuile dief!' schreeuwt Betamesh zo opge­wonden als een pitbull. 'Dat mes is van mij! Ik heb het voor mijn verjaardag gekregen!'


    De Coolomassaï steekt zijn arm uit en houdt Betamesh op een afstandje. 'Hé, kalm aan, ouwe knorrepot! Als ik nou ge­woon eens hetzelfde mes had als jij?'


    'Het is de mijne, zeker weten! Ik zou hem uit duizenden herkennen! Geef terug!' dringt Betamesh aan.


    Er komt een stuurs kijkende seïde aangelopen. Een officier, zo te zien. 'Een probleem, heren?' vraagt de soldaat alsof hij een heel leger aankan.


    'Alles onder controle!' antwoordt de Coolomassaï slijme­rig.


    'Niks onder controle!' reageert Betamesh. 'Hij heeft mijn mes gestolen!'


    De dief glimlacht alsof hij dit geintje wel kan waarderen. 'Wat ben je toch ook een grapjas, mafkees! Kapitein, ik zal het even uitleggen!' De Coolomassaï haalt in een oogwenk twee vette joints tevoorschijn. 'Een worteltje, m'neer?' biedt hij aan.


    De seïde aarzelt, maar kan de verleiding niet lang weer­staan. Hij doet zijn helm iets omhoog waardoor je zijn gezicht kan zien . Het is voor het eerst dat het gezicht van een seïde te zien is, omdat ze altijd helmen dragen. Het is meteen ook dui­delijk dat hij zijn helm beter op had kunnen houden. Zijn ge­zicht is kaal en leeg. Geen haren, geen wenkbrauwen, geen oren, geen lippen. Het gezicht is bijna helemaal rond als een steen die door het water glad is geslepen. Een door ziektes ver­teerde kei. De twee rode oogjes zijn dof en levenloos, als van iemand die te veel oorlogen heeft meegemaakt. Kortom, het is geen schoonheid. De seïde pakt de joint en steekt hem in zijn mond. En als een echte professional steekt de Coolomassaï met zijn nagel een lucifer aan. De seïde neemt rustig een trek­je en op zijn gezicht verschijnt een angstwekkende glimlach.


    Betamesh wordt ongerust. De zaken staan er helemaal niet goed voor.


    In de tussentijd is Max een paar centimeter dichter bij Selenia gekomen. 'Nou, wat zeg je van mijn voorstel?' zegt de baas in een poging een deal te sluiten.


    'Ik ben heel gevleid, maar trouwen is een serieuze zaak en ik wil er nog eens over denken,' antwoordt Selenia, die graag kat en muis speelt.


    'Maar daarom stel ik u juist voor om een proefritje te ma­ken! Een rondje in de draaimolen, op rekening van de baas! En je zal zien dat je dan geen andere meer wil!'


    Selenia moet even lachen om zoveel eigendunk. Ze werpt een blik van verstandhouding naar Arthur, maar die staat op het punt een onbegrijpelijk contract te tekenen. De ronselaar drukt hem een pen in de handen. Arthur bekijkt het glas in de ene hand en een joint in de andere. Hij besluit eerst te drinken en giet zonder een spier te vertrekken zijn Jack-fire naar bin­nen. Hij zet zijn glas neer en pakt met zijn vrije hand de pen. De seïde schuift hem het contract toe om het hem gemakkelij­ker te maken.


    Net als Arthur wil tekenen houdt Selenia zijn arm tegen. 'Pardon... Ik wil nog een laatste keer met hem dansen, voor hij zich aan iemand anders dan mij bindt.'


    De seïde ziet met lede ogen aan hoe Selenia de jongen de dansvloer op sleurt en in haar armen sluit.


    'Da's lief van je om met me te dansen!' zegt Arthur met een gelukzalige glimlach.


    'Weet je wel wat je daar aan het doen was?' vraagt Selenia giftig-


    'Nou nee, eigenlijk niet, maar wat geeft het?' antwoordt een halfdronken Arthur.


    'Is dit jouw manier van versieren? Denk je nou echt dat ik val op mannen die roken, drinken en waardeloos dansen?'


    Het duurt even, maar Arthur snapt wat ze wil zeggen. Hij richt zich op en concentreert zich op zijn voetenwerk, iets wat hem zonet niet echt lukte, bedwelmd als hij is door de alcohol.


    Selenia moet glimlachen om de moeite die Arthur voor haar doet. 'Dat is al beter,' zegt ze.


    Easylow tuurt van op een afstand naar het dansende paar. 'Laat jij je zomaar aan de kant schuiven door zo'n dwerg?' vraagt hij aan Max, die erbij staat te kijken.


    '...Een beetje concurrentie kan geen kwaad!' grijnst Max, niet in het minst ongerust.


    Arthurs hoofd wordt weer helder. Het dansen lijkt wat in­tiemer te worden. Hij gaat ervoor. 'Denk je... dat ik... echt een kans maak, met jou? Ik bedoel, ondanks ons leeftijdsverschil?'


    Daar moet Selenia erg om lachen. 'Bij ons tellen we de jaren aan de hand van het bloeien van de seleniëllebloem, de ko­ninklijke bloem waarnaar ik vernoemd ben.'


    'O? Maar... hoe oud ben ik dan?'


    'Duizend, ongeveer. Net als ik,' antwoordt de prinses ge­amuseerd.


    Gevleid omdat hij plotseling een heel volwassen leeftijd heeft doet Arthur zijn borst vooruit. Hij krijgt ineens zin om duizend-en-een vragen te stellen. 'En... vroeger, was je toen een klein meisje, net als ik? Ik bedoel: ik ben een jongen, maarre... Een meisje als alle anderen, zoals die in onze dorp?'


    'Welnee, ik ben hier geboren,' antwoordt Selenia een beetje van haar stuk gebracht, 'en ik ben nooit buiten de Zeven Lan­den geweest.' Er klinkt spijt door in de stem van de prinses, maar dat zou ze zelf nooit toegeven.


    'Ik... zou je graag een keer meenemen... Naar mijn we­reld,' vertelt de jongen, al triest bij het idee dat hij haar ooit zal moeten verlaten, al is het over duizend jaar.


    Selenia voelt zich steeds minder op haar gemak. 'Waarom niet!' zegt ze een beetje vanuit de hoogte, alsof ze de belofte wil bagatelliseren. 'Maar ik herinner je er aan dat we tot die tijd een belangrijke opdracht hebben: Necropolis!'


    Het woord echoot na in Arthurs hoofd en heeft meer effect dan tien aspirines.


    De ronselaar heeft zijn klant verloren en is aan de bar gaan staan, op zoek naar een volgend slachtoffer. Hij loopt langs Betamesh, die nog steeds in gesprek is met de dief en de luite- nant-korporaal.


    De Coolomassaï verkoopt de mooiste praatjes, alsof hij een vakantiereis aan de seïde probeert te slijten.'.. .En toen strui­kelde ik plotseling over een mes dat in de grond stak. Ik dacht meteen aan een valstrik, natuurlijk!'


    De seïde zit schaapachtig te lachen met zijn longen vol wor- telrook. 'Da's een goeie, die moet ik onthouden!' lacht de strij­der, zonder zelf te weten of hij het over het verhaal van de Coolo dan wel over diens natuurproduct heeft.


    Betamesh zit wanhopig te zuchten. Naar zijn mes, waar de seïde mee zit te spelen, kan hij voorlopig wel fluiten.


    Een andere ronselaar neemt twee slachtoffers mee die te dronken zijn om verzet te bieden. Selenia ziet ze weggaan. Ze krijgt een idee. 'En als we nu eens intekenen als nieuwe rekru­ten, dan zijn we in een mum van tijd in Necropolis!'


    Arthur vindt het een goed idee en begint met de uitvoering ervan. 'Je hebt gelijk, dan zijn we er in een paar minuten! En dat is onze opdracht!' brult hij in een vlaag van dronken va­derlandsliefde. 'En als we er eenmaal zijn, dan vind ik mijn grootvader terug, en dan ontdek ik de schat, en op het einde geef ik nog flink pak slaag aan die vervloekte Malthazard!'


    Zodra hij die naam heeft uitgesproken is het alsof de aarde stopt met draaien. Easylow heeft net de rand van de plaat ge­pakt en stilgezet zodat de muziek is opgehouden. Een twintig­tal seïden draait zich langzaam om en loopt naar het toekom­stige lijk van degene die het geweldige idee heeft gehad de verboden naam uit te spreken. De luitenant-korporaal doet zijn helm weer dicht - en stikt bijna in de rook, want hij had zijn peuk niet uit zijn mond gehaald.


    'Oeps!' zegt Arthur zachtjes. Hij voelt dat hij weer iets stoms heeft gedaan.


    'Ik weet niet of je een goede prins zou zijn, maar tot nu toe ben je in ieder geval de echte blunderkoning!' sist Selenia en kijkt Arthur kwaad kijkt.


    Op het gezicht van Max verschijnt weer een brede grijns. 'Eindelijk weer een beetje leven in de brouwerij! De show kan beginnen!' Hij geeft Easylow een seintje. De dj schopt tegen de naald en de muziek begint weer: Once Upon A Time In The West.


    De seïden komen dichterbij, terwijl Arthur en Selenia te­rugdeinzen. Dat wordt knokken in de saloon!


    Arthur? Je hebt drie seconden om nuchter te worden!'


    'Hè? O, ja, maarre... hoe doe je dat in drie seconden?'


    Selenia slaat hem vol in het gezicht. Zo'n flinke lel die je be­ter niet elke dag kan krijgen.


    Arthurs hoofd wankelt op zijn romp en zijn tanden staan te klapperen. 'Dank je wel... Het is over!'


    'Des te beter!' zegt ze en trekt haar zwaard.


    'En ik, waar vecht ik mee?' wil Arthur weten.


    'Met schietgebedjes!' Selenia houdt zich gevechtsklaar. De dansvloer draait nog steeds en zo komen ze voorbij Max en zijn dj.


    'Hé, kleintje!' De baas heeft een zwaard gepakt en gooit hem in het voorbijgaan naar Arthur.


    'Bedankt, meneer!' roept de jongen verbaasd.


    'Kom op, laat de gasten eens flink dansen!' roept Max tegen zijn dj, die de naald naar een ander liedje duwt. Ander liedje, andere film: West Side Story.


    Arthur neemt naast Selenia plaats. De seïden hebben het paar bijna omcirkeld.


    Betamesh is de seïde gevolgd die nog steeds zijn zakmes in zijn hand heeft. Hij geeft de man wat advies: 'Als u op vijfen­zeventig drukt, komt er een laserzwaard uit. Niks speciaals, maar erg efficiënt.'


    'O? Echt waar? Bedankt, kleintje!' antwoordt de seïde sto­ned. De strijder drukt op de vijfenzeventig en meteen schiet er een steekvlam uit die zijn helm en alles wat erin zit (niet zo veel) verschroeit. Het lichaam van de seïde staat onbeweeglijk, maar het hoofd ligt in de as.


    Betamesh pakt het mes uit de handen van wat daarnet nog een seïde was. 'Mijn excuses. Ik heb me vergist. Het omgekeer­de misschien, de zevenenvijftig?' Betamesh drukt op zevenen­vijftig en er schuift een staalblauw laserzwaard uit het zakmes. 'Dat is al beter!'


    Als ze de laser zien stappen de andere seïden opzij, wat Be­tamesh de gelegenheid geeft bij Selenia en Arthur te gaan staan. Eindelijk zijn ze weer samen, maar dat is dan ook het enige positieve aan de situatie. Ze gaan rug aan rug staan, met hun zwaarden vooruit; een gevaarlijke driehoek. Plotseling schreeuwen de seïden hun beruchte strijdkreet en stormen naar voren.


    Easylow doet zijn handschoenen aan, pakt de rand van de plaat beet en begint te scratchen. Er zit meer ritme in het ge­vecht dan in een breakdancefestival.


    Selenia maakt de ene zwaardmanoeuvre na de andere en bewijst voor de zoveelste keer haar handigheid. Ze heeft de elegantie en de vaardigheid van een echte ridder. Betamesh heeft een handzamer wapen en hakt er lustig op los. Arthur heeft niet zoveel ervaring, maar hij is alert genoeg om de sla­gen van zijn tegenstander te ontwijken. Hij probeert een slag te blokkeren met zijn zwaard, maar zijn belager hakt zijn wa­pen aan mootjes. Max kijkt teleurgesteld.


    'O, de arme jongen! Wie heeft hem dat waardeloze zwaard gegeven?' zegt hij met slecht gespeeld medeleven. Easylow kijkt hem aan en de twee lompe lelijkerds barsten vrolijk in la­chen uit.


    Op de dansvloer rent Arthur voor zijn leven en ontwijkt de talrijke zwaardslagen. Hij zoekt dekking aan de andere kant van de pick-upnaald. De seïden slagen er niet in hem te pak­ken te krijgen. Arthur is zo glad als een aal: hij glipt overal tus­sendoor. De seïden slaan regelmatig tegen de pick-upnaald die dan overslaat zodat de muziek hiphopachtig wordt ge­scratcht.


    'Die kleine heeft gevoel voor de beat,' zegt de baas vol lof.


    Betamesh wordt belaagd door drie seïden die ook laser­zwaarden hebben. 'Drie tegen één? Schamen jullie je niet? Oké, dan neem ik ook een drie keer zo groot ding!' Hij drukt op een knop; de laser maakt plaats voor een boeketje bloe­men. '...Eh, mooi hè?' zegt hij een beetje in de war vanwege zijn vergissing.


    Brullend storten de seïden zich op de prins, die hard weg­loopt. Hij gaat vlug bij Arthur onder een tafel zitten. 'Mijn zwaard doet het niet meer!' gilt Betamesh koortsachtig de juiste knop zoekend.


    'De mijne ook niet!' antwoordt Arthur en laat zijn gebro­ken gevest zien.


    Een seïde loopt op de tafel af en hakt hem met een laser­zwaard in tweeën. Vlug rollen ze over de vloer elk naar een kant.


    'Die van hem doet het nog prima!' sputtert Arthur, die zo langzamerhand geen uitweg meer ziet.


    Betamesh zit nerveus met zijn zakmes te hannesen en slaagt erin een wapen te openen. De bellinet. Dat is een minuscuul bellenblazertje. Honderd per seconde. Al snel ontstaat er een grote wolk - niet erg gevaarlijk, maar wel handig om te ont­snappen. De seïden raken het spoor van de twee vluchtelingen bijster. Dat maakt ze razend. Ze slaan met hun zwaarden in


    het luchtledige en vermoorden hierbij menig veelkleurig bel­letje.


    Selenia schakelt een seïde uit en knielt met haar zwaard bo­ven haar hoofd om de slag van een andere seïde te pareren. Ze trekt de hulpdolk die haar tegenstander op zijn kuit draagt en steekt die in zijn voet. De seïde staat letterlijk aan de grond ge­nageld van de pijn.


    Arthur loopt op handen en voeten uit de wolk belletjes en vindt Betamesh' rugzak. En vlak ernaast staan ook de voeten van een seïde. Langzaam heft de krijger zijn zwaard, om eens lekker van het moment te kunnen genieten. Arthur is verlo­ren. Hij pakt een paar mysterieuze balletjes en gooit ze op goed geluk naar de seïde. Baat het niet, dan schaadt het niet. In ieder geval heeft hij niks meer te verliezen. De glazen balletjes spatten uiteen op de vloer, vlak voor de seïde die even stil­houdt om te kijken wat er gebeurt. Hij is te dom om niet nieuwsgierig te zijn. Een prachtige bloem verschijnt als bij to­verslag in minder dan een seconde. Hij is nog groter dan de se- ide zelf!


    'O, wat lief, een bloemetje!' gromt de seïde en vouwt zijn handen om het gevest van zijn zwaard. Hij loopt langs het boeket en staat op het punt Arthur de genadeslag te geven. 'Ik zal ze op je graf zetten, goed?' Haat is blind, en daarom ziet de strijder niet hoe achter zich de gigantische plant zijn vlees­etende bek heeft opengesperd. De mooie bloem bijt naar de seïde en hapt de bovenhelft ervan weg, kauwt even en slikt dan door. De onderhelft van de strijder staat nog rechtop te wach­ten om als dessert te worden opgegeten.


    Arthur kijkt met grote ogen hoe de monsterlijke plant zijn hapje doorslikt en dan een flinke boer laat. 'Smakelijk!' zegt Arthur met een vies gezicht.


    Betamesh drukt nog eens op een knop. Dit moet de goede zijn. Hij is omcirkeld door drie seïden die helemaal geen zin hem om met hem te kaarten. Uit het zakmes verschijnt een driedubbel laserzwaard. Betamesh kan weer lachen en toont trots zijn wapen.


    De drie seïden kijken elkaar aan, en drukken dan alle drie op een knop om hun wapen ook om te schakelen: ze krijgen nu alle drie een zesvoudig ronddraaiend laserzwaard.


    Betamesh' hart staat stil. 'Is dat het nieuwste model?' vraagt hij beleefd alsof het hem werkelijk interesseert.


    De seïde tegenover hem knikt ja en slaat hem dan met een krachtige mep zijn wapen uit handen. Het zakmes schuift weer in elkaar en rolt over de vloer tot een voet van een seïde erop gaat staan.


    Easylow pakt de plaat vast en zet hem stil. De draaivloer vertraagt. Het gevecht wordt ook stopgezet. De stilte groet zijn meester: Darkos, Prins der Duisternis. De zoon van Maltha- zard.


    Onze drie helden groeperen zich. Max kijkt bezorgd. Darkos ziet eruit als een seïde, maar is veel indrukwekkender en zijn harnas ziet er schrikwekkend uit. Hij is zwaarder bewapend dan een gevechtsvliegtuig en er is in heel de Zeven Landen geen wapen te bedenken dat hij niet bij zich draagt. Behalve dan misschien het voorwerp dat hij onder zijn voet heeft. Hij bukt zich langzaam en pakt het zakmes op.


    'Zo zo, Max, geven we een feestje zonder je vrienden uit te nodigen?' zegt Darkos grijnzend terwijl hij het zakmes tussen zijn vingers laat ronddraaien.


    'Niks officieels!' antwoordt een krampachtig glimlachende Max. 'Gewoon een geïmproviseerde fuif om de nieuwe klan­ten te binden!'


    'Nieuwe klanten?' vraagt de prins, die doet of hij verbaasd is. 'Laat eens zien!'


    De soldaten aan de rand van de platenspeler stappen opzij en dan ziet Darkos onze drie helden, die nog dichter bij elkaar zijn gaan staan.


    Terwijl hij naar ze toe loopt herkent Darkos de prinses. Te­vreden lacht hij zijn tanden bloot. 'Prinses Selenia?! Wat een verrassing!' zegt hij terwijl hij recht voor haar neus gaat staan. 'Ik had nooit gedacht dat iemand van uw rang op een derge­lijk uur dit soort discotheken bezoekt!'


    'We zijn een beetje komen dansen,' antwoordt ze waardig.


    Darkos laat zo'n kans niet voorbij gaan. 'Goed, laten we dansen!' zegt hij met zijn vingers knippend.


    Een seïde schopt tegen de pick-upnaald die op een slow te­recht komt.


    Darkos maakt een lichte buiging en biedt zijn arm aan.


    'Ik val nog liever dood dan met jou te moeten dansen, Dar­kos,' zegt Selenia simpelweg, maar het zou haar minder moei­te hebben gekost een atoombom te gooien.


    De seïden deinzen terug. Er komt meestal niet veel goeds van als je Darkos tegenspreekt, en zeker in het openbaar. Ge­meen grijzend recht Darkos langzaam zijn rug. 'Zoals je wilt!' zegt hij en trekt zijn enorme zwaard, 'dan gaan we de slagers- dans doen!' Darkos heft zijn zwaard en wil Selenia in mootjes hakken.


    'En je vader dan?' schreeuwt de prinses opeens.


    Het monster houdt zijn arm midden in de lucht stil.


    'Wat zou je vader ervan zeggen als je hem vertelt dat je mij hebt vermoord? Ik, de felbegeerde prinses, de enige die je va­der de macht kan geven waar hij van droomt?!' Selenia heeft een gevoelige snaar geraakt. Het begint te spoken in het hoofd


    van zoonlief. 'Denk je dat hij je gaat feliciteren? Of zou hij je eerder met doodslikeur in brand steken, zoals hij met al je an­dere broers heeft gedaan?'


    Darkos laat zijn zwaard langzaam zakken. 'Selenia, je hebt gelijk. En ik bedank je voor je wijze raad,' zegt hij terwijl hij zijn zwaard weer in de schede steekt. 'Dood ben je inderdaad van geen enkele waarde... Dus wil ik je levend!' Hij lacht als iemand die net iets te tevreden is met een ideetje.


    Maar Max heeft begrepen wat Darkos van plan is. 'Easylow? We sluiten de tent!'


    De dj snapt het en loopt naar de achterkamer.


    'Neem ze mee!' beveelt Darkos en een dertigtal soldaten rent op onze helden af.


    Als een surfer ziet Arthur de vloedgolf komen. 'Dit overle­ven we nooit!' gilt Arthur.


    'Sterven is niet erg als het een edele zaak is waar je voor vecht!' antwoordt Selenia, die bereid is als een waardige prin­ses te sterven. Ze steekt haar zwaard naar voren en om al haar moed bijeen te rapen geeft ze een luide kreet. Ze schreeuwt zo hard dat het licht uitgaat. Of het moet zijn dat Easylow de stekker eruit heeft getrokken. Hoe het ook zij, de dansvloer is gehuld in duisternis en er breekt complete paniek uit. Overal hoor je het geluid van zwaarden, laarzen en klapperende of bijtende tanden.


    'Hebbes!'


    'Daar zijn ze!'


    'Ik heb er één!'


    'Laat me los, idioot!'


    'Pardon, baas!'


    'Auw! Niet bijten!'


    Max steekt een lucifer aan en verlicht zijn gezicht. Hij ligt in


    een deuk. Dan steekt hij zijn jointje aan en gaat er eens lekker voor zitten. Darkos komt op het oranjerode lichtpuntje af. Hij is buiten zinnen van woede en het roodachtige schijnsel helpt ook niet veel.


    'Wat gebeurt hier?' blaft hij ziedend.


    'Het is tien uur. Sluitingstijd.'


    'Wat?! Ga je tegenwoordig al om tien uur dicht?' schreeuwt Darkos verbaasd en nog steeds kokend van woede.


    'Ik doe gewoon wat me gezegd wordt, mijnheer,' antwoordt Max zo onderdanig als een seïde.


    Darkos is sprakeloos, zo kwaad is hij. 'Speciale openings­avond!' schreeuwt hij zo hard dat zelfs de stevigste trommel­vliezen het begeven.


    Max neemt nog een trekje. 'Gaaf!' zegt hij kalm. Hij geeft een seintje en het licht springt weer aan. Er ligt een hoop seï­den in het midden van de dansvloer. Het lijkt wel een rugby­wedstrijd zonder bal. Darkos loopt ernaartoe en de rugbyers proberen zo snel mogelijk weg te komen. De laatsten liggen er wat verkreukeld bij, maar ze laten trots hun drie gevangenen zien, die ze als worstjes hebben vastgebonden. Darkos bekijkt zijn drie gevangenen en draait dan wantrouwig om zijn as.


    De drie worstjes zijn seïden. Onze helden zijn verdwenen.


    In zijn hoekje zit Max te grinniken.


    'Die verduivelde prinses toch!' Darkos trilt helemaal, als een raket die klaar staat om op te stijgen. 'Haal ze terug!'
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    De bulderende stem van Darkos galmt na tot in de kelder waar onze helden heen gevlucht zijn.


    'Horen jullie dat geschreeuw? Da s echt onmenselijk!' vindt Betamesh.


    'Ik hoop dat Max en zijn vrienden door onze schuld geen problemen krijgen!' zegt de prinses ongerust.


    'Maak je om hem maar geen zorgen,' zegt Arthur, 'Max heeft supergladde praatjes. Die redt zich wel, zeker weten!'


    Selenia zucht. Ze houdt niet van vluchten, maar Arthur heeft waarschijnlijk wel gelijk.


    'Goed, laten we niet vergeten dat het al laat is en dat we hier zijn om een opdracht uit te voeren,' zegt Arthur die Selenia aan haar arm meetrekt.


    Selenia laat hem begaan en onze drie helden rennen verder.


    Een tijdlang volgen ze een smerige en vochtige rand langs een lange betonnen muur waar geen einde aan komt. Ze komen bij een grens, een soort reusachtige gietijzeren plaat. Vast een oude rioolopening. Selenia gaat voor een gat staan. Het is niet erg groot. Ze kan er maar net doorheen. De wanden van het gat zijn modderig en oneindig diep. Het is zo uitnodigend als een beerput.

  


  
    'Nou, daar is het,' zegt Selenia die even moet slikken.


    'Daar is wat?' vraagt Arthur, die hoopt dat hij het verkeerd begrijpt.


    'De snelste weg, enkele reis, naar Necropolis,' legt Selenia uit terwijl ze naar het diepe gat in de grond staart. 'Vanaf daar begint het onbekende. Nog nooit is er een Minimoy uit die akelige stad teruggekeerd. Dus denk goed na voor jullie me volgen,' waarschuwt ze.


    De drie lotgenoten kijken elkaar in stilte aan. Ieder denkt terug aan het fantastische avontuur dat ze samen hebben be­leefd. Arthur kijkt Selenia verliefd aan, alsof dit de laatste keer is dat hij haar zal zien. Selenia houdt haar tranen in bedwang en probeert te lachen. Wat zou ze graag iets vriendelijks zeg­gen, maar dat zou het afscheid alleen maar moeilijker maken. Arthur steekt langzaam zijn hand uit boven het gat.


    'Mijn toekomst is verbonden met de jouwe, Selenia. Ik zal je terzijde staan.'


    Bij Selenia lopen de rillingen over haar rug. Als het een prinses niet zo misstond zou ze zich het liefst in zijn armen werpen. Ze legt haar hand in die van Arthur.


    Betamesh legt de zijne er ook op. Zo bezegelen onze helden hun verbond. Samen gaan ze tot het einde, in voor- en tegen­spoed.


    En ze beginnen met tegenspoed.


    'Op hoop van zegen!' spreekt de prinses plechtig.


    'Op hoop van zegen!' herhalen de jongens in koor.


    Selenia haalt diep adem en springt dan in het smerige gat. Zonder na te denken knijpt Betamesh zijn neus dicht en volgt haar voorbeeld.


    Arthur blijft even roerloos staan, onder de indruk van deze put die als een plak drijfzand zijn twee kameraden heeft inge­slikt. Dan haalt de jongen diep adem en springt het gat in. 'Ik kom je pakken, Malthazard!' roept hij voor hij in de vieze duisternis verdwijnt.


    Alweer heeft hij de vervloekte naam uitgesproken. Laten we hopen dat het hem deze keer geluk brengt.
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